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INLICHTINGEN

U heeft zojuist een voertuig van het merk Peugeot
aangeschaft.

Wij danken u voor het vertrouwen dat u ons geschonken
heeft.

Wij raden u aan deze handleiding aandachtig door te
lezen alvorens dit voertuig de gebruiken.

Deze gebruikshandleiding, die u altijd in de bagageruimte
van het voertuig dient te bewaren, bevat naast de
aanwijzingen met betrekking tot het gebruik, de
controles en het onderhoud van het voertuig tevens
belangrijk veiligheidsinstructies die de gebruiker en
derden voor ongelukken kunnen behoeden.

Deze handleiding verstrekt u talloze tips en aanwijzingen
om uw voertuig in een optimale staat te houden.

Uw erkende dealer kent uw machine tot in de details,
beschikt over originele reserveonderdelen en specifiek
gereedschap, kan u adviseren en op optimale wijze het
benodigde onderhoud aan uw voertuig uitvoeren
volgens een vooraf opgesteld schema zodat u altijd van
optimaal en veilig rijplezier kunt genieten.

Deze gebruiksaanwijzing moet worden beschouwd als
een integraal onderdeel van het voertuig en moet dit ook
in geval van doorverkoop blijven.

Ten behoeve van voortdurende verbetering behoudt
PEUGEOT MOTOCYCLES zich het recht voor alle
genoemde referenties te verwijderen, wijzigen of
referenties toe te voegen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruikers die geen ervaring hebben met
motorvoertuigen op twee wielen dienen zich vertrouwd
te maken met het voertuig alvorens de weg op te gaan.
Wij raden u het dan ook ten strengste af het voertuig aan
een onervaren persoon uit te lenen.

Afhankelijk van de geldende wetgeving vereist de
regelgeving voor het gebruik van een tweewielig
motorvoertuig van deze categorie een rijbewijs of een
specifieke rijvaardigheidsopleiding bij een professionele
instantie..

Het dragen van een gehomologeerde helm en
handschoenen is eveneens verplicht voor de gebruiker
en zijn passagier. Tevens wordt aangeraden een
veiligheidsbril te dragen en lichte of reflecterende kleding
die geschikt is voor gebruik op tweewielers.

In sommige landen verbiedt de van kracht zijnde
wetgeving het vervoeren van passagiers. In overige
landen zijn de gebruikers van gemotoriseerde
tweewielers verplicht over een WA verzekering te
beschikken om passagiers en derden tegen eventuele
tijdens ongelukken veroorzaakte schade of letsel te
beschermen.

Rijden onder invloed van alcohol, verdovende middelen
of bepaalde medicijnen is strafbaar en gevaarlijk voor
uzelf en derden.

Een te hoge rijsnelheid is één van de grootste oorzaken
van ongelukken. Neem de verkeersborden en
-informatie in acht en pas uw snelheid aan op de
weersomstandigheden.

De motor en de uitlaatonderdelen kunnen zeer heet
worden, vermijd bij het parkeren contact met
ontvlambare materialen die brand kunnen veroorzaken
of met lichaamsdelen om ernstige brandwonden te
voorkomen.

De bagagedragers en koffers, goedgekeurd door
PEUGEOT MOTOCYCLES, zijn apart verkrijgbaar (naar
gelang het model). Neem de montage-aanwijzingen in
acht en overschrijd niet de toelaatbare
transportbelasting die naar gelang de inrichting 3 tot 5 kg
bedraagt.

Het monteren van accessoires zoals een beenkleed,
topcase... kunnen de stabiliteit van het voertuig
beïnvloeden (windgevoeligheid, lading...).

Bij het besturen van een voertuig dat voorzien is van
accessoires, wordt aangeraden de snelheid aan te
passen.

Het is verboden niet door PEUGEOT MOTOCYCLES
goedgekeurde losse onderdelen, die de technische
kenmerken of werkprestaties van het voertuig wijzigen,
te monteren. Alle wijzigingen doen de garantie vervallen.
Het voertuig is hierdoor tevens niet meer conform aan de
door de erkende diensten goedgekeurde versie.
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KENMERKEN

METROPOLIS ABS

Typenummer X1A

Gewicht in kg

Ledig gewicht 264

In rijklare toestand 280

Toelaatbare maximum. Gecumuleerd gewicht van het voertuig, de
gebruiker, de passagier, de accessoires en de bagage.

455

Afmetingen in mm

* Grote voorruit, in hoge positie.
** Voorruit in GT-versie, hoge positie.

PEUGEOT
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KENMERKEN

METROPOLIS ABS

Motor

Identificatie P6F

motortype Monocilinder 4 takt

Cilinderinhoud 400

Boring x slag in mm 84 X 72

Maximaal vermogen 26.2 kW tot 7250tr/mn

Maximaal koppel 38.1 Nm tot 5750 tr/mn

Koeling Koelvloeistof

Voeding Indirecte elektronische injectie

Bougie NGK CPR8EB-9

Smering Smering onder druk, met vochtige carter

Uitlaat Gekatalyseerd

Anti-vervuilingsnorm Euro 5

Verbruik a 3.9 l/100

CO2-uitstoot (Per cyclus) 89 g/km

a. Deze verbruikswaarden zijn vastgesteld volgens het reglement 134/2014 Bijlage VII. Ze kunnen varië-
ren afhankelijk van het rijgedrag, de verkeersomstandigheden, de weersomstandigheden, de lading
van het voertuig, het onderhoud van het voertuig en het gebruik van accessoires...
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KENMERKEN

METROPOLIS ABS

Inhoud in liter

Motorolie

- Zonder vervanging van oliefilter 1.8

- Met vervanging van oliefilter 2

Splitterolie 0.25

Koelvloeistof 2

Brandstoftank 12.8

Afmeting banden

Voorband 110/70-13

Waarden van de lading en de minimale snelheid 27 N

Achterband 140/70-14

Waarden van de lading en de minimale snelheid 66 N

Bandendruk in bar bij koude banden

Voorband 2

Achterband 2.5

Ophangingen

Voorband

Vervormbare parallellogram met dubbele
driehoeksschakeling

(Dual Tilting Wheels (DTW))
Mono schokdemper. Bewegingsruimte: 120 mm

Achterband
Regelbare schokdempers
Bewegingsruimte: 103 mm
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KENMERKEN

METROPOLIS ABS

Remmen

Remsysteem Volledig remmen ABS

Voorband 2 schijven Ø230

Achterband 1 schijf Ø240

Elektrische uitrusting

Koplampen LED

Achterlicht LED

Nummerplaatverlichting 12V - 5W

Verlichting bergvak 12V - 5W

Accu
Onderhoudsvrije accu 12V - 17Ah. YUASA

YTX20A-BS
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IDENTIFICATIE VAN HET VOERTUIG

A.Constructieplaatje.

B. Identificatienummer voertuig (V.I.N).

In het handschoenkastje zijn de plaat en het
identificatienummer zichtbaar na het plaatsen van een
luik.

C.Motornummer.

D.Etiket bandenspanning.

Het etiket onder het zadel vermeldt de bandenspanning
koud, solo of duo.

TE GEBRUIKEN PRODUCTEN

Temperatuurvariaties wijzigen de
bandenspanning.
De bandendruk moet een keer per maand
koud gecontroleerd worden.

B

A

D

C

Brandstof

Motorolie

SAE 5W40
100% Synthetisch

Van minimumkwaliteit API SL

Splitterolie

SAE 80W90 API GL4

Koelvloeistof

Koelvloeistof : PEUGEOT. Type C

Smeervet

Smeervet voor hoge temperaturen
Multifunctioneel smeervet

Remvloeistof

Remvloeistof DOT 5.1
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INFORMATIE MET BETREKKING TOT DE
HANDLEIDING

De specifieke inlichtingen kunnen herkend worden aan de
volgende symbolen:

Groene punt logo
Recycleerbaar.

Geeft aan dat het product of de verpakking
gerecycleerd kan worden.

Explosief
Het product kan ontploffen in contact met een
vlam, een vonk, statische elektriciteit, onder
invloed van warmte, een schok of wrijving.

Het product is bijtend.

Ontvlambaar
Het product kan ontvlambaar zijn in contact
met een vlam, vonk, statische elektriciteit,
onder invloed van warmte, wrijving en contact
met lucht of water wardoor ontvlambare
gassen vrijkomen..

Het product is bijtend.

Bijtend
Het product is bijtend.

Het kan metalen beschadigen (uitbijten) of
vernietigen.

Het product kan brandwonden aan de huid en
oogletsel veroorzaken in geval van contact of
spetteren. Contact met de ogen en de huid
vermijden, niet inademen.

Gevaarlijk voor de gezondheid
Het product is in sterke doses giftig.

Het kan de huid, de ogen en
ademhalingswegen irriteren.

Het kan huidallergieën veroorzaken.

Het kan slaperigheid en duizeligheid
veroorzaken. Elk contact met het product
vermijden.

Toxisch of dodelijk
Het product kan snel dodelijk zijn.

Het vergiftigt snel zelfs bij lage doses. Een
beschermende uitrusting dragen.

Elk contact (oraal, huid, inademing) met het
product vermijden en blootgestelde zones na
gebruik zorgvuldig reinigen.

Gevaarlijk in aquatisch milieu

Het product verontreinigt.

Kan in het aquatisch milieu (op korte en/of
lange termijn) schadelijke effecten hebben
voor in water levende organismen.

Niet in het milieu weggooien.

Niet in de afvalbak werpen
Eén van de bestanddelen van het product is
giftig en kan schadelijk zijn voor het milieu.
Werp het oude product niet in de afvalbak
maar breng het terug naar de verkoper of
werp het in een specifieke afvalbak voor
chemisch afval.

Veiligheid van personen
Risicovolle handelingen voor personen.

Het (zelfs gedeeltelijk) niet naleven van deze
aanwijzingen kan ernstig afbreuk doen aan de
veiligheid van personen.

Belangrijk
Risicovolle handelingen voor het voertuig.

Duidt op specifieke procedures die opgevolgd
moeten worden om schade aan het voertuig
te voorkomen.

Opmerking
Geeft belangrijke informatie over de werking
van het voertuig.
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BESCHRIJVING VAN HET VOERTUIG

1. Dashboard
2. Verstelbare voorruit
3. Remvloeistofpeil
4. Rechter remhendel
5. Rempedaal (integrale hoofdrem)
6. Inklapbare voetsteun passagier
7. Meter motorolie
8. Regelbare schokdempers
9. Noodbediening opening opbergvak
10. Bergvak achterzijde
11. Passagiersstoel en armleuning
12. Bergvak voorzijde
13. Zadel bestuurder
14. Asferische achteruitkijkspiegels
15. Koelvloeistofpeil
16. Handschoenenvak / Chassisnummer /

Constructieplaatje
17. Tassenhaak
18. Opbergvakje / USB contact / Hulpantenne
19. Afsluitdop brandstoftank
20. Accu / Zekeringen
21. Instelbare rugleuning
22. Motornummer
23. Middenstandaard
24. Linker remhendel

8

8

11

11

12 13

18

21

236

22

567

2

14

14
3

3

24

4

1

19
20

15

16

17

10

9
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BESCHRIJVING VAN HET VOERTUIG

1. Dashboard
2. Selectieknop "SELECT"
3. Verlichtingsknop
4. Gashendel
5. Systeembediening Anti-tilting
6. Startknop / Noodstopknop
7. Sleutel Smart-Key
8. Draaiknop
9. Bediening waarschuwingslichten
10. Ontgrendelingsbediening van voorste koffer
11. Ontgrendelingsbediening van achterste koffer
12. Knop claxon
13. Knop knipperlichten
14. Codeknop / Koplamp / Knipperen met groot licht
15. Selectieknop "EXIT"
16. Bediening handrem
17. Bevestiging houder Smartphone (Optie)

5

4

3

2

1

6

89 710

17

11

12

13

15

16

14
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BEDIENINGEN

Rechterbedieningen.

1. Noodstopknop/Startknop.
Plaats de knop op deze positie in geval van nood,
om de motor te stoppen.

Plaats de knop op deze positie voordat u de motor
start.

Druk op deze knop terwijl u de rechter of linker
remhendel activeert om de motor te starten.

2. Systeemschakelaar Anti-Tilting.
Omwille van de hanteerbaarheid beschikt het voertuig
over een scharnier ter hoogte van de voorste wielen
waardoor deze in een bocht gedraaid kunnen worden
terwijl ze toch parallet blijven.

Het Anti-Tilting systeem maakt het mogelijk deze
scharnier te blokkeren en dus het voertuig te stabiliseren
bij lage snelheid of om het voertuig te parkeren zonder
stut.

Plaats de schakelaar in deze positie om de vooras
te vergrendelen, het controlelampje brandt en laat
een lange biep horen.

Plaats de schakelaar in deze positie om de vooras
te ontgrendelen, het controlelampje dooft en laat 2
bieptonen horen.

Manuele blokkeervoorwaarden van de vooras

- De snelheid van het voertuig moet lager zijn dan 11
km/u en het toerental lager dan 2800 t/min wanneer de
schakelaar op de blokkeerstand staat.

Omstandigheden automatische ontgrendeling van de
vooras

- De vooras wordt automatisch ontgrendeld wanneer de
snelheid van het voertuig hoger is dan 11 km/u en/of
het toerental hoger is dan 2800 t/min.

Manuele ontgrendeling van de vooras

- Buiten deze automatische deblokkeervoorwaarden,
zet u de schakelaar op de ontgrendelstand.

3. Lichtschakelaar/Daglicht (DRL).

Wanneer de motor is ingeschakeld, plaatst u de
schakelaar op deze positie en zijn de twee
dagrijlichten geactiveerd.

Wanneer de motor ingeschakeld is, plaatst u de
schakelaar op deze positie, de dagrijlichten en de
dimlichten zijn ingeschakeld..

4. Selectieknop "SELECT".
Deze bediening maakt het mogelijk:

- om toegang tot het verbindingsmenu te krijgen1 (Een
druk van 2 seconden).

- door de menu's te browsen (Druk van 1 seconde).
- een keuze te bevestigen (Een druk van 2 seconden).

Zie hoofdstuk: Menu Personalisering - configuratie.

1

2

3

4

Het ontgrendelen van de vooras kan
ervoor zorgen dat het voertuig omvalt.
wanneer het voertuig stil staat en de
draaiknop staat op "starten" mag u de
gashendel (draaiende motor) of de
schakelaar Anti-Tilting niet activeren als
de stabiliteit van het voertuig niet
gegarandeerd is.

De parkeerrem en de Anti-Tilting kunnen
geen garantie bieden dat het voertuig in
alle situaties zal worden onderhouden.
Lading op het voertuig, steile helling,
langdurige stilstand...
Het parkeren van voertuig op de
middenstandaard de voorkeur geven.

De twee dagrijlichten doven automatisch
15 seconde na de contactonderbreking.

1. naar gelang het model
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Linker bedieningen.

5. Knop toeter.

6. Knop knipperlichten.
Druk op de knop om aan te geven dat u van richting
verandert:

• Ofwel naar rechts.
• Ofwel naar links.

Druk, om het knipperen te onderbreken, nogmaals op de
knop.

7. Schakelaar dimlicht / Groot licht / Knipperen met
groot licht.

De dimlichten en grootlichten werken alleen als de
verlichtingsschakelaar van de rechterhendel op de
positie staat.

a. Plaats de schakelaar op deze stand om de
dimlichten in te schakelen.

b. Plaats de schakelaar op deze stand om de
rijverlichting in te schakelen.

c. Druk op deze knop om het grootlicht in te
schakelen.

.

8. Selectieknop "EXIT".
Deze bediening maakt het mogelijk:

- toegang te krijgen tot het personaliseringsmenu van
het dashboard (Een druk van 2 seconden).

- door de menu's te browsen (Druk van 1 seconde).
- een keuze te bevestigen (Een druk van 2 seconden).

Zie hoofdstuk: Menu Personalisering - configuratie.

Centrale bedieningen.
Standaardversie

Model GT

9. Knop waarschuwingslichten.
De twee waarschuwingslampen kunnen uitsluitend
branden als de contactsleutel in de "ON" stand staat.

De twee waarschuwingslampen worden automatisch
uitgeschakeld 1 uur na het verbreken van het contact om
de accu te ontzien.

10. Knop elektrische handrem.
Druk gematigd op de knop om de handrem te
activeren/deactiveren..

Activeringsomstandigheden van de handrem.
- De snelheid van het voertuig moet lager zijn dan 3

km/u.

is het normaal dat de binnenzijde van de
koplampglazen beslaat; de wasem
verdwijnt enkele minuten na het
ontsteken van de lampen.

6

7

8

a

c

b

5 10

9

10 9

Oefen geen kracht uit aan het einde van de
knopdruk.

Het controlelampje op het dashboard
geeft aan dat de handrem geactiveerd is.

Telkens het voertuig geparkeerd wordt,
moet de elektrische handrem geactiveerd
worden.

De parkeerrem en de Anti-Tilting kunnen
geen garantie bieden dat het voertuig in
alle situaties zal worden onderhouden.
Lading op het voertuig, steile helling,
langdurige stilstand...
Het parkeren van voertuig op de
middenstandaard de voorkeur geven.
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INSTRUMENTEN

1 - Digitale display 15 (I-CONNECT).
U kunt de weergave van de display wijzigen door het
volgende te kiezen::

- Een kleur voor de weergave.
- Een achtergrondskleur.
- De weergave of geen weergave van bepaalde

informatie. (Zie hoofdstuk: Menu Personalisering -
configuratie).

2 - Analoge toerenteller.
- De toerenteller heeft een dubbele schaal (km/miles).

3 - Toerenteller.
- Dankzij de analoge toerenteller kent men de

rotatiesnelheid van de motor.

4 - Weergavezone van de waarschuwingssignalen /
Verklikkersignalen voor de werking.

5 - Lichtsensor.
(Zie hoofdstuk: Menu Personalisering - configuratie).

VERKLIKKERLICHTJES 13

De verklikkers informeren de bestuurder van de
inbedrijfstelling van een systeem of de verschijning van
een defect.

- Bij het starten gaan bepaalde waarschuwingssignalen
gedurende enkele seconden branden.

- Bij het starten van de motor moeten deze zelfde
waarschuwingssignalen uit gaan.

Wanneer deze blijven branden, dient u, voordat u gaat
rijden en met behulp van de tabel, het betreffende
waarschuwingssignaal te raadplegen.

2 3

45

1

De verklikkers van de inbedrijfstelling van
het ABS-systeem gaat uit wanneer het
voertuig begint te rijden.
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LIJST VAN CONTROLELAMPJES

Controlelampje Staat Oorzaak Maatregelen / Waarnemingen

Knipperlicht links Knipperlicht De bediening van de knipperlichten is
links geactiveerd.

Het snel knipperen van het verklikkerlampje duidt op een disfunctionering
van de knipperlichten.

Knipperlichten rechts Knipperlicht De bediening van de knipperlichten is
rechts geactiveerd.

Het snel knipperen van het verklikkerlampje duidt op een disfunctionering
van de knipperlichten.

Waarschuwingsknipperli
chten

Knipperlicht De bediening van de
waarschuwingsknipperlichten is
geactiveerd..

De richtingaanwijzers links en rechts en de bijbehorende
verklikkerslampjes knipperen tegelijkertijd.

Automatische uitschakeling na 1 uur om de accu te sparen.

Automatische inschakeling van de waarschuwingsknipperlichten tijden een
noodrem.

Dimlichten Brandt
onafgebroken

De verlichtingsbediening staat op de
stand "dimlicht".

Groot licht Brandt
onafgebroken

De verlichtingsbediening staat op de
stand "grootlicht".

Storingslampje van het
emissiebeperkingssyst
eem / Zelfdiagnose
motor

Brandt
onafgebroken

Het emissiebeperkingssysteem is
defect.

Wij raden u aan het voertuig door een erkende dealer te laten controleren.

Knipperlicht Het controlesysteem van de motor is
defect.

Wij raden u aan het voertuig door een erkende dealer te laten controleren.

Anti-blokkeersysteem
(ABS)

Brandt
onafgebroken

Het ABS-systeem is defect. Het voertuig blijft klassiek remmen.

Rijd voorzichtig met gematigde snelheid en laat het voertuig nakijken door
een erkende dealer..

Afschriklampje Knipperlicht Het contact is onderbroken, de
antidiefstalafschrikking is actief.

Het controlelampje knippert gedurende 1 minuut.

Brandt
onafgebroken

Het startonderbrekingssysteem is
defect.

Het is niet mogelijk de motor te starten.

Wij raden u aan het voertuig door een erkende dealer te laten controleren.
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Controlelampje Staat Oorzaak Maatregelen / Waarnemingen

Controlelampje Anti-
Tilting

Uit Het anti-tilting-systeem is
gedeblokkeerd.

De blokkeervoorwaarden van de vooras zijn niet samengebracht.

Brandt
onafgebroken

Het systeem anti-tilting is
gedeblokkeerd.

De vooras wordt automatisch ontgrendeld wanneer de snelheid van het
voertuig hoger is dan 11 km/u en/of het toerental hoger is dan 2800 t/min.

Langzaam
knipperend

Wanneer het controlelampje traag
knippert bij lage snelheid, betekent
dit dat het systeem vergrendeld kan
zijn.

De snelheid van het voertuig moet lager zijn dan 11 km/u en het toerental
lager dan 2800 t/min wanneer de schakelaar op de blokkeerstand staat.

Het ontgrendelen van de vooras kan ervoor zorgen dat het
voertuig omvalt.

wanneer het voertuig stil staat en de draaiknop staat op "starten"
mag u de gashendel (draaiende motor) of de schakelaar
anti-Tilting niet activeren als de stabiliteit van het voertuig niet

gegarandeerd is.

Snel
knipperend

Het systeem is defect. In dit geval is het toerental van de motor beperkt tot 2000 tr/min.

Wij raden u aan het voertuig door een erkende dealer te laten controleren.

Wanneer het anti-tilting systeem niet werkt in vergrendelde
stand of platte batterij, dan kan de scharnier manueel
ontgrendeld worden. Zie hoofdstuk: Herstelprocedure.

Controlelampje
elektrische handrem.

Uit De parkeerrem is ontgrendeld.

Brandt
onafgebroken

Het controlelampje geeft aan dat de
handrem geactiveerd is.

Wanneer de handrem geactiveerd is, is het toerental van de motor beperkt
tot 2000 tr/min.

Knipperlicht Het systeem is defect. In dit geval is het toerental van de motor beperkt tot 2000 tr/min.

Wij raden u aan het voertuig door een erkende dealer te laten controleren.

Bij een defect aan de handrem in gesloten positie of bij een
platte accu is er een procedure door manuele ontgrendeling
mogelijk waardoor het voertuig verplaatst kan worden. Zie
hoofdstuk: Herstelprocedure.
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Controlelampje Staat Oorzaak Maatregelen / Waarnemingen

Controlelampje
antislipsysteem
(Traction Control
System)

Uit Het systeem werkt correct, maar is
inactief.

Het systeem wordt automatisch geactiveerd bij elke start van het voertuig.

Snel
knipperend

Het systeem werkt correct en is actief
(Voorwaarde van zwakke hechting).

Bij slipgevaar raden we u aan snelheid terug te nemen voor de
veiligheid.

Brandt
onafgebroken

Het systeem is gedeactiveerd en
komt niet tussen als de hechting
verloren gaat. (Stand:
Gedeactiveerd).

Als u verzekerd wilt zijn van een maximale grip van het voertuig,
raden wij aan de antislipfunctie altijd geactiveerd te houden
(Modus 1, Modus 2).

Brandt
onafgebroken

Controlelampje is vast opgelicht
wanneer de modus 1 of 2 is
geselecteerd, en geeft een defect
van het systeem weer.

Wij raden u aan het voertuig door een erkende dealer te laten controleren.

Indicator motorsmering a Brandt
onafgebroken

Wanneer het lampje brandt en de
motor aanstaat, betekent dit dat er
een storing is in het
motorsmeersysteem.

Het voertuig moet absoluut stilgezet worden onder de veiligst
mogelijke omstandigheden en de motor moet uitgeschakeld
worden.

Wij raden u aan het voertuig door een erkende dealer te laten
controleren.

De weergave van het oliedruklampje wanneer de motor
aanstaat, wordt gecombineerd met het regelmatig verschijnen
van een waarschuwingsmelding op het digitale display.

Waarschuwingslampje
motortemperatuur

Brandt
onafgebroken

De waarschuwing voor een hoge
temperatuur wordt aangegeven door
de verschijning van het rode
verklikkerlampje.

Het wordt aangeraden de motor te stoppen en het peil van de
koelvloeistof te controleren nadat de motor afgekoeld is. Als het
peil juist is, laat u het voertuig controleren door een erkend
verdeler.

a. Naar gelang de uitrusting.
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DIGITALE DISPLAY 15

U kunt de weergave van de display wijzigen door het
volgende te kiezen::

- Een kleur voor de weergave.
- Een achtergrondskleur.
- De weergave of geen weergave van bepaalde

informatie. (Zie hoofdstuk: Menu Personalisering -
configuratie).

1. Datum / Klok.
Afstelling van de datum en de tijd (Zie hoofdstuk: Menu
Personalisering - configuratie).

2. Brandstofmeter.

Wanneer het reservepeil wordt bereikt, gaat
verklikkerlampje (p) oranje branden, wat wijst op een
minimaal brandstofpeil. Er blijft ongeveer 4 liter
brandstof over..

3. Digitale toerenteller (km/h of mph).

4. Temperatuurmeter van de motor.

5. Lampje motoroliedruk 1.
Wanneer het lampje brandt en de motor aanstaat,
betekent dit dat er een storing is in het
motorsmeersysteem.

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 73

891012 11

2 4 5 6

De brandstofmeter geeft de
hoeveelheid brandstof aan die in
de tank beschikbaar is.

Vul de tank zo snel mogelijk om uitval te
voorkomen.

p

Het alarm voor de hoge temperatuur
wordt gesignaleerd door het
verschijnen van een rood
controlelampje (t).

Het wordt aangeraden de motor te
stoppen en het peil van de koelvloeistof
te controleren nadat de motor afgekoeld
is. Als het peil juist is, laat u het voertuig
controleren door een erkend verdeler.

1. Naar gelang de uitrusting.

Het voertuig moet absoluut stilgezet
worden onder de veiligst mogelijke
omstandigheden en de motor moet
uitgeschakeld worden.
Wij raden u aan het voertuig door een
erkende dealer te laten controleren.

t
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6. Accuspanning.
Weergave van de accuspanning en van het symbool
"accu".

7. Indicator buitentemperatuur (°C of °F).
De weergegeven temperatuur komt overeen met de aan
de voorzijde van het voertuig gemeten temperatuur.

Het "ijzelgevaar" symbool wordt weergegeven
zodra de buitentemperatuur minder dan 3°C
bedraagt.

8. Dagteller.
- De dagteller geeft een aantal, gedurende een

bepaalde periode afgelegde kilometers weer en
registreert ook deze informatie.

De dagteller van het voertuig blijft geregistreerd zelfs bij
ontkoppelde accu.

Reset van de dagteller:

- Zet de dagteller op nul door de knoppen "SELECT" en
"EXIT" samen ingedrukt te houden gedurende 3
seconden (Of via het menu Personalisering -
configuratie) (zie overeenkomstig hoofdstuk).

9. Indicator gemiddeld verbruik.
- Het verklikkerlampje van het gemiddelde verbruik

geeft het brandstofverbruik weer sinds de laatste reset
van de dagteller.

10. Indicator autonomie.
- Het aantal kilometers dat kan worden afgelegd met de

resterende brandstof in de tank (naar gelang het
gemiddelde verbruik van de laatste afgelegde
kilometers).

11. Onderhoudsindicator.
- Bij inschakeling geeft het scherm het resterende

aantal kilometers vóór het onderhoud van het voertuig
weer.

- Als het aantal kilometers tot het onderhoud nul
bedraagt, wordt het onderhoudssymbool op het
scherm weergegeven.

Op nul zetten van de onderhoudsteller:
Zie hoofdstuk: Menu Personalisering - configuratie.

12. Kilometerteller.
- De kilometerteller geeft het totale aantal door het

voertuig afgelegde kilometers weer en registreert deze
informatie tevens. De totale kilometerstand van het
voertuig blijft in het geheugen geregistreerd bij
ontkoppelde accu.

MENU PERSONALISERING -
CONFIGURATIE

Dit menu biedt toegang tot de volgende instellingen:

- Personalisering van het dashboard.
- Keuze van de taal.
- Afstelling van de datum en de tijd.
- Reset van de dagteller.
- Keuze van de meeteenheden.
- Achtergrondverlichting.

Schakel het contact in en houd de bediening "EXIT" 2
seconden ingedrukt om het menu te openen.

Als het oplaadsymbool van de accu rood
oplicht tijdens het rijden, wordt het
aangeraden om het laadsysteem van de
accu door een erkende distributeur te
laten controleren.

Dit cijfer kan variëren na een wijziging in
rijstijl of in reliëf, waardoor het huidige
verbruik aanzienlijk kan wijzigen.

Periodiciteit onderhoud
(Standaardwaarde) 10000 km

Deze frequentie omvat niet het eerste
bezoek van de 1000 km en betreft het
normale onderhoud.
Raadpleeg het onderhoudsboekje voor
een grotere onderhoudsbeurt.

Het wordt aangeraden naar een erkende
distributeur te gaan om onderhoud aan
het voertuig uit te voeren.

De handelingen kunnen alleen worden
uitgevoerd wanneer het voertuig is
gestopt.

EXIT
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Gehele of gedeeltelijke reproductie of vertaling verboden zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Peugeot Motocycles

De functies die toegankelijk zijn via het configuratiemenu, zijn gedetailleerd in de onderstaande tabel.

Menu Actieknoppen Submenu Commentaar

EXIT > 2S SELECT > 2S + Validatie

TRIP

SELECT

<1S

EXIT

- Trip reset Reset van de dagteller.

Snelle procedure: Zet de dagteller op nul door de knoppen
"SELECT" en "EXIT" samen ingedrukt te houden gedurende
3 seconden.

- Activated
- Deactivated

Weergave of geen weergave van de dagteller.

Personalization

- Colour - Blue
- Golden
- Red

Keuze van de kleur van het digitale display.

- Background - Black
- White

Kleurkeuze schermachtergrond.

- External temp. - Activated
- Deactivated

De temperatuurindicator weergeven/verbergen.

- Avg. consumption - Activated
- Deactivated

Het gemiddelde verbruik weergeven of verbergen.

- Remaining range - Activated
- Deactivated

De autonomie weergeven of verbergen.

- Battery voltage - Activated
- Deactivated

De batterijspanning weergeven of verbergen.



22/53 Gehele of gedeeltelijke reproductie of vertaling verboden zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Peugeot Motocycles

)5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

),

'.

Menu Actieknoppen Submenu Commentaar

EXIT > 2S SELECT > 2S + Validatie

Language

SELECT

<1S

EXIT

- Français
- English
- Deutsch
- Español
- Italiano

Keuze van de taal.

Setting

- Maintenance - Reset Reset van de onderhoudsindicator.

- 2500
- 3000
- 5000
- 10000

Keuze van de onderhoudsinterval (Het onderhoudsboekje
raadplegen).

- TCS Een antislipmodus kiezen.

- Mode 1 Deze stand wordt aanbevolen voor het gebruik van het
voertuig in alle omstandigheden en vooral bij een nat
wegdek (Standaardmodus).

- Mode 2 In deze stand reageert het antislipsysteem minder gevoelig,
maar het is nog altijd actief, meer geschikt voor een slecht
wegdek. Het biedt bestuurders die dat wensen een
alternatief voor stand 1.

- Deactivated Als u verzekerd wilt zijn van een maximale grip van
het voertuig, raden wij aan de antislipfunctie altijd
geactiveerd te houden (Modus 1, Modus 2).

- Showroom mode De Showroom modus verdwijnt wanneer het voertuig meer
dan 30 km heeft afgelegd.

- Date - Adjust with up/down Instellen van de datum.

- Time - Adjust with up/down De tijd instellen.
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Menu Actieknoppen Submenu Commentaar

EXIT > 2S SELECT > 2S + Validatie

Preference

SELECT

<1S

EXIT

- Units - Metric
- Imperial

Keuze van de meeteenheden:

Als de afstandseenheid op km staat, wordt de
buitentemperatuur aangegeven in °C. De autonomie
indicator statt op L/100 km.

Als de afstandseenehid op miles staat, wordt de
buitentemperatuur aangegeven in °F. De autonomie
indicator statt op MPG.

- Hour format - 24H
- AM/PM
- Deactivated

De tijdnotatie kiezen.

De tijd weergeven of verbergen.

- Date format - ddmmyy
- yymmdd
- Deactivated

De datumnotatie kiezen.

De datum weergeven of verbergen.

Backlighting

- BL0
- BL1
- BL2
- Automatic

Instelling van de helderheid van het digitale display:

Zwak (BL0), Gemiddeld (BL1), Sterk (BL2) of Automatisch.

(BL = Backlighting).
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AANSLUITINGSMENU 1 (i-Connect)

Dit menu biedt toegang tot de volgende functies:

- Bluetooth®.
- Call.
- Message.
- navigation.

Schakel het contact in en houd de bediening "SELECT" 2
seconden ingedrukt om het menu te openen.

De functies die toegankelijk zijn via het verbindingsmenu,
worden beschreven in de onderstaande tabel.

EEN TELEFOON KOPPELEN BLUETOOTH ® 1

1. De toepassing PEUGEOT MOTOCYCLES
downloaden op de overeenkomende store op de
smartphone.

2. Een account maken.
3. Vanaf het menu "connectiviteit", activeert u de

Bluetooth-functie van het voertuig.
4. Activeer de Bluetooth-functie van uw smartphone.
5. Open de app PEUGEOT MOTOCYCLES van uw

telefoon.
6. Druk op het tabblad "Instellingen" op "Scooters" en

vervolgens op "EEN NIEUWE SCOOTER
TOEVOEGEN".

7. Voer met het toetsenblok van uw telefoon dezelfde
PIN-code in die op het scherm wordt weergegeven en
bevestig.

Voor meer informatie over het gebruik van de toepassing.
Zie hoofdstuk: "Mobiele toepassing".

De toepassing PEUGEOT MOTOCYCLES
downloaden op de overeenkomende store
op de smartphone.

1. naar gelang het model.

De handelingen kunnen alleen worden
uitgevoerd wanneer het voertuig is
gestopt.

SELECT

Menu Commentaar

Bluetooth
De bluetooth-functie
in-/uitschakelen.

Bellen
In-/uitschakelen van de
weergave van inkomende
oproepen.

navigation Browsmodus
activeren/deactiveren.

Message
Weergave van de berichten
activeren/deactiveren.

Voor de veiligheid en omdat het een
constante aandacht van de bestuurder
vereist, is het gebruik van de smartphone
verboden tijdens het rijden.

De mobiele internetgegevens van uw
smartphone activeren (of wifi).
Als er al een andere smartphone is
aangesloten op het voertuig, wordt de
koppeling met een tweede smartphone
geweigerd.
Controleer of er geen andere smartphone
is aangesloten in de nabijheid: schakel
dan de Bluetooth-verbinding uit.

In het geval van storing is het raadzaam
om de Bluetooth-functie van uw telefoon
uit te schakelen en vervolgens opnieuw te
activeren.
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DIGITALE DISPLAY 15 1

Voorbeeld van het digitale display met geactiveerde
GPS-functie.

1. Melding van een inkomende oproep of een bericht.
2. Weergave van het nummer of de naam van een

inkomende oproep of van een nummer of naam plus
het begin van het bericht.

3. Resterende afstand.
4. Geschatte aankomsttijd.
5. Snelheidslimiet.
6. Afstand van de volgende richting.
7. Naam van de huidige weg.
8. Naam van de weg van de volgende richting.
9. De te nemen richting.

1. naar gelang het model.

De activering van mobiele
internetgegevens is vereist voor het
browsen.

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

670 km 12.0 km283 km 2.9l/100

+336XXXXXX

31 km

Suivant: Rue des Ecoles
Rue des Prés

15:24

560 m

50

1 23 54

78 69
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MOBIELE TOEPASSING 1

De toepassing PEUGEOT MOTOCYCLES downloaden
op de overeenkomende store op de smartphone.

Minimumconfiguratie om de toepassing te kunnen
downloaden:

- iOS 10.0
- Android 5.0

De toepassing is beschikbaar in 5 talen:

Frans / Engels / Duits / Italiaans / Spaans.

EEN ACCOUNT AANMAKEN

U moet alle velden invullen om
de aanmaak van de account te
voltooien (Anders zal de
toepassing een fout
retourneren).

Het wachtwoord moet
minstens 8 tekens bevatten.

WACHTWOORD VERGETEN

Om het wachtwoord op te
vragen, moet de gebruiker
eerst zijn e-mailadres invoeren
voordat hij op de link klikt,
anders wordt er een fout
weergegeven in de
toepassing.

De telefoons (modellen,
besturingssysteemversies) hebben elk
hun specifieke kenmerken die invloed
kunnen hebben op de
koppelingsprocedure.
Bepaalde telefoons zijn mogelijk niet
compatibel.

Voor de veiligheid en omdat het een
constante aandacht van de bestuurder
vereist, is het gebruik van de smartphone
verboden tijdens het rijden.

De mobiele internetgegevens van uw
smartphone activeren (of wifi).
Als er al een andere smartphone is
aangesloten op het voertuig, wordt de
koppeling met een tweede smartphone
geweigerd.

Om te profiteren van alle functies, moet u
ervoor zorgen dat u zich in een zone
bevindt die gedekt wordt door het mobiele
netwerk..

1. naar gelang het model.

Bij de installatie van de
toepassing, gebruikt deze
laatste de oorspronkelijk taal
van de telefoon.

Als de originele taal van de
telefoon niet beschikbaar is in
een van de talen van de
toepassing, wordt de taal
automatisch in het Engels
ingesteld.

Om een account te maken, activeert u de
mobiele internetgegevens van uw
telefoon (of wifi).
5 account kunnen worden geregistreerd
in de aansluitdoos. Elke nieuwe account
zal de oudste vervangen.
Het aantal met de account verbonden
smartphones is onbeperkt.
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EEN TELEFOON KOPPELEN
BLUETOOTH® 1

1. Druk 5 keer op de draaiknop om de automatische
contactonderbreking te annuleren (Aan het begin van
de procedure, schakelt u het contact uit om te
voorkomen dat de batterij wordt ontladen).

2. Vanaf het menu "connectiviteit", activeert u de
Bluetooth®-functie van het voertuig.

3. Activeer de Bluetooth-functie van uw smartphone.

4. Open de app PEUGEOT MOTOCYCLES van uw
telefoon.

5. Druk op het tabblad "Instellingen" op "Scooters" en
vervolgens op "EEN NIEUWE SCOOTER
TOEVOEGEN".

6. Voer met het toetsenblok van uw telefoon dezelfde
PIN-code in die op het scherm wordt weergegeven en
bevestig.

De telefoons (modellen,
besturingssysteemversies) hebben elk
hun specifieke kenmerken die invloed
kunnen hebben op de
koppelingsprocedure.
Bepaalde telefoons zijn mogelijk niet
compatibel.

Als er al een andere smartphone is
aangesloten op het voertuig, wordt de
koppeling met een tweede smartphone
geweigerd.
Controleer of er geen andere smartphone
is aangesloten in de nabijheid: schakel
dan de Bluetooth-verbinding uit.

1. naar gelang het model.

SELECT

Wanneer de toepassing voor de eerste
keer wordt gestart, vindt u op de
startpagina onder de foto van het
voertuig,een snelkoppeling om naar deze
pagina te gaan.

Afhankelijk van het model of de versie van
de telefoon, kan het nodig zijn de
koppeling in de meldingen te accepteren.

Controleren als het downloaden mislukt is
(onmogelijkheid om de koppelingscode in
te voeren…):
- Sluit de toepassing
PEUGEOT MOTOCYCLES volledig af
(geen werking op de achtergrond).
- Controleer of er geen andere
smartphone is aangesloten in de
nabijheid: schakel dan de
Bluetooth-verbinding uit.
- Activeer Bluetooth en start de
toepassing PEUGEOT MOTOCYCLES
opnieuw op de te koppelen smartphone.

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

123456
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STARTPAGINA

1. Profieltoegang
2. Overzicht voertuiggegevens
3. Odometer / Onderhoud / Positie van het voertuig.
4. Knap voor het opslaan van de voertuigpositie.

Profiel

Alle velden van het profiel kunnen worden gewijzigd,
behalve het veld "E-mail".

1

2

3

4

De gegevens van het thuis- en werkadres
zijn gedupliceerd op het tabblad
Navigatie.
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PAGINA "NAVIGATION"

- Leverancier van de cartografie: HERE MAPS
- Navigatiestrategie: Offline (om te voorkomen dat het

signaal verloren gaat).

Voorafgaand aan alle zoekacties in de navigatie, moet u
de cartografie van de regio downloaden.

Het is aanbevolen dit te downloaden op een wifi-netwerk
(Van 250 MB tot 11 GB. Volgens regio of land).

1. Zoekbalk / Geschiedenis van de 5 laatste
navigatiezoekacties.

2. Afkortingen van thuis- en werkadressen, ingevuld in
het profiel.

3. Informatie over de verkeerstoestand in real time om
te weten of de navigatie gecompliceerd zal zijn.

4. Kompas waarmee de kaart opnieuw naar het
noorden wordt geplaatst.

5. Heroriëntatie van de kaart op uw positie.

Voorbeeld van het traject

- Bij uw keuze om de navigatie te starten, controleert de
toepassing of het voertuig voldoende autonomie heeft
om dit traject af te leggen. Indien niet, verschijnt een
informatievenster.

Door op het pictogram (A) te drukken, is het mogelijk
navigatieopties te wijzigen of aan te passen volgens de
behoeften.

De beschikbare opslagruimte van uw
telefoon controleren.

2

1

4

3

5

A
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PAGINA "COCKPIT"

1. Tabblad "DIRECT".

Informatie in realtime over:

- De snelheid van het voertuig.
- Het toerental van de motor.
- De buitentemperatuur.
- De batterijspanning.

2. Tabblad "TRIP".

Informatie over::

- De trajectafstand.
- De odometer.
- Het brandstofniveau.
- De autonomie.
- Het gemiddelde verbruik.

3. Tabblad "DIAGNOSE".

Niet-functioneel tabblad / In ontwikkeling.

321
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PAGINA "INSTELLINGEN"

1. Scooters.
- Lijst van aan deze account gekoppelde scooters.

2. Configuratie scooter
- Configuratie van het dashboard (Keuze van de taal.

Keuze van de kleur van het digitale display, ...).

3. Kaarten
- Geïnstalleerde cartografie.

1. Lijst van aan deze account gekoppelde scooters.
- Mogelijkheid om het voertuig te beheren in de

wenslijst. Ofwel door ze te verwijderen, door ze te
selecteren en door ze te bewerken.

- In het bewerkingsgedeelte, is het mogelijk de naam
van het voertuig te wijzigen en de afbeelding te
vervangen door een andere van de galerie (A).

- Bij het toevoegen van een nieuw voertuig in de
toepassing, moet u verplicht via de toepassing gaan en
een koppelingscode invoeren die is aangegeven door
het dashboard.

1

2

3

A
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2. Configuratie van het dashboard
- De wijziging van de parameters vanaf de toepassing

gebeurt in realtime op het dashboard (Wanneer de
verbinding actief is).

3. Cartografie
Mogelijkheid om de gewenste regio te installeren of te
verwijderen om de navigatie in de gewenste regio te
gebruiken.

Wanneer de toepassing voor de eerste
keer wordt gestart, vindt u op de
startpagina onder de foto van het
voertuig,een snelkoppeling om naar deze
pagina te gaan.

Vernieuw de pagina van de toepassing
wanneer de wijzigingen zijn aangebracht
vanaf het dashboard.

De beschikbare opslagruimte van uw
telefoon controleren.

Het internetgebruik impliceert de
gegevensoverdracht en brengt bijgevolg
factureringskosten met zich mee.
Neem contact op met uw mobiele
telefoonoperator om de tarieven voor de
gegevensoverdracht te kennen.
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SMART KEY SLEUTEL, DRAAIKNOP EN
OPENERS

SLEUTEL SMART KEY

Uw voertuig wordt geleverd, afhankelijk van de versie
met:

- Twee sleutels smart key die elk een geïntegreerde
depannagesleutel bevatten.

- Een label met de sleutelcode (Er wordt een etiket
geplakt in het onderhoudsboekje in de hiervoor
voorziene zone).

De smart key sleutel is een elektrische sleutel die door
het systeem herkend wordt binnen een straal van
ongeveer 1.5 meter en die het mogelijk maakt:

- De motor te starten.
- De ontgrendeling van de koffers.

Depannagesleutel.
In de smart key-sleutel is een depannagesleutel
geïntegreerd.

Het gebruik van de hulpsleutel is uitzonderlijk. Deze kan
de achterbak ontgrendelen in geval van panne van de
voertuigaccu.

Zie hoofdstuk: Herstelprocedure.

DRAAIKNOP

De smart key wordt herkend door het systeem binnen een
straal van ongeveer 1.5 meter.

1. Draaiknop.

2. Verlichtte rand
(Blauw).

A.stoppositie.

Het elektrische circuit is uitgeschakeld.

Druk een seconde op de draaiknop om het systeem te
activeren, de verlichte rand gaat branden om aan te
geven dat de sleutel smart key aanwezig is: De knop
wordt ontgrendeld. Draai de draaiknop naar stand
"ON" (B) binnen maximum 5 seconden.

B.Positie aan/Starten.

Het elektrische circuit is ingeschakeld. De motor kan
gestart worden.

C.Vergrendelde stuurrichting.

Het elektrische circuit is uitgeschakeld.

Draai het stuur naar links. Druk en draai de draaiknop
naar deze positie om het draaien te blokkeren.

De code is onmisbaar voor elke
sleutelprogrammering.

Bewaar de smart key niet op een plaats
waar deze onvrijwillig zou kunnen
worden vervormd of kan breken:
Bijvoorbeeld wanneer we gaan zitten op
de smart key rij in een achterzak van
kleding.

Om ieder risico op ongeval of diefstal te
voorkomen, laat u de smart key sleutel
nooit achter in de nabijheid of in een
koffer van het voertuig.

X X X X X Wanneer de smart key sleutel niet
herkend wordt, kan de draaiknop niet
geactiveerd worden. Alleen een druk op
de knop is mogelijk, in het geval de
verlichte rand snel knippert gedurende 5
seconden.

PU
SH

A

B

2

C

1

Wanneer het contact ingeschakeld is,
wordt het circuit automatisch
onderbroken na 30 seconden als de motor
niet gestart wordt.

Als de draaiknop tijdens de
richtingsvergrendeling geblokkeerd blijft
in ingedrukte positie, gaat de verlichte
rand snel knipperen gedurende 30
seconden om te waarschuwen voor een
verkeerde manipulatie.
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AFWEZIGHEID VAN HERKENNING VAN DE
SLEUTEL SMART KEY

Als de sleutel smart key, niet wordt herkend, is het
mogelijk het voertuig te starten door de volgende
procedure toe te passen.

- Open het handschoenkastje.
- Zet de smart key sleutel tegen de noodantenne.
- Druk gedurende 2 seconden op de draaiknop.
- Zet de draaiknop op ON.
- Het voertuig kan starten.

Mogelijke oorzaken van niet-herkenning:

- Batterijvermogen laag of verkeerd geplaatst.
- Radiostoringen.
- smart key beschadigd.

Vervangen van de batterij.
In het geval van een lege batterij, knippert de verlichte
rand van de draaiknop langzaam wanneer het contact
wordt ingeschakeld.

- Verwijder het deksel van de sleutel smart key.
- Verwijder de lege batterij voorzichtig.

- Plaats de nieuwe batterij voorzichtig en in dezelfde
positie als de oorspronkelijke batterij en volg de
montagerichtlijnen.

- Klik het deksel vast.

VERVANGING OF TOEVOEGING VAN EEN
SMART KEY SLEUTEL

In geval van verlies of als u een andere smart key sleutel
wilt, neemt u uitsluitend contact op met uw erkende
distributeur door het kentekenbewijs, uw
identiteitsbewijs en het etiket met de sleutelcode mee te
brengen.

Het wordt aanbevolen de batterij om de 2 jaar
te vervangen.

Batterij: CR2032 / 3 Volt.

2

1

Het is mogelijk om tot 4 smart key sleutels
in het systeem te registreren.
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OPENERS

Handschoenenvak.
Open het
handschoenkastje door op
de knop (A) te drukken.

Koffers.
Druk op een
bedieningsknop terwijl de
sleutel smart key
aanwezig is, om de
overeenkomende koffer
te ontgrendelen.

B.Ontgrendelingsbediening van voorste koffer.
C.Ontgrendelingsbediening van achterste koffer.

INRICHTINGEN

Verstelbare voorruit.
Dit voertuig is uitgerust met een een voorruit die in de
hoogte regelbaar is.

Procedure:

- Druk gelijktijdig op de knoppen en beweeg de ruit
omhoog of omlaag naargelang de gewenste positie.

Laat de knoppen los en beweeg de ruit lichtjes om het in
de sluitingen te vergrendelen.

AFSTELLING VAN HET STUUR 1

- Draai de schroeven op de stuurklem iets los.
- Kantel het stuur naar wens naar voren of naar

achteren.

- Draai de achterste schroeven (1) eerst vast en draai
vervolgens de voorste schroeven vast (2)
(Aanhaalmoment: 25 Nm).

C.Centreermarkeringen op het stuur.
D.Standaard positiemarkeringen / Afstelbeperkingen.

Als het contact is uitgeschakeld en een
knop geblokkeerd is in de ingedrukte
positie, knippert de de verlichte rand van
de draaiknop snel gedurende 30
seconden.

Wanneer het voertuig rijdt, zijn de
bedieningsknoppen voor het openen van
de koffers niet actief.

Wij raden u aan geen voorwerpen in de
bergvakken achter te laten, ongeacht de
waarde (helm, reisdocumenten, enz,...), de
fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden bij diefstal of braak.

A

BC

1. Model GT

Controleer na het afstellen of de
spiegels tijdens het stuurslot niet in
contact komen met de voorruit. Wijzig
hun posities indien nodig.

2

1

C

D
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Tassenhaak

Opbergvakje / Aansluiting accessoires (USB).
Geïntegreerd in de uitsparing zit een USB-stekker die
gevoed wordt bij de inschakeling van de machine, zodat
u een nomadische uitrusting kunt aansluiten (MP3-lezer,
telefoon, GPS, ...).

Tijdens zijn gebruik kan de uitrusting automatisch opnieuw
worden geladen.

BERGVAK ACHTERZIJDE

Openen van de kofferklep
- Druk op een bedieningsknop terwijl de sleutel

smart key aanwezig is, om de koffer achteraan te
ontgrendelen.

- Til de kofferklep op en breng die naar de hoogste
aanslag zodat deze in positie blijft 1.

Sluiten van de kofferklep
- Laat de kofferklep tot de helft van de slag zakken en

laat de klep zakken door zijn eigen gewicht om deze te
vergrendelen.

Inrichting van het bergvak
Metropolis SW

- Met een schot kan er een scheiding gemaakt worden
in het achterste bergvak.

- Het kan bijvoorbeeld gebruikt worden om een
scheiding te maken tussen 2 helmen.

Bevindt zich aan de
voorzijde van het zadel
en maakt het mogelijk
een tas van maximum
20 kg vast te maken.

naar gelang het model.

Geen druk uitoefenen op de klep bij
maximale opening.
In open stand geen enkele lading in of
boven de klep plaatsen.

Risico op letsel: Zorg dat u de handen
niet op de sluiting tussen de klep en de
koffer plaatst.
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Kofferverlichting
De kofferverlichting brandt automatisch bij het openen en
gaat automatisch uit bij het sluiten van de kofferbak.

Als een koffer open blijft, gaat de verlichting automatisch
na 4 minuten uit.

Instelbare ruggesteun bestuurder.
Het is mogelijk het zadel aan te passen aan de rijpositie
van de bestuurder.

Procedure voor het instellen van de ruggesteun.
- Open de voorste koffer.
- Gebruik de mannelijke moersleutel (A) om de 2

schroeven los te draaien (B).

- Plaats de ruggesteun naar voor of naar achter tot de
gewenste positie bereikt is.

- Sluit de 2 schroeven.
- Plaats de mannelijk sleutel terug in het compartiment.
- Sluit de koffer.

A

B
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Afstellen van schokbrekers.
Elke schokbreker heeft een instelring waarmee de vering
kan worden versterkt of afgezwakt, afhankelijk van hoe
zwaar het voertuig is beladen.

Metropolis Active et Allure

- Plaats het voertuig op de middenstandaard.
- Draai aan de instelring om de veervoorspanning van

de schokdemper te wijzigen.

Metropolis GT et SW

- Plaats het voertuig op de middenstandaard.
- Draai aan de instelring om de veervoorspanning van

de schokdemper te wijzigen.
- Meet de ruimte op tussen de instelring en de behuizing

van de schokdemper (A).

Instelling van de dempingskracht
Deze instelling is van invloed op de ingaande en
uitgaande demping van de schokdempers.

Draai aan het wieltje om de dempingskracht te verhogen
of te verlagen.

Standaardpositie:
Draai aan het wieltje met de klok mee om het op de
hoogste stand te zetten en zet het vervolgens 9 stand
losser.

Afstellen van de vering

Inkeping 1 < 80 kg

Inkeping 2 80 tot 100 kg

Inkeping 3 100 tot 120 kg

Inkeping 4 > 120 kg

Voor optimaal rijcomfort en veiligheid
past u de instelling voor de schokbrekers
altijd aan de belasting van het voertuig
aan.

De 2 schokbrekers moeten dezelfde
instelling hebben.

-

+

1

4

2 3

Afstellen van de vering

A = 8_mm < 80 kg

A = 13_mm 80 tot 100 kg

A = 27_mm 100 tot 120 kg

A = 28_mm > 120 kg

Voor optimaal rijcomfort en veiligheid
past u de instelling voor de schokbrekers
altijd aan de belasting van het voertuig
aan.

De 2 schokbrekers moeten dezelfde
instelling hebben.

+

-
A

De 2 schokbrekers moeten dezelfde
instelling hebben.

- +
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CONTROLES VÓÓR GEBRUIK

De gebruiker dient zelf te controleren of het voertuig zich
in goede staat bevindt. Bepaalde beveiligingen kunnen
beschadigingen of slijtage vertonen, zelfs als het
voertuig niet gebruikt wordt. Het langdurig blootstaan
aan slechte weersomstandigheden kan bijvoorbeeld
leiden tot een oxidatie van het remsysteem of het dalen
van de banddruk hetgeen ernstige gevolgen kan
hebben. Naast een eenvoudige visuele controle is het
dus van groot belang de volgende punten vóór elk
gebruik te controleren.

Indien een onderdeel in de lijst van te controleren punten niet
op correcte wijze werkt, dient u het door uw erkende dealer
te laten controleren en indien nodig te laten repareren
alvorens het voertuig te gebruiken.

AANWIJZINGEN VOOR INSCHAKELING
EN BEDIENING

WAARSCHUWING

Het is van groot belang om u voor het eerste gebruik
vertrouwd te maken met alle bedieningen en bijbehorende
functies. Indien u twijfelt over de werking van bepaalde
bedieningen, kan uw erkende dealer al uw vragen
beantwoorden en u de nodige hulp bieden.

ECORIJDEN 28

Neem een soepel rijgedrag aan
- Draai geleidelijk en niet abrupt aan de

versnellingshendel.
- Anticipeer het remmen met behulp van de motorrem.
- Beperk de belasting van het voertuig alsook de

aerodynamische weerstand.
- Controleer regelmatig de bandenspanning aan de

hand van het etiket onder het zadel.
- Vermijd het de motor bij stilstand te verwarmen: de

motor wordt sneller warm wanneer u rijdt.
- Laat uw voertuig onderhouden volgens het

onderhoudsplan van de fabrikant.

Deze handelingen helpen brandstof te besparen, de
CO2-emissies te verminderen en verkeerslawaai te
verminderen.

RIJDEN OP OVERSTROOMD WEGDEK

Als u noodgedwongen een overtroomde zone moet
passeren:

- Controleer of er niet meer dan 100 water op de weg
staat rekening houdend met golven die door andere
weggebruikers veroorzaakt kunnen worden.

- Rijd in geen geval in een hogere dan de 10 km/h
versnelling.

- Rem zodra de omstandigheden die veilig toelaten
verschillende keren licht na het verlaten van de
overstroomde zone om de remmen te drogen.

Deze controles nemen slechts weinig tijd
in beslag maar dragen op doelmatige
wijze aan het behoud van een correcte
werkstaat van het voertuig voor een
betrouwbaar en tevens veilig gebruik.

Daar de uitlaatgassen giftig zijn, moet de
motor ingeschakeld worden in een goed
geventileerde ruimte en in geen geval in
een gesloten ruimte, zelfs voor een korte
duur.

Rijden op een overstroomde weg wordt
sterk afgeraden omdat dit de motor, de
transmissie en de elektrische systemen
van uw voertuig ernstig kan
beschadigen.

10 km/h - 6 mph MAX

100 mm
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CONTROLE VÓÓR VERTREK

INSCHAKELEN VAN DE MOTOR

Zet het voertuig, voor optimale veiligheid, op de
middenstandaard alvorens de motor in te schakelen.

• De chauffeur moet de smart key sleutel bij zich hebben.
• Zet de draaiknop op "ON". De lichtgevende ring licht

stabiel op.
• Controleer of de noodstopknop op stand staat.
• Wacht tot het einde van de auto-test van het

instrumentenbord.
• Controleer of de gashendel in de gesloten stand staat.
• Bedien één van de remhendels terwijl u op de startknop

drukt . Laat de startmotor niet langer dan
10 seconden werken.

• Laat de startknop los zodra de motor inschakelt.

RIJDEN

Starten
Het voertuig staat op de standaard met ingeschakelde
motor.

• Houd het stuur met de linkerhand en de handgreep van de
rechterhand vast en duw het voertuig naar voren om de
middenstandaard in te klappen.

• Ga op het voertuig zitten.
• Koppel eventueel de elektrische handrem los.
• Draai geleidelijkaan aan de gashendel met de rechterhand

om te starten.

Optrekken en vertragen

Draai, om de snelheid te verhogen, de gashendel in de
richting (A). Draai, om de snelheid te verlagen, de
gashendel in de richting (B).

Onderdeel Controles

Brandstof

• Controleer het brandstofpeil in de
tank.

• Tank indien nodig.
• Controleer op brandstoflekken.

Motorolie
• Controleer het motoroliepeil.
• Indien nodig past u het peil aan

met de vermelde olie.

Koelvloeistof • Controleer het koelvloeistofpeil in
de expansietank.

Schijfremmen

• Controleer de werking van de
remmen.

• Laat controleren door een erkend
verdeler wanneer ze zacht
aanvoelen.

• Controleer de slijtage van de
remblokken.

• Controleer het peil van de
koelvloeistof.

Meldingen die
oplichten,

waarschuwingen,
lampjes,

geluidswaar-
schuwingen

• Controleer de werking.
• Corrigeer indien nodig.

Wielen en banden

• Controleer de slijtage en de staat
van de banden.

• Controleer de bandendruk
wanneer ze koud zijn.

• Corrigeer indien nodig.

Gashendel
• Controleer de soepelheid van de

werking van de gashendel en de
reset.

Sturen • Controleer of het stuur vrij kan
draaien.

Standaard • Controleer de soepele werking
van de middenstandaard.

Onder bepaalde omstandigheden kan de
sleutel smart key niet functioneren als het
voertuig zich in een zone bevindt met
sterke elektromagnetische straling.

Om elk ongeval te vermijden, mag u het
voertuig niet zonder toezicht laten
wanneer de motor draait.
Voor uw integriteit en deze van het
voertuig, moet het zakken of heffen van
een plateau recht tegenover het voertuig
gebeuren aan een zeer lage snelheid met
de stuurstand in de as van het voertuig.
Wij raden u aan het voertuig te verlaten
om het manoeuvre uit te voeren.

BA
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REMMEN

Remsysteem ABS
Het ABS-remsysteem is gekoppeld aan een integraal
remsysteem dat wordt bediend met het rempedaal.

- Dankzij ABS kan de bestuurder de controle over het
voertuig behouden bij het remmen in situaties met
weinig grip.

- De linker en rechter handremmen werken als een
conventioneel remsysteem, met behoud van de functie
ABS.

• De rechter handrem bedient de voorwielen.
• De linker handrem bedient het achterwiel.

Gebruik van de remmen
• Laat de gashendel snel teruglopen.
• Activeer het remsysteem door de druk geleidelijk op te

voeren.

Verminder, bij een steile afdaling, de snelheid om
langdurig remmen te voorkomen daar een overmatige
verhitting de remkracht vermindert.

BRANDSTOFTOEVOER

Een etiket dat in de buurt van tankdop geplakt is, herinnert
u aan het type brandstof dat moet worden gebruikt.

- Open de voorste koffer.
- Verwijder de stop van de tank.
- Vul het reservoir en zorg ervoor dat u de tuit van het

pistool goed in de vulopening stopt..

INRIJDEN VAN DE MOTOR

Het inrijden van de motor is essentieel voor het
garanderen van de prestaties en de levensduur van het
voertuig.

Tijdens het leppen wordt aangeraden de motor niet over
te belasten en te voorkomen dat de motor een hogere
dan de normale functioneringstemperatuur bereikt.

Van 0 tot 500 km
Het accelareratiehandvat niet verder dan half openen op
lange trajecten.

Van 500 tot 1000 km
Het acceleratiehandvat niet verder dan 3/4 openen op
lange trajecten.

Na deze kilometerstand kan het voertuig normaal worden
gebruikt.

Vermijd bruusk remmen op een nat
wegdek of in een bocht.

De motor moet volledig gestopt worden
om op een veilige manier de tank te
kunnen vullen.

Veeg eventueel gemorste en
overgestroomde brandstof onmiddellijk
op.
De brandstof kan geverfde oppervlakken
of kunststof onderdelen beschadigen.
Overvul de brandstoftank niet: De
brandstof kan overlopen doordat het
uitzet vanwege de warmte van de motor
of de zon.
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HET VOERTUIG STILLEGGEN EN PARKEREN

Stop het voertuig en leg de motor stil door de draaiknop
op "OFF" te zetten.

Het parkeren van het voertuig gebeurt bij voorkeur op een
vlakke ondergrond.

- Op de centrale voet of op de wielen met het
geactiveerde anti-tilting systeem.

Als het voertuig geparkeerd staat op een steile helling,
raden wij u aan de elektrische handrem te activeren, het
stuur te vergrendelen en de wielen tegen een stoep te
blokkeren volgens het schema hieronder.

Telkens u het voertuig parkeert, activeert
u de elektrische handrem en vergrendelt
u het stuur.

De parkeerrem en de Anti-Tilting kunnen
geen garantie bieden dat het voertuig in
alle situaties zal worden onderhouden.
Lading op het voertuig, steile helling,
langdurige stilstand...
Het parkeren van voertuig op de
middenstandaard de voorkeur geven.

Wij raden u aan geen voorwerpen in de
bergvakken achter te laten, ongeacht de
waarde (helm, reisdocumenten, enz,...), de
fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden bij diefstal of braak.
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HERSTELPROCEDURE

PROCEDURE OPENING BERGVAK

Als de batterij leeg is, kan de koffer op de volgende
manier worden geopend:
- Verwijder de plastic cover aan de rechterachterzijde

van het voertuig en ontgrendel de achterste koffer met
behulp van de depannagesleutel.

- De deksel plaatsen.
- Eerst de koffer ontgrendelen door de grendel naar

links te schuiven (B).

- Open de voorste koffer.
- Leg het deksel van de accu weg.
- De accu verwijderen.

Zie hoofdstuk: Accu.

PROCEDURE MANUELE ONTGRENDELING
VAN HET ANTI-TILTING SYSTEEM

Wanneer het anti-tilting systeem niet werkt in
vergrendelde stand of platte batterij, gebruikt u de platte
sleutel in de voorste koffer om manueel het mechanisme
te ontgrendelen.

Het mechanisme van het anti-tilting systeem wordt aan de
voorzijde van het voertuig, achter het rechter wiel
geplaatst.

- Verwijder de plastic cover.
- Met de platte sleutel ontgrendelt u de moer (1).
- Verwijder de knop van de steun.

PROCEDURE MANUELE ONTGRENDELING
VAN DE HANDREM

Wanneer de elektrische handrem niet werkt in
vergrendelde positie of bij batterijpanne, gebruikt u de
platte sleutel in de voorste koffer om het mechanisme
manueel te ontgrendelen en de rotatie van het wiel vrij te
geven.

Het mechanisme van de handrem wordt aan het
achterwiel van het voertuig geplaatst.

- Draai de borgmoer los.
- Oefen druk uit op de instelling van de handrem om de

bediening voldoende los te maken en maak de
wielrotatie vrij.

B

U moet het voertuig op de standaard
zetten.

Wanneer het systeem een fout
gedetecteerd heeft, wordt het toerental
van de motor beperkt tot 2000 tr/min.
U moet bij een erkend verdeler het
systeem laten controleren.

1

U moet het voertuig op de standaard
zetten.

Wanneer het systeem een fout
gedetecteerd heeft, wordt het toerental
van de motor beperkt tot 2000 tr/min.
Deze beperking van het toerental kan
worden opgeheven door de knop van de
handrem gedurende 5 seconden
ingedrukt te houden.
U moet zodra dat mogelijk is naar een
erkende distributeur gaan aan lage
snelheid om het systeem te laten
controleren.
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ONDERHOUDSAANWIJZINGEN

Leef, om aanspraak te kunnen maken op de
contractuele garantie, het onderhoudsschema voor
uw voertuig nauwkeurig na.

Aan het het onderhoudsboekje werd een
onderhoudstabel toegevoegd waarin de erkende dealer
zijn stempel moet plaatsen, de datum van de
onderhoudsbeurt en de kilometerstand van het voertuig.

Voor een optimaal veilig en betrouwbaar voertuig,
raden wij u aan het onderhoud en de reparaties uit te
laten voeren door een erkende dealer die over een
technische opleiding, originele reserveonderdelen
en specifiek gereedschap beschikt.

MILIEU / RECYCLEERBAAR

De onderdelen die tijdens een lopend onderhoud worden
gebruikt en vervangen (mechanische onderdelen,
accu...), moeten bij gespecialiseerde instanties worden
afgegeven..

Wanneer het voertuig aan het einde van zijn levensduur
is, moet het worden overgedragen aan een erkend
centrum om de recycling ervan te garanderen.

Leef in alle gevallen de lokale wetten na.

REINIGEN VAN HET VOERTUIG

Geen reinigingsmiddelen onder hoge
druk gebruiken die ervoor zorgen dat
er water in de volgende onderdelen
komt: pakkingen, lagers en
scharnieren, elektrische onderdelen
zoals connectoren, contacten en
verlichting.

Reinig de carrosserie met zeepsop en spoel het grondig
af met schoon water.

Gebruik een zeem om het voertuig af te drogen. Rem, na
het wassen van het voertuig, enkele malen op lage
snelheid om de remmen te drogen.

Sommige producten op basis van siliconen kunnen de
kwaliteit van de lak aantasten. Indien nodig of bij twijfel
kan een erkende dealer u advies verstrekken over de
reinigingsmiddelen of het repareren van de carrosserie
bij krassen of groeven.

CONTROLEREN OF VERVANGEN VAN DE
BOUGIE

- De motor moet koud zijn.
• Neem het zadel weg.
• Verwijder de carrosserieplaat onder het zadel.
• Ontkoppel de ontstoringsinrichting.
• Verwijder de bougie.
• Meet de spreiding van de elektroden en corrigeer indien

nodig (A).

A.Spreiding van de elektrode: 0.8 tot 0.9 mm.

• Breng de bougie aan en schroef deze met de hand
vast.

• Draai de bougie vast met een sleutel.
- 1/8 tot 1/4 slag voor een reeds gebruikte bougie.
- Een 1/2 slag voor een nieuwe bougie.

ONDERHOUDSWERKZAAMHEDEN

De batterijen bevatten schadelijke
stoffen. Ze moeten worden verwijderd
volgens de wettelijke voorschriften en
mogen in geen geval worden weggegooid
bij het huishoudelijk afval.

De carrosserie bestaat uit
kunststofelementen die geverfd kunnen
zijn of een glanzend aspect kunnen
hebben. Geen oplosmiddelen of te
corroderende producten te gebruiken.

Het wassen van het voertuig moet
uitgevoerd worden in een ruimte met een
opvangvoorziening voor vuil water.

Het is noodzakelijk een weerstandbiedende
ontstoringsinrichting en een
weerstandbiedende bougie te
gebruiken.Volg hiertoe de door de fabrikant
verstrekte aanbevelingen op.
Wend u tot een erkende dealer voor het
vervangen van deze onderdelen.

Bougie NGK CPR8EB-9

Controleer of de ontstoringsinrichting op
correcte wijze op de bougie vastgeklemd is.
Laat het draaimoment zo snel mogelijk
door een erkende dealer controleren.

A
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CONTROLEREN VAN HET MOTOROLIEPEIL

• Voor een correcte meting van het oliepeil, moet u het
voertuig op de centrale steun op een vlakke
ondergrond plaatsen.

• Schakel de motor in, laat deze enkele minuten draaien
en schakel de motor vervolgens uit.

• Na het uitschakelen van de motor, wacht u 5 minuten
om de motorolie de tijd te geven terug te keren naar de
oliecarter.

• Trek de stop/peilstok voor de olie terug (1).

• Veeg de dop/peilstok af me een schone doek en steek
het zonder het vast te draaien in het vulgat.

• Verwijder de dop/peilstok en controleer het oliepeil.
• Het oliepeil dient zich tussen de maatstrepen

minimum (A) en maximum (B) te bevinden zonder
deze laatste te overschrijden.

• Als het oliepeil de minimumstreep nadert of eronder
zakt, is het aanbevolen de olie onmiddellijk bij te vullen
tot 3/4 in kleine hoeveelheden met een door de
fabrikant aanbevolen olie.

VERVERSEN VAN DE MOTOROLIE

Het verversen van de motorolie dient uitgevoerd te
worden bij lauwe motor om het aftappen te
vereenvoudigen.

• Zet het voertuig op de standaard.
• Trek beschermende werkhandschoenen aan.
• Trek de stop/peilstok voor de olie terug.
• Verwijder de aftapdop en de bijbehorende pakking (2)

en laat de olie in een opvangbak wegstromen.

Controleer het oliepeil elke * 1 of voor een
lange rit.

1

Een te hoog oliepeil kan de prestaties van
het voertuig op aanzienlijke wijze
begrenzen.

B

3/4

A

Wend u tot een erkende dealer voor het
verversen van de olie.

De olie bevat stoffen die schadelijk zijn
voor het milieu, uw dealer is uitgerust
voor het wegwerpen van gebruikte olie
volgens de van kracht zijnde
milieuwetgeving.

2
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• Breng de met een nieuwe pakking voorziene aftapdop
aan (Aanhaalmoment: 38 Nm).

• Giet de benodigde hoeveelheid olie in het vulgat.
Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen
oliesoorten.

• Plaats de oliedop/peilstok.
• Schakel de motor in en laat deze enkele ogenblikken

draaien.
• Controleer en pas het oliepeil aan indien nodig.
• Controleer de correcte afdichting van de aftapdop.

VERVANGEN VAN HET OLIEFILTER

• Verwijder het patroon van de oliefilter (3) met een
sleutel voor de oliefilter.

• Smeer de rubberen filterdichting in met nieuwe olie
• Plaats het met de hand gesloten nieuwe patroon terug

en blokkeer het met 1/4 draai.
• Als u een windsleutel met meeneemplaat gebruikt

waarmee slagsleutel geplaatst kan worden, schroeft u
de filter vast op 14 Nm.

• Controleer en pas het oliepeil aan indien nodig.

CONTROLE NIVEAU KOELVLOEISTOF

De vul- en tevens peildop bevindt zich op de achterkap en
is toegankelijk na verwijdering van de klep.

• Zet het voertuig op de standaard.
• Verwijder de dop van het expansievat.
• Controleer en vul indien nodig de koelvloeistof in het

expansievat aan tot het MAX niveau.

Motorolie

SAE 5W40
100% Synthetisch

Van minimumkwaliteit API SL

Hoeveelheid:

- Zonder vervanging van
oliefilter

1.8 l

- Met vervanging van
oliefilter

2 l

Wend u tot een erkende dealer voor het
verversen van de olie.

De olie bevat stoffen die schadelijk zijn
voor het milieu, uw dealer is uitgerust
voor het wegwerpen van gebruikte olie
volgens de van kracht zijnde
milieuwetgeving.

3

Het koelvloeistofpeil moet regelmatig bij
koude motor gecontroleerd te worden en
mag uitsluitend aangevuld worden met
een door de fabrikant aanbevolen
koelvloeistof.

Koelvloeistof PEUGEOT. Type C

MAX

MIN
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ELEMENT LUCHTFILTER

• Zet het voertuig op de standaard.
• Verwijder de deksel van het luchtfilter.

• Verwijder het luchtfilter.
• Reinig de binnenzijde van het luchtfilterhuis.
• Breng een nieuw luchtfilter aan.
• Breng de deksel aan.
• Verwijder de dop van de afvoer van de inlaatdemper

om het vocht en de olie te verwijderen (4).

SPELING OP DE GASHENDEL

De speling met de gasbediening moet 3 tot 5 mm ter
hoogte van de hendel zijn (C).

Bij een foutieve speling, gebruikt u de spanmoer (5).

BUITENBANDEN

Bandendruk.

Slijtage van de banden.
Als de slijtgrenzen van het loopvlak bereikt
worden (D),dient u de banden door een erkende dealer
te laten vervangen.

4

C

5

De bandendruk moet een keer per maand
koud gecontroleerd worden.
Een onjuiste druk leidt tot overmatige
slijtage en heeft nadelige gevolgen voor
het weggedrag wat het rijden met het
voertuig gevaarlijk maakt.

Bandendruk

Voorband Achterband

Eén
persoon/Twee

personen
2 bar 2.5 bar

TWI

AD
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CONTROLEREN VAN DE REMMEN

Slijtage van de remplaatjes voorzijde.

Slijtage van de remplaatjes achterzijde.

Indien één van de 2 plaatjes versleten is tot op de
minimum markering (A), moeten de 2 remplaatjes
vervangen worden.

Remvloeistof.

Bij het vervangen raden wij u aan banden
van hetzelfde merk en een gelijksoortige
kwaliteit te laten monteren. Daarnaast is
het bij een lekke band niet toegestaan
een binnenband in een tubeless band te
laten monteren.

Bij het verwijderen van de voorwielen,
markeert u hun positie op het voertuig.

Antilek spuitbus.
Door de specificiteit van de ventielen,
gebruikt u geen antilek spuitbus.

Een band bevat bestanddelen die
schadelijk zijn voor het milieu, uw
erkende dealer is uitgerust voor het
wegwerpen van oude banden volgens de
van kracht zijnde milieunormen.

Wend u tot een erkende dealer voor het
vervangen van deze onderdelen.

A = 1.5mm

A = 1.5mm

Controleer regelmatig het peil van de
remvloeistof via het peilglas (B) op beide
remhendelstelsels.

Als het peil dicht bij de minimale
markering ligt, wordt het aangeraden zo
snel mogelijk naar een erkende dealer te
gaan om het remsysteem te laten
controleren en opnieuw te vullen.
Controleer, voordat u het vloeistofpeil
controleert, of de bovenkant van de tank
van de hoofdcilinder horizontaal is.

MIN

MIN

B
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Remsysteem ABS ACCU
Langere stillegging en herstart

Als het voertuig gedurende 1 maand of langer
stilgelegd wordt, moet de acculading behouden
blijven:
- Door een onderhoudslader te gebruiken (bij lange

stilstand).
- Standaard bij het uitschakelen van het voertuig (bij

stilstand lager dan 2 maanden).

Controleer regelmatig het peil van de
remvloeistof in het peilglas onder de
carrosserie voor (C).

Als het peil dicht bij de minimale
markering ligt, wordt het aangeraden zo
snel mogelijk naar een erkende dealer te
gaan om het remsysteem te laten
controleren en opnieuw te vullen.

Bij een sterke daling van het niveau raden
wij u aan het circuit door een erkende
dealer te laten controleren.

Remvloeistof DOT 5.1

UPPER

LOWER
MINI

C

Controleer altijd of het contact is
uitgeschakeld alvorens werkzaamheden
aan de accu uit te voeren.
De voedingsdraden van een accu mogen
nooit ontkoppeld worden bij draaiende
motor.
Om schade aan de elektronische
schakeling te vermijden, mag u de accu
niet opgeladen als deze is aangesloten
op het voertuig.
Om vernietiging van een elektronisch
onderdeel te voorkomen, wordt sterk
afgeraden een booster lader te gebruiken
voor het starten van het voertuig..

Het zwavelzuur dat in de elektrolyt van de
accu zit, kan ernstige brandwonden
veroorzaken.
Vermijd contact met de huid, de ogen of
kleding en bescherm altijd uw ogen
wanneer u in de buurt van de accu werkt.
Bij lekken raden wij u aan zich tot een
erkende dealer te wenden die uitgerust is
voor het vervangen en wegwerpen van
accu's zonder de natuur en het milieu te
belasten.

Een accu produceert explosieve gassen.
Houd de accu uit de buurt van vonken,
vlammen, sigaretten, enz...
Deze dient op een geventileerde plaats
worden geladen..

Bij een langdurige stillegging vereist de
natuurlijk acculading, of gegenereerd
door de electronica van het voertuig of
bepaalde opties, een regelmatige lading.

Indien deze aanbeveling niet gevolgd
worden, kan de batterij zo goed als leeg
raken. In dit geval vervalt de garantie van
de fabrikant.
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De batterij verwijderen
Plaats de 2 schroeven van het batterijdeksel met behulp
van de mannelijke sleutel onder het zadel.

Koppel de batterij los door de volgende volgorde na te
leven:

1. De negatieve pool.
2. De positieve pool.

Acculading
De lading dient uitgevoerd te worden in een geventileerde
ruimte, met een geschikte lader die een tiende van het
accuvermogen af kan geven om het vroegtijdig stuk
raken te voorkomen. Wij raden u dus aan deze handeling
door een erkende dealer uit te laten voeren.

Accu's bevatten zwavelzuur, vermijd elk contact met de
huid of de ogen. Tijdens het laden kan de accu
explosieve gassen ontwikkelen, houd u dus op afstand
van opspattende vonken, vlammen of overige gloeiende
voorwerpen.

Onderhoudsvrije accu
Onderhoudsvrije accu's mogen nooit geopend worden
om het peil bij te vullen.

- Koppel de accu los en verwijder ze.
- Laad de accu vooraf op tot 100%.
- Gebruik een onderhoudslader of voer een maandelijke

lading uit.
- Voor ingebruikname moet de accu opgeladen worden

tot 100%.

De batterij plaatsen
Sluit de batterij aan in onderstaande volgorde:

1. De positieve pool.
2. De negatieve pool.

Om elk risico op beschadiging van het
elektronische circuit te voorkomen, mag
de accu niet worden opgeladen als deze
met het voertuig is verbonden met het
contact op positie "ON".

1

2

2

1
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ZEKERINGEN

De elektrische installatie wordt beveiligd via in de
nabijheid van de accu gemonteerde
zekeringen (Zekeringen F1 tot F12).

Als een zekering vaak doorbrandt, duidt dit op een
kortsluiting van het elektrische circuit. Wij raden u aan
het circuit door een erkende dealer te laten controleren.

Herken de defecte zekering door naar de staat van de
draad te kijken.

Voordat u een zekering vervangt, moet u
de oorzaak van de panne kennen en deze
herstellen.
Vervang altijd de defecte zekering door
een zekering van hetzelfde kaliber.

F1 F2 F3 F4 F5 F6 F9 F12F7 F8 F11F10

Toewijzing van de zekeringen

F1
10A Stekker OBD

F2
3A Dashboard

F3
40A

Algemene stroomtoevoer
Batterijlading

F4
40A Systeem ABS

F5
10A

Injectiesysteem
Relais startmotor

F6
10A Verlichting

F7
10A Algemene stroomtoevoer

F8
10A Draaiknop

F9
20A Systeem anti-tilting

F10
3A connectiviteit

F11
3A Aansluiting accessoires 12V

F12
10A

Algemene stroomtoevoer
Inrichtingen
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VERVANGEN VAN DE GLOEILAMPJES

Gloeilampje nummerbordverlichting.

• Verwijder de kap (1).

AFSTELLEN VAN DE KOPLAMPEN

De afstelling van de koplampen wordt uitgevoerd via een
stelschroef per koplamp.

Stop de schroevendraaier onder het voertuig en stop de
punt in de geleider (A).

Wij raden u aan zich voor het uitvoeren
van deze handeling tot een erkende
dealer te wenden.

Gloeilampje
nummerbordverlichting 12V - 5W

1

Wij raden u aan zich voor het uitvoeren
van deze handeling tot een erkende
dealer te wenden.

Om de toegankelijkheid tot de
afstelschroeven te vergemakkelijken,
plaatst u het voertuig op de centrale steun
op een vlakke ondergrond en deactiveert
u het systeem anti-tilting.

Een kruiskopschroevendraaier
gebruiken:
PH2. 2 x 125

- +

A

Voordat u het voertuig weghaalt, moet u
het antikantelsysteem activeren om te
voorkomen dat het valt.
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Peugeot Motocycles recommends

Peugeot Motocycles SA
Rue du 17 Novembre

F-25350 Mandeure

Tél. +33(0)3 81 36 80 00
Fax +33(0)3 81 36 80 80

RCS Belfort B 875 550 667

www.peugeot-motocycles.fr
www.peugeot-motocycles.com

ISO 9001 (Édition 2008) /
N°SQ/1956

Dans un souci constant d'amélioration Peugeot Motocycles se réserve le droit de supprimer, modifier ou ajouter toutes références citées.

DQ/APV du 03/2021 (photos non contractuelles).

0 800 007 216
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METROPOLIS ABS

X1A

264

280

455

*
** GT

PEUGEOT

750

1540

1
5

2
0

*
 /

 1
4

0
0

*
*

2162 2210



6/53

)5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

),

'.

METROPOLIS ABS

P6F

4

400

84 X 72

26.2 7250

38.1 5750

NGK CPR8EB-9

Euro 5

a 3.9 l/100

CO2 89 g/km

a. 134/2014 VII
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METROPOLIS ABS

- 1.8

- 2

0.25

2

12.8

110/70-13

27 N

140/70-14

66 N

2

2.5

(Dual Tilting Wheels (DTW))

120

103
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METROPOLIS ABS

ABS

2 Ø230

Ø240

LED

LED

12V - 5W

12V - 5W

12V - 17Ah. YUASA
YTX20A-BS
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A.

B.

C.

D.

  

B

A

D

C

SAE 5W40
100%

SAE 80W90 API GL4

C

DOT 5.1
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1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20. /
21.
22.
23.
24.

8

8

11

11

12 13

18

21

236

22

567

2

14

14
3

3

24

4

1

19
20

15

16

17
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1.
2. "SELECT"
3.
4.
5.
6. /
7. Smart-Key
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15. "EXIT"
16.
17.

5

4

3

2

1

6

89 710

17

11

12

13

15

16

14
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1.

2.

Anti-Tilting

2

-
11
2800

-

11
2800

-

3.

4. "SELECT"

- 1 2

-
- 2

1

2

3

4

Anti-Tilting

Anti-Tilting

15

1.
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5.

6.

•
•

7.

a.

b.

c.

8. "EXIT"

-
2

-
- 2

GT

9.

"ON"

10.

-
3

6

7

8

a

c

b

5

10

9

10 9

Anti-Tilting
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1 -

-
-
-

)

2 -
-

3 -
-

4 -

5 -
(

)

-

-
2 3

45

1
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Anti-Tilting anti-tilting

anti-tilting
11

2800

11
2800

anti-Tilting

2000

anti-tilting

2000

2000



18/53

)5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

),

'.

1
2

1 2

a
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-
-
-

)

1.

)

2.

(p)

4

3. km/h mph

4.

5. 1

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 73

891012 11

2 4 5 6

p

(t)

1.

t
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6.

7. °C °F

3

8.
-

-
SELECT EXIT 3

9.
-

10.
-

11.
-

-

12.
-

-
-
-
-
-
-

"EXIT"
2

(
10000 km

1000

EXIT
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EXIT > 2S SELECT > 2S +

SELECT

<1S

EXIT

-

SELECT EXIT
3

-
-

- -
-
-

- -
-

- -
-

- -
-

- -
-

- -
-
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EXIT > 2S SELECT > 2S +

SELECT

<1S

EXIT

- Français
- English
- Deutsch
- Español
- Italiano

- -

- 2500
- 3000
- 5000
- 10000

- TCS

-

-

1

-

1 2

-
30

- -

- -
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EXIT > 2S SELECT > 2S +

SELECT

<1S

EXIT

- -
-

L/100 km

MPG

- - 24H
- AM/PM
-

- - ddmmyy
- yymmdd
-

- BL0
- BL1
- BL2
-

(BL1) (BL2)

(BL = Backlighting).
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1 (i-Connect)

- Bluetooth®

-
-
-

"SELECT" 2

  BLUETOOTH ® 
1

1. PEUGEOT
MOTOCYCLES

2.
3.

Bluetooth
4.

5. PEUGEOT MOTOCYCLES

6.

7.

PEUGEOT
MOTOCYCLES

1.

SELECT

Bluetooth

Bluetooth
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1

1.
2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

1.

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

670 km 12.0 km283 km 2.9l/100

+336XXXXXX

31 km

Suivant: Rue des Ecoles
Rue des Prés

15:24

560 m

50

1 23 54

78 69
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1

PEUGEOT MOTOCYCLES

- iOS 10.0
- Android 5.0

5

8

   

1.

5
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BLUETOOTH® 1

1. 5

2.
Bluetooth®

3.

4. PEUGEOT MOTOCYCLES

5.

6.

Bluetooth

1.

SELECT

-
PEUGEOT MOTOCYCLES

-

Bluetooth
- Bluetooth

PEUGEOT MOTOCYCLES

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

123456
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1.
2.
3.
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1
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3

4
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-
-

250 11

1. 5

2.

3.

4.

5.

-

(A)

2

1

4

3

5

A
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3.
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1.
-

2.
-

3.
-

1.

-

-

(A)

-

1

2

3

A
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SMART KEY

 SMART KEY

- smart key

-

smart key

1.5

-
-

smart key

 

1.5

1.

2.

A.

smart key

"ON" (B)
5

B.

C.

smart key

smart key

smart key

X X X X X

smart key

5

PU
SH

A

B

2

C

1

30

30
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SMART KEY

smart key

-
- smart key

- 2
- ON
-

-
-
- smart key

- smart key
-

-

-

    

SMART KEY

smart key
2

3

2

1 4 smart key
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(A)

smart key

B.
C.

-

   
1

-

-

- (1)

C.
D.

30

A

BC

1.

2

1

C

D
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/ (USB)

  

- smart key

-

1

-

Metropolis SW

-

-
2

20 kg
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4

-
- (A)

2

-

- 2
-

-

A

B



38/53

)5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

),

'.

Metropolis Active Allure

-
-

Metropolis GT SW

-
-

-
(A)

9

1 < 80 kg

2 80

3 100

4 > 120 kg

2

-

+

1

4

2 3

A = 8_mm < 80 kg

A = 13_mm 80

A = 27_mm 100

A = 28_mm > 120 kg

2

+

-
A

2

- +
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-

-

-

-

-

-

CO2

   

-
100

-
10 km/h

-

10 km/h - 6 mph MAX

100 mm
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• smart key
• "ON"

•

•

•

•

10
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

smart key
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•

•
•
•

(A)
(B)

ABS
ABS

- ABS

-

•
•

•

•

  

-
-
-

BA
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0 500 km

500 1000 km

3/4

    

"OFF"

-
anti-tilting

Anti-Tilting
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-
-

-
-
-

  

   

ANTI-TILTING

anti-tilting

anti-tilting

-
-

-

  

   

-
-B

2000

1

2000

5
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 / 

      

-
•
•
•
•
•

A. 0.8 0.9

•
•
- 1/8 1/4
- 1/2

 

NGK CPR8EB-9

A
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•

•

• 5

• (1)

•

•

•
(A) (B)

•

  

•
•
•
•

(2)

1000km
/ 600Mi

1

B

3/4

A

2
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•

•

•
•

•

•

   

• (3)

•

•
1/4

•

14 Nm
•

    

•
•
•

MAX

SAE 5W40
100%

- 1.8

- 2

3

PEUGEOT C

MAX

MIN
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•
•

•
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•
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•

(4)

    

3
5

(D)

4
C

5
2 2.5

TWI

AD
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2
(A) 2

A = 1.5mm

A = 1.5mm

(B)

MIN

MIN

B



49/53

)5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

),

'.

ABS

-

-

2

(C)

DOT 5.1

UPPER

LOWER
MINI

C
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2

1.
2.

-
-

100%
-

-
100%

1.
2.

"ON"

1

2

2

1
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F1
F12

F1 F2 F3 F4 F5 F6 F9 F12F7 F8 F11F10

F1
10A

F2
3A

F3
40A

F4
40A ABS

F5
10A

F6
10A

F7
10A

F8
10A

F9
20A anti-tilting

F10
3A

F11
3A

F12
10A
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• (1)

(A)

12V - 5W

1
anti-tilting

PH2. 2 x 125

- +

A
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Peugeot Motocycles SA
Rue du 17 Novembre

F-25350 Mandeure

Tél. +33(0)3 81 36 80 00
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RCS Belfort B 875 550 667
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INFORMATION

Du har köpt ett fordon av märket Peugeot.

Vi tackar dig för det förtroende som du visat genom ditt
val.

Vi ber dig att noggrant läsa igenom denna bruksanvisning
innan du använder fordonet.

Denna bruksanvisning, som ska förvaras i fordonets
förvaringsutrymme, innehåller inte bara anvisningar för
fordonets användning, kontroller och underhåll, utan
även viktiga säkerhetsföreskrifter för att skydda
användaren och andra personer mot olyckor.

Denna bruksanvisning ger dig flera råd hur du håller
fordonet i perfekt funktionstillstånd.

Din auktoriserade återförsäljare känner till fordonet i
minsta detalj, håller originaldelarna på lager och förfogar
över nödvändiga specifika verktyg. De kan ge dig råd
och serva ditt fordon under bästa möjliga villkor, enligt
planerad underhållsplan, för en behaglig körning under
maximal säkerhet.

Denna bruksanvisning ska anses utgöra integrerad del av
bilen och ska överlämnas med den vid en eventuell
försäljning.

PEUGEOT MOTOCYCLES förbehåller sig rätten att ta
bort, ändra eller lägga till alla nämnda referenser för att
säkerställa en ständig förbättring.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

En oerfaren förare av tvåhjuliga fordon ska först lära
känna fordonet innan denne kör ut i trafiken. Det avråds
uttryckligen från att låna ut fordonet till en totalt oerfaren
person.

Föreskrifterna för användning av ett tvåhjuligt fordon
kräver enligt gällande lagstiftning, beroende på dess
kategori, ett körkort eller en specifik körutbildning hos en
körskola.

Användare och passagerare ska bära godkänna hjälm
och handskar. Det rekommenderas även att bära
skyddsglasögon och ljusa kläder eller kläder med
reflexer för användning av tvåhjulingar.

I vissa länder kan det vara förbjudet att ha en passagare
med sig, i andra kan det vara obligatoriskt att ha en
trafikförsäkring som skyddar tredje part och
passageraren mot skador vid olycksfall.

Körning under påverkan av alkohol, droger eller vissa
läkemedel är straffbart och farligt för dig själv och andra.

För hög hastighet är en vägande faktor i många olyckor.
Vägmärkena måste observeras och hastigheten ska
anpassas till väderförhållandena.

Motorn och avgassystemet kan bli väldigt varma. Vid
parkering, bör därför antändningsbara ämnen och
kroppsdelar hållas undan från dessa för att undvika all
risk för brand och allvarliga brännskador.

Pakethållare och väskor godkända av PEUGEOT
MOTOCYCLES finns tillgängliga som tillval (beroende
på modell). Följ monteringsråden och överskrid inte den
tillåtna transportlasten, vilken är på 3 till 5 kg beroende
på utrustning.

Monteringen av tillbehör som benvärmare, packbox osv.
kan påverka fordonets stabilitet (vindfaktor, last, m.m.).

Det rekommenderas att sänka hastigheten vid körning av
ett fordon med tillbehör.

Monteringen av anpassningsbara delar som inte
godkänts av PEUGEOT MOTOCYCLES och som ändrar
fordonets tekniska egenskaper eller prestanda är
förbjduen. All ändring medför att garantin upphävs och
gör att fordonet inte längre överensstämmer med
versionen som godkänts av kompetenta verk.
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EGENSKAPER

METROPOLIS ABS

Typ av källor X1A

Vikt i kg

Tomvikt 264

Tjänstevikt 280

Maximalt tillåten. Sammanlagd vikt för fordonet, användaren,
passageraren, tillbehören och bagagen. 455

Mått i mm

* Stor vindruta, högt läge.
** Vindruta GT-version, högt läge.

PEUGEOT
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1540
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EGENSKAPER

METROPOLIS ABS

Motor

Identifiering P6F

Typ av motor Encylindrig 4-takt

Cylindervolym 400

Cylinderdiameter x slaglängd i mm 84 X 72

Max effekt 26.2 kW vid 7250 varv/min

Max vridmoment 38.1 Nm vid 5750 varv/min

Kylning Vätskekyld

Försörjning Indirekt elektronisk insprutning

Tändstift NGK CPR8EB-9

Smörjning Trycksmörjning med fuktig kåpa

Avgasrör Med katalysator

Föroreningsbegränsande standard Euro 5

Förbrukning a 3.9 l/100

CO2-utsläpp (Under cykel) 89 g/km

a. Dessa förbrukningsvärden fastställs enligt förordningen 134/2014 Bilaga VII. De kan variera i funktion
till körbeteendet, trafiken, värdeförhållanden, fordonets belastning, fordonets skötsel och användning
av tillbehör...
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EGENSKAPER

METROPOLIS ABS

Kapacitet i liter

Motorolja

- Utan byte av oljefiltret 1.8

- Med byte av oljefiltret 2

Fördelningsväxellådans olja 0.25

Kylvätska 2

Bränsletank 12.8

Däckdimensioner

Fram 110/70-13

Belastnings- och hastighetsindex 27 N

Bak 140/70-14

Belastnings- och hastighetsindex 66 N

Lufttryck kallt i bar

Fram 2

Bak 2.5

Fjädringar

Fram

Deformerbart parallellogram med dubbel
triangulering

(Dual Tilting Wheels (DTW))
Enkelstötdämpare. Slaglängd: 120 mm

Bak Justerbara stötdämpare
Slaglängd: 103 mm
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EGENSKAPER

METROPOLIS ABS

Bromsar

Bromssystem Fyrhjulsbromsning ABS

Fram 2 skivor Ø230

Bak 1 skiva Ø240

Elutrustning

Strålkastare LED

Bakljus LED

Skyltbelysning 12V - 5W

Belysning i sadelutrymmet 12V - 5W

Batteri Underhållsfritt batteri 12V - 17Ah. YUASA
YTX20A-BS
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IDENTIFIERING AV FORDONET

A.Tillverkarens skylt.

B.Fordonets identifieringsnummer (V.I.N).
Märkskylten och identifieringsnumret sitter i handskfacket
och kan ses efter nedmontering av en lucka.

C.Motorns nummer.

D.Etikett med däcktryck.
Etiketten sitter under sadeln och anger däcktrycken med
kall motor för en eller två personer.

VÄTSKOR FÖR FORDONETS FUNKTION

Temperaturvariationerna ändrar
däcktrycket.
Däcktrycket ska kontrolleras en gång i
månaden med kall motor.

B

A

D

C

Bränsle

Motorolja

SAE 5W40
100% Syntetisk

Av minimal kvalitet API SL

Fördelningsväxellådans olja

SAE 80W90 API GL4

Kylvätska

Kylvätska : PEUGEOT. Typ C

Fett

Högtemperatursfett
Universalfett

Bromsvätska

Bromsvätska DOT 5.1
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INFORMATION OM HANDBOKEN

Speciellt viktiga upplysningar markeras med följande
symboler:

Möbiusring
Återvinningsbar.

Anger att produkten eller emballaget kan
återvinnas.

Explosiv
Produkten kan explodera vid kontakt med eld,
gnistor, statisk elektricitet, värmekällor, en
stöt eller friktion.

Hantera och förvara borta från värmekällor och
andra källor för gnistor.

Antändbar
Produkten kan antändas vid kontakt med eld,
gnistor, statisk elektricitet, värmekällor,
friktion, syre eller frigjorda gaser.

Hantera och förvara borta från värmekällor och
andra källor för gnistor.

Frätande
Produkten korroderar.

Den kan angripa (korrodera) eller förstöra
metaller.

Produkten kan orsaka brännskador och
ögonskador vid kontakt eller skvätt. Undvik all
kontakt med ögonen och huden, andas inte in
ångor från produkten.

Farligt för hälsan
Produkten kan vara giftig i stora mängder.

Den kan irritera huden, ögonen och
luftvägarna.

Den kan orsaka allergiska reaktioner på
huden.

Den kan orsaka dåsighet eller yrsel. Undvik all
kontakt med produkten.

Giftig eller dödlig
Produkten kan snabbt vara dödlig.

Den förgiftar snabbt även vid små doser.
Skyddsutrustning ska bäras.

Undvik alla kontakt (oral, på huden, genom
inandning) med produkten och tvätta vid
kontakt noggrant de påverkade
kroppsområdena.

Farlig för vattenmiljön

Produkten förorenar.

Den orsakar negativa effekter (kortsiktigt
och/eller långsiktigt) för organismer som lever
i vatten.

Kasta den inte i miljön.

Kasta inte i soptunnan
En av produktens komponenter är giftig och
kan skada miljön. Kasta inte bort den gamla
produkten i soptunnan. Lämna tillbaka den till
affären eller lägg den i specifik
insamlingsbehållare.

Personsäkerhet
Arbetsmoment som medför personrisk.

En total eller delvis försummelse av
föreskrifterna kan medföra allvarlig risk för
personernas säkerhet.

Viktigt
Arbetsmoment som medför en risk för
motorfordonet.

Anger de specifika procedurerna som ska
följas för att undvika skada på motorfordonet.

Märk väl
Ger viktig information om fordonets funktion.
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BESKRIVNING AV FORDONET

1. Instrumentpanel
2. Inställbar vindruta
3. Nivåer för bromsvätskan
4. Höger bromshandtag
5. Bromspedal (huvud-/integralbroms)
6. Infällbara fotstöd
7. Oljemätare
8. Justerbara stötdämpare
9. Nödöppning av förvaringsutrymmet
10. Bakre förvaringsutrymme
11. Passagerarsadel och hållhandtag
12. Främre förvaringsutrymme
13. Förarsadel
14. Asfäriska speglar
15. Kylvätskans nivå
16. Handskfack / Chassimärkning / Tillverkarens skylt
17. Väskhållare
18. Mindre fack / USB-uttag / Reservantenn
19. Bränsletankens kork
20. Batteri / Säkringar
21. Juserbart ländstöd
22. Motorns nummer
23. Mittstöd
24. Vänster bromshandtag

8

8

11

11

12 13

18

21

236

22

567

2

14

14
3

3

24

4

1

19
20

15

16

17

10

9
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BESKRIVNING AV FORDONET

1. Instrumentpanel
2. Väljarknapp "SELECT"
3. Belysningsknapp
4. Gashandtag
5. Reglage för systemet Anti-tilting
6. Startknapp / Nödstoppsknapp
7. Smart-Key-nyckel
8. Vridknapp
9. Knapp för varningsblinkersen
10. Reglage för upplåsning av främre bagageutrymme
11. Reglage för upplåsning av bakre bagageutrymme
12. Signalhornsknapp
13. Körriktningsvisarens knapp
14. Kodknapp / Strålkastare / Helljusblinkning
15. Väljarknapp "EXIT"
16. Knapp för parkeringsbromsen
17. Fäste för Smartphone-hållare (Tillbehör)

5

4

3

2

1

6

89 710

17

11

12

13

15

16

14
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MANÖVERORGAN

Höger reglage.

1. Nödstoppsknapp/Startknapp.
I nödfall, för att stoppa motorn, ställ knappen i
detta läge.

Ställ knappen i detta läge innan motorn sätts
igång.

Tryck på denna knapp och manövrera samtidigt
höger eller vänster broms för att starta motorn.

2. Omkopplare för systemet Anti-Tilting.
Av manövrerbarhetsskäl, är fordonet ledat vid framhjulen,
vilket gör att dessa kan lutas i kurvorna samtidigt som
hjulen förblir parallella.

Anti-Tilting-systemet används för att blockera denna led,
och därmed stabilisera fordonet vid låg hastighet, eller
för att parkera fordonet utan att behöva använda stödet.

Ställ omkopplaren i detta läge för att blockera
framaxeln; kontrollampan tänds med ett långt pip.

Ställ omkopplaren i detta läge för att avblockera
framaxeln, kontrollampan släcks med 2 pip.

Manuella blockeringsförhållanden för framvagnen

- Fordonshastigheten måste vara under 11 km/tim. och
motorvarvtalet under 2800 varv/min. då brytaren är
inställd i blockeringsläge.

Villkor för automatisk avblockering av framaxeln

- Framvagnen frigörs automatiskt om
fordonshastigheten överstiger 11 km/tim. och/eller
motorns varvtal är under 2800 varv/min..

Manuell frigöring av framvagnen

- Ställ omställaren i frigöringsläge när det inte fins
förhållanden för automatisk frigöring.

3. Omkopplare för belysning/Varselljus (DRL.
Daytime Running Light) (DRL).

Med tändningen på, ställ omkopplaren i detta läge
för att tända varselljusen.

Med tändningen på, ställ omkopplaren i detta läge
för att tända varselljusen och halvljusen.

4. Väljarknapp "SELECT".
Detta kommando gör:

- att få tillgång till anslutningsmenyn1 (Tryck i 2
sekunder).

- att man kan navigera bland menyerna (Tryck under 1
sekund).

- att man kan validera ett val (Tryck i 2 sekunder).
Se kapitel: Meny Anpassning - Konfiguration.

1

2

3

4

Frigöringen av framvagnen kan leda till
att fordonet faller ner. Då fordonetär i
stoppläge och manöverratten står på
"körning", ska du inte trycka på
gasreglaget (motor på) eller på
omställare Anti-Tilting om fordonets
stabiltet inte är kontrollerad.

Parkeringsbromsen och Anti-Tilting kan
inte säkerställa att fordonet hålls i alla
situationer. Last på fordonet, brant
sluttning, förlängd stilleståndstid...
Föredra en parkering av fordonet på
mittenstöd.

Varselljusen släcks automatiskt 15
sekunder efter att tändningen slås av.

1. Beroende på modell
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Vänster reglage.

5. Signalhornets knapp.

6. Körriktningsvisarens knapp.
Tryck på knappen för att signalera ett byte av körriktning:

• Antingen åt höger.
• Eller åt vänster.
Tryck på knappen för att stänga av blinkningen.

7. Omkopplare halvljus / Helljus / Helljusblinkning.
Halv- och helljusen fungerar endast om omkopplaren på
höger handtag står i läget .

a. Ställ omkopplaren i detta läge för att tända
halvljusen.

b. Ställ omkopplaren i detta läge för att tända
helljuset.

c. Tryck på denna knapp för att blinka med
strålkastarna.

.

8. Väljarknapp "EXIT".
Detta kommando gör:

- att man får tillgång till personanpassningsmenyn på
panelen i fordonet (Tryck i 2 sekunder).

- att man kan navigera bland menyerna (Tryck under 1
sekund).

- att man kan validera ett val (Tryck i 2 sekunder).
Se kapitel: Meny Anpassning - Konfiguration.

Mittreglage.
Standardversion

Version GT

9. Knapp för varningsblinkersen.
Varningsblinkersen kan endast tändas med tändningen i
läge "ON".

Varningsblinkersen avaktiveras automatiskt 1 timme efter
att tändningen slagits av för att bevara batteriet.

10. Knapp för den elektriska parkeringsbromsen.
Tryck försiktigt på knappen för att aktivera/inaktivera
parkeringsbromsen.

Villkor för aktiveringen av parkeringsbromsen.
- Fordonets hastighet måste vara lägre än 3 km/h.

Imma förekommer ofta på insidan av
strålkastarna. Denna försvinner inom
några minuter efter tändningen att ljusen.

6

7

8

a

c

b

5

10

9

10 9

Tryck inte för hårt på knappen.

Tändningen av kontrollampan på
instrumentpanelen indikerar att
parkeringsbromsen är aktiverad.

Aktivera alltid parkeringsbromsen varje
gång fordonet parkeras.

Parkeringsbromsen och Anti-Tilting kan
inte säkerställa att fordonet hålls i alla
situationer. Last på fordonet, brant
sluttning, förlängd stilleståndstid...
Föredra en parkering av fordonet på
mittenstöd.
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INSTRUMENT

1 - Sifferdisplay (I-CONNECT).
Du kan ändra utseendet på kombienheten genom att
välja:

- En visningsfärg.
- En bakgrundsfärg.
- Att visa viss information eller att inte göra det (Se

kapitel: Meny Anpassning - Konfiguration).

2 - Analog hastighetsindikator.
- Hastighetsindikatorn har dubbel skala (km/miles).

3 - Varvräknare.
- Den analoga varvräknaren används för att se motorns

rotationshastighet.

4 - Visningsområde för varningslamporna /
Funktionsvarningslampor.

5 - Ljusstyrkesond.
(Se kapitel: Meny Anpassning - Konfiguration).

INDIKATORER

Indikatorlamporna informerar föraren om aktiveringen av
ett system eller visningen av ett fel.

- Vid kontakt, tänds vissa varningslampor under några
sekunder.

- Efter motorns start, ska samma indikatorlampor
slockna.

Om den fortsätte ratt lysa, ska du läsa om gällande
varningslampa i tabellen innan du kör iväg igen.

2 3

45

1

Körindikatorn för ABS-systemet slocknar
när fordonet börjar köra iväg.
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LISTA ÖVER INDIKATORER

Kontrollampa Status Orsak Åtgärder / Observationer

Vänster blinkljus Blinkar Blinkljusens kommando aktiveras åt
vänster.

Om varningslampan blinkar snabbt betyder det ett funktionsfel på
blinkljusen.

Höger blinkljus Blinkar blinkljuset aktiveras åt höger. Om varningslampan blinkar snabbt betyder det ett funktionsfel på
blinkljusen.

Nödljus Blinkar Nödljusstrålkastarna har aktiverats. vänster och höger körriktningsvisare blinkar samtidigt med motsvarande
kontrollampor.

Automatisk avstängning efter 1 timme för att spara batteriet.

Automatisk avstängning av nödlamporna vid en nödbromsning.

Halvljus Fast sken Belysningskommandot står på
"halvljusstrålkastare".

Helljus Fast sken Belusningskommandot står på
"helljusstrålkastare".

Varningslampa för fel på
föroreningskontrollsyst
emet / Autodiagnos för
motorn

Fast sken Systemet mot miljöförorening är
felaktigt.

Fordonet bör kontrolleras av en auktoriserad återförsäljare.

Blinkar Systemet för motorkontroll är
felaktigt.

Fordonet bör kontrolleras av en auktoriserad återförsäljare.

Ingen hjullåsning (ABS) Fast sken Fel på ABS-systemet. Fordonet har en klassisk bromsning.

Kör försiktigt med en måttlig hastighet och låt kontrollera fordonet av en
auktoriserade återförsäljare snarast möjligt.

Startspärrlampa Blinkar Tändningen är av och stöldskyddet är
aktivt.

Indikatorn blinkar under en minut.

Fast sken Startspärrsystemet är felaktigt. Det går inte att starta motorn.

Fordonet bör kontrolleras av en auktoriserad återförsäljare.
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Kontrollampa Status Orsak Åtgärder / Observationer

Kontrollampa Anti-Tilting Släckt anti-tilting-systemet är upplåst. Villkor för låsning av framvagnen uppnås inte.

Fast sken anti-tilting-systemet är låst. Framvagnen frigörs automatiskt om fordonshastigheten överstiger 11
km/tim. och/eller motorns varvtal är under 2800 varv/min..

Blinkar
långsamt

Om kontrollampan blinkar långsamt
vid låg hastighet, indikerar det att
systemet kan blockeras.

Fordonshastigheten måste vara under 11 km/tim. och motorvarvtalet under
2800 varv/min. då brytaren är inställd i blockeringsläge.

Frigöringen av framvagnen kan leda till att fordonet faller ner.

Då fordonetär i stoppläge och manöverratten står på "körning",
ska du inte trycka på gasreglaget (motor på) eller på omställare
anti-Tilting om fordonets stabiltet inte är kontrollerad.

Blinkar snabbt Systemet är felaktigt. I föreliggande fall, begränsas motorvarvtalet till 2000 rpm.

Fordonet bör kontrolleras av en auktoriserad återförsäljare.

Vid fel på anti-tilting-systemet i åtdraget läge eller fel på batteriet,
är det möjligt att frigöra leden för hand. Se kapitel: Procedurer för
felavhjälpning.

Kontrollampa för den
elektriska
perkeringsbromsen.

Släckt Parkeringsbromsen är upplåst.

Fast sken Om kontrollampan tänds emellanåt
eller förblir tänd, bör du köra fordonet
till en auktoriserad återförsäljare vid
låg hastighet och få systemet
kontrollerat.

När parkeringsbromsen är aktiverad, begränsas motorvarvtalet till
2000 rpm.

Blinkar Systemet är felaktigt. I föreliggande fall, begränsas motorvarvtalet till 2000 rpm.

Fordonet bör kontrolleras av en auktoriserad återförsäljare.

Vid fel på parkeringsbromsen i åtdraget läge eller fel på batteriet,
är det möjligt att frigöra bromsen för hand för att kunna flytta på
fordonet. Se kapitel: Procedurer för felavhjälpning.
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Kontrollampa Status Orsak Åtgärder / Observationer

Kontrollampa för
antispinn (Traction
Control System)

Släckt Systemet fungerar riktigt men det är
inaktivt.

Systemet aktiveras automatiskt vid varje gång som fordonet startas.

Blinkar snabbt Systemet fungerar korrekt och är
aktivt (dåligt väggrepp).

När väggreppet nått gränsen rekommenderas att minska
hastighetsökningen för en säker körning.

Fast sken Systemet är inaktivt och aktiveras inte
vid förlorat väggrepp (Läge:
Inaktiverad).

För att garantera ett så bra väglag som möjligt, rekommenderas
att hålla funktionen antispinn aktiv (Läge 1, Läge 2).

Fast sken När indikatorn lyser med fast sken
innebär ett fel på systemet när läget
1 eller 2 har valts.

Fordonet bör kontrolleras av en auktoriserad återförsäljare.

Indikator för
motorsmörjning a

Fast sken När indikatorn tänds, med motorn
igång, betyder det ett fel på motorns
smörjningskrets.

Fordonet måste omedelbart stannas i bästa
säkerhetsförhållanden och slå av motorn.

Fordonet bör kontrolleras av en auktoriserad återförsäljare.

När oljetryckets varningslampa lyser när motorn är igång, visas
regelbundet ett varningsmeddelande i den digitala displayen..

Larmlampa för motorns
överhettning

Fast sken Varning för hög temperatur
signaleras av att en röd
varningslampa tänds.

I föreliggande fall, bör motorn stängas av och kylvätskans nivå
kontrolleras efter att denna fått svalna. Om nivån är korrekt, låt
en auktoriserad återförsäljare kontrollera fordonet.

a. Beroende på utrustningen.
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SIFFERDISPLAY

Du kan ändra utseendet på kombienheten genom att
välja:

- En visningsfärg.
- En bakgrundsfärg.
- Att visa viss information eller att inte göra det (Se

kapitel: Meny Anpassning - Konfiguration).

1. Datum / Ur.
Ställa in datum och tid (Se kapitel: Meny Anpassning -
Konfiguration).

2. Bränslemätare.

När reservnivån har uppnåtts visas indikatorn (p) i orange
som anger en miniminivå av bränsle. Det finns då
ungefär 4 liter bränsle kvar i tanken.

3. Hastighetsindikator i siffror (km/h eller mph).

4. Motorns temperaturmätare.

5. Motoroljans tryckindikator 1.
När indikatorn tänds, med motorn igång, betyder det ett
fel på motorns smörjningskrets.

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 73

891012 11

2 4 5 6

Bränslemätaren indikerar den
bränslemängd som finns kvar i
tanken.

Fyll på med bränsle snarast möjligt för att
undvika fel.

p

Varning för hög temperatur signaleras
när indikatorn lyser röd (t).

I föreliggande fall, bör motorn stängas av
och kylvätskans nivå kontrolleras efter
att denna fått svalna. Om nivån är korrekt,
låt en auktoriserad återförsäljare
kontrollera fordonet.

1. Beroende på utrustningen.

Fordonet måste omedelbart stannas i
bästa säkerhetsförhållanden och slå av
motorn.
Fordonet bör kontrolleras av en
auktoriserad återförsäljare.

t
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6. Batterispänning.
Visning av batterispänningen och batterisymbolen.

7. Yttertemperaturindikator (°C eller °F).
Temperaturen som visas är den som uppmätts på
fordonets framsida.

Symbolen "risk för halka" aktiveras då
yttertemperaturen understiger 3 °C.

8. Trippmätare.
- Trippmätaren visar och registrerar antalet körda

kilometer under en viss tid.
Antalet kilometer på fordonets trippmätare förblir
registrerat i minnet även då batteriet kopplas från.

Nollställning av trippmätaren:

- Nollställ trippmätaren genom att trycka på knapparna
"SELECT" och "EXIT" samtidigt i 3 sekunder (Eller
med menyn Anpassning - Konfiguration) (se
motsvarande kapitel).

9. Mätare för den genomsnittliga
bränsleförbrukningen.

- Indikatorn för den genomsnittliga förbrukningen
indikerar bränsleförbrukningen sedan den senaste
nollställningen av den dagliga räknaren.

10. Räckviddsindikator.
- Antal kilometer man kan köra med bränslet som finns

kvar i tanken (enligt den genomsnittliga förbrukningen
den senaste körsträckan).

11. Serviceindikator.
- Varje gång tändningen sätts på, visar displayen

antalet kilometer som återstår till nästa servicetillfälle.
- Då kilometersträckan för underhåll når noll, tänds

underhållssymbolen på displayen.

Nollställ servicemätaren:
Se kapitel: Meny Anpassning - Konfiguration.

12. Vägmätare.
- Vägmätaren visar och registrerar fordonets

sammanlagda tillryggalagda körsträcka. Fordonets
totala antal kilometer förblir registrerat i minnet även då
batteriet kopplas bort.

MENY ANPASSNING - KONFIGURATION

Denna meny ger tillgång till följande inställningar:

- Personanpassning av fordonstabellen.
- Val av språk.
- Ställa in datum och tid.
- Nollställning av den dagliga räknaren.
- Val av måttenhet.
- Bakgrundsbelysning.

Upprätta kontakt och håll kommandot aktiverat i "EXIT" 2
för att öppna menyn.

Om batteriladdningssymbolen visas i rött
under körningen, rekommenderas att låta
kontrollera batteriladdningssystemet hos
en auktoriserad återförsäljare..

Denna siffra kan variera om körsättet
ändras eller om vägen är backig eller platt,
vilket i hög grad påverkar
momentanförbrukningen.

Serviceintervall
(Standardvärde) 10000 km

Denna periodiskhet inkluderar inte det
första besöket efter 1000 km och gäller vid
normalt underhåll.
Se servicehäftet för det extra underhållet.

Det rekommenderas att du besöker en
auktoriserad återförsäljare för att låta
utföra underhållet på fordonet.

All manipulering får endast utföras med
stillastående fordon.

EXIT
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Funktioner som kan kommas åt via konfigurationsmenyn finns i tabellen nedan.

Meny Åtgärd
knappar Undermeny Kommentarer

EXIT > 2S SELECT > 2S + Bekräftelse

TRIP

SELECT

<1S

EXIT

- Trip reset Nollställning av den dagliga räknaren.

Snabb procedur: Nollställ trippmätaren genom att trycka på
knapparna "SELECT" och "EXIT" samtidigt i 3 sekunder.

- Activated
- Deactivated

Visning eller ingen visning av den dagliga räknaren.

Personalization

- Colour - Blue
- Golden
- Red

Val av färg för sifferdisplayen.

- Background - Black
- White

Val av skärmens bakgrundsfärg.

- External temp. - Activated
- Deactivated

Visning eller släckning av temperaturindikatorn.

- Avg. consumption - Activated
- Deactivated

Visning eller släckning av genomsnittlig förbrukning.

- Remaining range - Activated
- Deactivated

Visning eller släckning av återstående körsträcka.

- Battery voltage - Activated
- Deactivated

Visning eller släckning av batterispänning.
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Meny Åtgärd
knappar Undermeny Kommentarer

EXIT > 2S SELECT > 2S + Bekräftelse

Language

SELECT

<1S

EXIT

- Français
- English
- Deutsch
- Español
- Italiano

Val av språk.

Setting

- Maintenance - Reset Nollställning av underhållsindikatorn.

- 2500
- 3000
- 5000
- 10000

Val av underhållsintervall (Se underhållshäftet).

- TCS Val av ett slirskyddsläge.

- Mode 1 Läget rekommenderas vid all användning av fordonet och
särskilt på fuktigt väglag (Standardläge).

- Mode 2 Detta läge är mindre känsligt men alltid aktivt, mer anpassat
till en försämrad vägbeläggning och kan utgöra ett altiernativ
till läge 1 för de som vill.

- Deactivated För att garantera ett så bra väglag som möjligt,
rekommenderas att hålla funktionen antispinn
aktiv (Läge 1, Läge 2).

- Showroom mode Showroom-läget försvinner då fordonet har kört i över 30 km.

- Date - Adjust with up/down Reglering av datumet.

- Time - Adjust with up/down Inställning av tid.
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Meny Åtgärd
knappar Undermeny Kommentarer

EXIT > 2S SELECT > 2S + Bekräftelse

Preference

SELECT

<1S

EXIT

- Units - Metric
- Imperial

Val av måttenhet:

Om mätenheten är inställd på km, kommer temperaturer att
visas i °C. Batteriindikatorn kommer visa L/100 km.

Om mätenheten är inställd på miles, kommer temperaturer att
visas i °F. Batteriindikatorn kommer visa MPG.

- Hour format - 24H
- AM/PM
- Deactivated

Val av tidsformat.

Visning eller släckning av tid.

- Date format - ddmmyy
- yymmdd
- Deactivated

Val av datumformat.

Visning eller släckning av datum.

Backlighting

- BL0
- BL1
- BL2
- Automatic

Inställning av sifferdisplayens ljusstyrka:

Svag (BL0), MEdelstark (BL1), Stark (BL2) eller Automatisk.

(BL = Backlighting).
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MENY UPPKOPPLING 1 (i-Connect)

Denna meny ger tillgång till följande funktioner:

- Bluetooth®.
- Call.
- Message.
- navigation.

Upprätta kontakt och håll kommandot aktiverat i
"SELECT" 2 för att öppna menyn.

Funktionerna som är tillgängliga via anslutningsmenyn
anges i tabellen nedan.

PARA IHOP EN BLUETOOTH ®-TELEFON 1

1. Hämta PEUGEOT MOTOCYCLES-applikationen på
webbutiken för din smartphone.

2. Skapa ett konto.
3. Aktivera funktionen Bluetooth på fordonet från

menyn "Uppkoppling".
4. Aktivera Bluetooth-funktionen från din smarttelefon.
5. Öppna appen PEUGEOT MOTOCYCLES på din

mobiltelefon.
6. Tryck på "Scootrar" och sedan på "LÄGG TILL EN

NY SCOOTER" i fliken "Regleringar".
7. Med hjälp av din mobiltelefons knappsats, anger du

PIN-koden som visas på skärmen och bekräftar.

För ytterligare information om hur applikationen används.
Se kapitel: "Mobilapplikation".

Hämta PEUGEOT
MOTOCYCLES-applikationen på
webbutiken för din smartphone.

1. Beroende på modell.

All manipulering får endast utföras med
stillastående fordon.

SELECT

Meny Kommentarer

Bluetooth
Aktivering/inaktivering av
Bluetooth-funktionen.

Uppringning
Aktivering/inaktivering av
visningen av inkommande
samtal.

navigation Aktivering/inaktivering av
navigationsläget.

Message
Aktivering/inaktivering av
visningen av meddelanden.

För säkerhets skull är det förbjudet att
använda smarttelefoner under
körningen, eftersom det kräver
uppmärksamhet från förarens sida.

Aktivera mobil internetdata på din
smartphone (eller wifi).
Om en annan smartphone redan är
ansluten till fordonet vägras anslutningen
av en andra smartphone.
Kontrollera att inga smartphones är
anslutna i närheten: inaktivera nu
Bluetooth-anslutningen.

I händelse av fel är det lämpligt att
inaktivera och sedan återaktivera
Bluetooth-funktionen på din mobiltelefon.
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SIFFERDISPLAY 1

Vy över sifferdisplayen med GPS-funktionen aktiv.

1. Meddelande om ett inkommande samtal eller
meddelande.

2. Visning av numret eller namnet för ett inkommande
samtal eller numret eller namnet plus början av
meddelandet.

3. Kvarstående körsträcka.
4. Uppskattad ankomsttid.
5. Hastighetsbegränsning.
6. Avstånd till nästa adress.
7. Namn på den aktuella vägen.
8. Namn på vägen till följande riktning.
9. Riktning att följa.

1. Beroende på modell.

Aktiveringen av mobildata är obligatorisk
för en ansluten navigation.

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

670 km 12.0 km283 km 2.9l/100

+336XXXXXX

31 km

Suivant: Rue des Ecoles
Rue des Prés

15:24

560 m

50

1 23 54

78 69
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MOBILAPPLIKATION 1

Hämta PEUGEOT MOTOCYCLES-applikationen på
webbutiken för din smartphone.

Minimal konfiguration för att kunna hämta applikationen:

- iOS 10.0
- Android 5.0

Applikationen finns på 5 språk:

Franska / Engelska / Tyska / Italienska / Spanska.

SKAPA ETT KONTO

Alla fält måste fyllas i för att
slutföra kontot (I annat fall
skapar applikationen ett fel).

Lösenordets minimala längd är
på 8 tecken.

GLÖMT LÖSENORD

För att hämta ett lösenord ska
användaren först ange sin
"e-postadress" innan han/hon
klickar på länken. I annat fall
skapar applikationen ett fel.

Telefonerna (modeller, operativsystem)
har var och en deras egenskaper som kan
påverka parningsproceduren.
Vissa telefoner kanske inte är kompatibla.

För säkerhets skull är det förbjudet att
använda smarttelefoner under
körningen, eftersom det kräver
uppmärksamhet från förarens sida.

Aktivera mobil internetdata på din
smartphone (eller wifi).
Om en annan smartphone redan är
ansluten till fordonet vägras anslutningen
av en andra smartphone.

Se till att du befinner dig i ett område som
täcks av mobilnätet för att kunna använda
alla funktioner.

1. Beroende på modell.

Vid installation av
applikationen använder den
språket som ställts in på
mobilen.

Om mobilens inställda språk
inte finns på ett av
applikationens språk används
Engelska automatiskt.

För att skapa ett konto ska din telefons
mobil internetdata aktiveras (eller wifi).
5 konton kan registreras i
anslutningsboxen. Ett nytt konto ersätter
det äldsta.
Antalet smartphones som ansluts till
kontot är inte begränsat.
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PARA IHOP EN BLUETOOTH®-TELEFON 1

1. Tryck 5 gånger på den vridknappen för att annullera
en automatisk frånslagning av tändningen (Efter
denna procedur ska tändningen slås av för att undvika
en urladdning av batteriet).

2. Aktivera funktionen Bluetooth® på fordonet från
menyn "Uppkoppling".

3. Aktivera Bluetooth-funktionen från din smarttelefon.

4. Öppna appen PEUGEOT MOTOCYCLES på din
mobiltelefon.

5. Tryck på "Scootrar" och sedan på "LÄGG TILL EN
NY SCOOTER" i fliken "Regleringar".

6. Med hjälp av din mobiltelefons knappsats, anger du
PIN-koden som visas på skärmen och bekräftar.

Telefonerna (modeller, operativsystem)
har var och en deras egenskaper som kan
påverka parningsproceduren.
Vissa telefoner kanske inte är kompatibla.

Om en annan smartphone redan är
ansluten till fordonet vägras anslutningen
av en andra smartphone.
Kontrollera att inga smartphones är
anslutna i närheten: inaktivera nu
Bluetooth-anslutningen.

1. Beroende på modell.

SELECT

När applikationen startas för första
gången finns det en genväg för att öppna
denna sidan på startsidan under fotot av
fordonet.

Du kanske måste samtycka till
ihopparningen i meddelandena beroende
på telefonens modeller eller version.

Vid fel under nedladdningen, kontrollera
(det går inte att ange inlärningskoden...):
- Stäng applikationen
PEUGEOT MOTOCYCLES (ingen funktion
i bakgrunden).
- Kontrollera att inga smartphones är
anslutna i närheten: inaktivera nu
Bluetooth-anslutningen.
- Aktivera Bluetooth och starta
applikationen PEUGEOT MOTOCYCLES
på smartphonen som ska paras.

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

123456
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STARTSIDA

1. Åtkomst till profil
2. Visning av fordonsinformation
3. Vägmätare / Underhåll / Fordonets position.
4. Knapp för sparning av fordonets position.

Profil

Förutom fältet "E-post" kan alla fält i profilen ändras.

1

2

3

4

Information om hem- och arbetsadress
kopieras i navigationsfliken.
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SIDAN "NAVIGATION"

- Kartleverantör: HERE MAPS
- Navigationsstrategi: Offline (för att undvika en

signalförlust).
Innan någon navigationssökning måste en karta över
regionen laddas ner.

Det rekommenderas att nedladdningen görs på ett
wifi-nät (Från 250 MB till 11 GB. Beroende på region
eller land).

1. Sökfält / Historik över de 5 senaste
navigationssökningarna.

2. Genvägar till hem- och arbetsadresser som angetts i
profilen.

3. Information om trafiken i realtid för att ta reda på om
navigationen är komplicerad eller inte.

4. Kompass för att passa kartan mot norr.
5. Centrering av kartan på din position.

Förhandsvisning av resvägen

- Vid start av navigationen kontrollerar applikationen om
fordonet har tillräckligt med bränsle för att nå målet, i
annat fall visas ett informationsfönster.

Genom att trycka på ikonen (A) går det att ändra eller
anpassa navigationsalternativen enligt kraven.

Kontrollera mobilens tillgängliga
lagringsutrymme.

2

1

4

3

5

A
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SIDAN "COCKPIT"

1. Flik "DIREKT".
Information i realtid gällande:

- Fordonets hastighet.
- Motorns varvtal.
- Utomhustemperatur.
- Batterispänning.

2. Flik "TRIP".
Information gällande:

- Körsträckans avstånd.
- Vägmätare.
- Bränslenivå.
- Körsträcka på en tank.
- Genomsnittlig förbrukning.

3. Flik "DIAGNOS".
Flik används inte / Under utveckling.

321
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SIDAN "REGLERINGAR"

1. Scootrar.
- Listor över scootrar som associerats till kontot.

2. Konfiguration av scooter
- Konfiguration av instrumentpanel (Val av språk. Val av

färg för sifferdisplayen, ...).

3. Kartor
- Installerade kartor.

1. Listor över scootrar som associerats till kontot.
- Möjlighet att hantera fordonet i listan. Antingen genom

att ta bort den, markera den eller redigera den.
- I redigeringsdelen kan du ändra fordonets namn och

byta bilden mot en annan från galleriet (A).

- När ett nytt fordon läggs till i applikationen måste det
göras med applikationen genom att ange
ihopparningskoden som anges på instrumentpanelen.

1

2

3

A
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2. Konfiguration av instrumentpanel
- Ändringen av parametrar från applikationen görs i

realtid på instrumentpanelen (När anslutningen är
aktiv).

3. Kartor
Det går att installera eller avinstallera en region för att
använda navigationen i den önskade regionen.

När applikationen startas för första
gången finns det en genväg för att öppna
denna sidan på startsidan under fotot av
fordonet.

Uppdatera applikationens sida när
ändringarna har gjorts på
instrumentpanelen.

Kontrollera mobilens tillgängliga
lagringsutrymme.

En användning av internet innebär en
överföring av data och leder till kostnader.
Kontakta din mobilleverantör för
information om
dataöverföringskostnader.
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SMART KEY-NYCKEL, VRIDKNAPP OCH
UTRYMMEN

SMART KEY-NYCKEL

Ditt fordon levereras, beroende på versionen, med:

- Två smart key-nycklar omfattar var och en
reservnyckel.

- En etikett med nycklarnas kod (En etikett finns i
underhållshäftet i på avsedd plats).

smart key-nyckeln är en elektronisk nyckel som systemet
känner igen inom en radie på ca 1.5 meter och som
används för att:

- Starta motorn.
- Låsa upp bakluckor.

Reservnyckel.
En reservnyckel ingår i smart key-nyckeln.

Reservnyckeln ska användas i vissa fall för att låsa upp
bakluckan när fordonets batteri laddats ur.

Se kapitel: Procedurer för felavhjälpning.

VRIDKNAPP

Smart key-nyckeln detekteras av systemet med en
omkrets på ungefär 1.5 meter.

1. Vridknapp.

2. Lysande kant (Blå).

A.Frånslaget läge.
Elkretsen är strömlös.

Tryck 1 sekund på manöverratten för att aktivera
systemet. Lysindikatorn tänds för att indikera smart key
nyckelns närvaro: Knappen är upplåst. Vrid vridknappen
i läge "ON" (B) inom 5 sekunder.

B.Körposition/Startläge.
Elkretsen är spänningssatt. Motorn kan startas.

C.Låst styre.
Elkretsen är strömlös.

Vänd styret åt vänster. Tryck på och ställ vridknappen i
detta läge för att spärra styret.

Koden finns tillgänglig för all
programmering av nyckeln.

Lägg inte undan smart key på en plats
där den oavsiktligt kan deformeras eller
gå sönder: Till exempel, när man sätter
sig ned på smart key som ligger i
bakfickan.

För att undvika all risk för olyckor eller
stöld, lämna aldrig smart key-nyckeln i
närheten av fordonet eller i något av dess
förvaringsutrymmen.

X X X X X Om systemet inte känner igen
smart key-nyckeln, kan vridknappen inte
manövreras. Endast ett tryck på knappen
är möjligt. I det fall blinkar ljusringen
snabbt under 5 sekunder.

PU
SH

A

B

2

C

1

Med tändningen påslagen, bryts kretsen
automatiskt efter 30 sekunder om motorn
inte startas.

När styret spärras och vridknappen förblir
intryckt börjar ljusringen runt knappen att
blinka snabbt i 30 sekunder för att varna
om en dålig manöver.
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INGEN IGENKÄNNING AV
SMART KEY-NYCKELN

Om smart key-knappen inte känns igen går det att starta
om fordonet genom att utföra följande procedur.

- Öppna handskfacket.
- Sätt nyckeln smart key mot hjälpantennen.
- Tryck på manöverratten i 2 sekunder.
- Ställ vridknappen på ON.
- Fordonet kan starta.

Möjliga orsaker till att den inte känns igen:

- Låg batterinivå eller felplacerad.
- Radiostörningar.
- smart key är skadad.

Byta batteri.
Vid ett urladdat batteri blinkar omkretsen på
manöverknappen långsamt när tändningen slås på.

- Lossa smart key-nyckelns lock.
- Avlägsna det gamla batteriet försiktigt.

- Placera det nya batteriet försiktigt i rätt riktning och följ
monteringsanvisningarna.

- Clipsa på locket.

BYTA ELLER LÄGGA TILL EN
NYCKELSMART KEY

Vid förlust eller om du vill ha en ny nyckel smart key,
vänligen kontakta din auktoriserade återförsäljare och ta
med dig fordonets registreringsbevis, ditt ID-kort och
nyckelkodsetiketten..

Batteriet bör bytas vartannat (2) år.

Batteri: CR2032 / 3 Volt.

2

1

Det är möjligt att registrera upp till 4
smart key-nycklar i systemet.
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UTRYMMEN

Handskfack.
Öppna handskfacket
genom att trycka på
(A)-knappen.

Förvaringsutrymmen.
Om smart key-nyckeln
finns, tryck på knappen
för att låsa upp
motsvarande
bagageutrymme.

B.Reglage för upplåsning av främre bagageutrymme.
C.Reglage för upplåsning av bakre bagageutrymme.

UTRUSTNINGAR

Inställbar vindruta.
Detta fordon är utrustat med en vindruta som kan ställas
in i höjdled.

Procedur:

- Tryck samtidigt på knapparna och flytta vindrutan
uppåt eller nedåt till önskat läge.

Släpp knapparna och flytta vindrutan något för att låsa
denna i skårorna.

REGLERING AV STYRSTÅNGEN 1

- Lossa skruvarna något på styrspaken.
- Luta styrstången framåt eller bakåt enligt din

bekvämlighet.

- Dra först åt de bakre skruvarna (1) och därefter de
främre skruvarna (2) (Åtdragningsmoment: 25 Nm).

C.Centreringsmärken på styrstången.
D.Standard positionsmärken / Regleringsgräns.

När tändningen är avstängd, blinkar den
upplysta kanten på rotationsratten snabbt
i 30 sekunder om knappen förblir i
nedtryckt läge.

Då fordonet rullar, är knapparna för att
öppna förvaringsutrymmena inte aktiva.

Undvik att lämna något i
förvaringsutrymmena, oavsett dess värde
(hjälm, portfölj, m.m.). Tillverkarens
ansvar kan under inga omständigheter
åberopas vid stöld eller om utrymmena
bryts upp.

A

BC

1. Version GT

Efter justeringen, kontrollerar du att
speglarna inte kommer i kontakt med
vindrutan under rattningen. Ändra deras
lägen vid behov.

2

1

C

D
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Väskhållare

Mindre fack / Uttag för tillbehör (USB).
I förvaringsutrymmet finns ett USB-uttag för att koppla en
bärbar enhet. Det försörjs vid tändningen (MP3-läsare,
telefon, GPS...).

Under användningen kan utrustningen laddas automatiskt.

BAKRE FÖRVARINGSUTRYMME

Öppning av bagagelucka
- När smart key finns, tryck på omkopplaren för att låsa

upp bakluckan.
- Lyft bagageluckan till högsta läge. Den förblir på sin

plats 1.

Stängning av bagageluckan
- Sänk bagageluckan till mitten och låt den gå ner av sig

själv för att låsa den.

Förvaringsboxens utformning
Metropolis SW

- En skiljevägg gör att förvaringsboxen kan separeras.
- Den kan användas för att t.ex. skapa en separation

mellan 2 hjälmar.

Väskhållaren sitter fram
på sadeln och kan
används för att fästa en
väska med en maxvikt
på 20 kg.

Beroende på modell.

Forcera inte locket utöver dess maximala
öppning.
I öppet läge får inte någon last i eller på
locket placeras..

Risk för personskada: Placera inte
händer mellan luckan och
bagageutrymmet.
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Belysning i förvaringsutrymmena
Ljuset i sadelutrymmet tänds automatiskt när detta
öppnas och släcks automatiskt när sadelutrymmet
stängs.

Om ett förvaringsfack förblir öppet, slocknar belysningen
automatiskt efter 4 minuter.

Justerbart ländstöd för föraren.
Sadeln kan anpassas efter förarens körställning.

Tillvägagångssätt för att ställa in ländstödet.
- Öppna det främre förvaringsutrymmet.
- Använd den bockade han-nyckeln (A) för att lossa de

2 skruvarna (B).

- Skjut ländstödet framåt eller bakåt till önskat läge.

- Dra åt de 2 skruvarna.
- Sätt tillbaka han-nyckeln på sin plats.
- Stäng förvaringsutrymmet.

A

B
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Justering av stötdämpare.
Varje stötdämpare har en ställring som gör det möjligt att
anpassa fjädringen utifrån fordonets last.

Metropolis Active och Allure

- Sätt fordonet på mittstången.
- Vrid justeringsringen för att ändra stötdämparens

förspänning.

Metropolis GT och SW

- Sätt fordonet på mittstången.
- Vrid justeringsringen för att ändra stötdämparens

förspänning.
- Mät avståndet mellan justeringsringen och

stötdämparens huvuddel (A).

Reglering av stötdämpningskraften
Denna reglering påverkar stötdämparnas kompression
och avspänning.

Vrid inställningsskruven för att öka eller minska
stötdämpningskraften.

Standardläge:
Vrid inställningsskruven medurs för att ställa den på
hårdaste läge och skruva sedan loss den 9 hack.

Justering av fjädringen

Steg 1 < 80 kg

Steg 2 80 till 100 kg

Steg 3 100 till 120 kg

Steg 4 > 120 kg

För att garantera en säker och
komfortabel körning ska stötdämparens
förspänning alltid justeras efter
fordonets last.

Utför samma justering för de 2
stötdämparna.

-

+

1

4

2 3

Justering av fjädringen

A = 8_mm < 80 kg

A = 13_mm 80 till 100 kg

A = 27_mm 100 till 120 kg

A = 28_mm > 120 kg

För att garantera en säker och
komfortabel körning ska stötdämparens
förspänning alltid justeras efter
fordonets last.

Utför samma justering för de 2
stötdämparna.

+

-
A

Utför samma justering för de 2
stötdämparna.

- +
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KONTROLLER FÖRE ANVÄNDNING

Användaren måste personligen försäkra sig om att
fordonet är i gott skick. Vissa säkerhetsdelar kan visa
tecken på skador, även då motorfordonet inte används.
Längre exponering för, till exempel, dåligt väder, kan
medföra att bromssystemet oxideras eller att luft går ur
däcken, vilket kan medföra allvarliga konsekvenser.
Utöver en enkel visuell kontroll, är det mycket viktigt att
kontrollera följande punkter före varje användning.

Om något i kontrollistan inte fungerar korrekt, ska det
undersökas av en auktoriserad återförsäljare och eventuellt
repareras innan fordonet används.

RÅD INFÖR START OCH KÖRNING

VARNING

Före först användning är det absolut nödvändigt att lära sig
hur alla reglagen fungerar. Vid tvivel om hur vissa reglage
fungerar, kan din auktoriserade återförsäljare svara på dina
frågor och ge dig hjälp.

MILJÖVÄNLIGT UPPFÖRANDE

Använd en flexibel körning
- Vrid accelerationshandtaget progressivt, inte häftigt.
- Förutse bromsningar genom att använda

motorbromsen.
- Begränsa fordonets belastning samt aerodynamiska

motstånd.
- Kontrollera regelbundet dina däcks pumpning genom

att hänvisa etiketten som sitter under sadeln.
- Undvik att värma upp motorn på plats: motorn värms

snabbare medan du kör.
- Låt kontrollera ditt fordon enligt tillverkarens

underhållsplan.

Detta beteende bidrar till att spara
bränsleförbrukning, minska CO2-utsläpp och
reducera trafikbuller..

KÖRA PÅ ÖVERSVÄMMADE VÄGAR

Om du måste åka på en översvämmad väg:

- Kontrollera att vattendjupet inte överstiger 100 och var
försiktig med vågorna som kan skapas av andra
användare.

- Kör aldrig över en hastighet på 10 km/h.
- I slutet av en översvämd väg, så snart

säkerhetsförhållandena tillåter det, bromsa lätt flera
gånger för att torka bromsarna.

Dessa kontroller kräver lite tid och bidrar
till att hålla motorfordonet i gott skick för
en tillförlitlig och säker användning.

Avgaserna är giftiga och motorn ska
därmed startas i ett väl ventilerat område
och aldrig i en stängd lokal, även under
en kort period.

Det rekommenderas uttryckligen att inte
köra på en översvämmad väg, eftersom
det kan leda till allvarliga skador på
fordonets motor, växellåda och
elsystem..

10 km/h - 6 mph MAX

100 mm
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INSPEKTION FÖRE KÖRNING

SÄTTA IGÅNG MOTORN

För ytterligare säkerhet, placera motorfordonet på det mittre
stödbenet innan motorn startas.

• Föraren ska bära smart key-nyckeln på sig.
• Ställ vridknappen på "ON". Ljusringen tänds med fast

sken.
• Försäkra dig om att nödstoppsknappen står i läge .
• Vänta tills självtestet är färdigt på instrumentpanelen.
• Se till att gashandtaget står på stängt läge.
• Aktivera bromsspakarna samtidigt som startknappen

trycks ner . Kör inte runt startmotorn i mer än
10 sekunder.

• Släpp startknappen så fort som motorn startar.

KÖRNING

Starta
Fordonet står på stödet med motorn igång.

• Fatta tag i styret med vänster hand och i stödhandtaget
med höger hand och skjut fordonet framåt för att fälla in
mittstödet.

• Sätt dig på fordonet.
• Lossa eventuellt den elektriska parkeringsbromsen.
• Vrid gradvis gashandtaget med höger hand för att köra

iväg.

Hastighetsökning och hastighetsminskning

För att öka hastigheten, vrid gashandtaget i riktning (A). För
att minska hastigheten, vrid gashandtaget i riktning (B).

Delar Kontroller

Bränsle

• Kontrollera bränslenivån i tanken.
• Fyll på med bränsle vid behov.
• Kontrollera att det inte finns någon

bränsleläcka.

Motorolja
• Kontrollera motoroljans nivå.
• Vid behov, kan du fylla på med

den rekommenderade oljan.

Kylvätska • Kontrollera kylvätskenivån i
expansionskärlet.

Skivbromsar

• Kontrollera att bromsarna
fungerar.

• Låt en auktoriserad återförsäljare
kontrollera vid upplevelse av
mjukhet.

• Kontrollera bromsbeläggens
slitage.

• Kontrollera bromsvätskenivån i
behållaren.

Belysning,
signaleringar,
indikatorer,

varningssummer

• Kontrollera funktionen.
• Korrigera vid behov¨.

Hjul och däck

• Kontrollera däckens slitage och
skick.

• Kontrollera pumpningstrycket på
kalla däck.

• Korrigera vid behov¨.

Gashandtag
• Kontrollera funktionsdugligheten

för gaspedalens handtag samt
nollreturen.

Riktning • Kontrollera den fria
rotationsriktningen.

Stång • Kontrollera att det mittre stödet
manövreras smidigt.

Under vissa omständigheter kommer
nyckeln smart key inte att fungera, om
fordonet är på en plats med mycket åska.

För att undvika olycka, lämna inte
fordonet utan övervakning när motorn är
igång.
För din och fordonets säkerhet ska du
köra upp på och ner från en trottoar
framför den på mycket låg hastighet, med
styret i linje med fordonet. Det
rekommenderas att stiga ner från
fordonet för att utföra manövreringen.

BA
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BROMSNING

Bromssystem ABS
Detta bromssystem ABS är kopplat till ett komplett
bromssystem som styrs av bromspedalen.

- System ABS hjälper föraren att behålla kontrollen av
fordonet under en bromsning vid svåra
väggreppsförhållanden.

- Höger och vänster bromsspakar fungerar som ett
klassiskt bromssystem genom att bibehålla funktionen
ABS.

• Höger bromsspak påverkar framhjulen.
• Vänster bromsspak påverkar bakhjulet.

Bromsarnas användning
• Låt gashandtaget snabbt gå tillbaka.
• Aktivera bromssystemet genom att gradvis öka trycket.

I brant nedförsbacke, måste hastigheten minskas för att
undvika att bromsa för länge och överhetta bromsarna.
Blir bromsarna för varma, minskar bromseffekten.

PÅFYLLNING AV BRÄNSLE

En etikett som sitter nära tanklocket påminner dig om
vilken typ av bränsle som ska användas.

- Öppna det främre förvaringsutrymmet.
- Plocka bort korken på tanken.
- Fyll på tanken och se till att pistolen förs in riktigt i

tankhålet.

KÖRA IN MOTORN

Motorns inkörning är avgörande för att garantera dess
prestanda och livslängd.

Under inkörningsperioden, råder vi dig att inte utsätta
motorn för överhettning och du ska även undgå att
överstiga en drifttemperatur över den normala
temperaturen.

Från 0 till 500 km
Håll inte acceleratorhandtaget öppen längre än till halva
dess bana.

Från 500 till 1000 km
Håll inte acceleratorhandtaget öppet i mer än 3/4 av dess
bana.

Över detta kilometervärde, kan fordonet inte användas
normalt.

Undvik att bromsa bryskt på vått
underlag eller i kurvor.

För att fylla tanken säkert, stoppa
motorn.

Eventuella överrinningar ska omedelbart
torkas upp.
Bränslet kan försämra lackerade ytor
eller plastdelar.
Fyll inte på bränsletanken för mycket:
Bränslet riskerar att rinna över kanten då
det utvidgas på grund av motorns eller
solens värme.
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STANNA OCH PARKERA FORDONET

Stanna fordonet och stäng av motorn genom att ställa
vridknappen på "OFF".

Fordonet parkeras företrädesvis på plan mark.

- På mittstödet eller på sina hjul med
anti-tilting-systemet aktiverat.

Om fordonet parkeras på ett skarpt sluttande underlag,
bör den elektriska parkeringsbromsen aktiveras, styret
låsas och hjulen blockeras mot trottoaren enligt
illustrationen nedan.

Varje gång fordonet parkeras, aktivera
alltid den elektriska parkeringsbromsen
och lås styret.

Parkeringsbromsen och Anti-Tilting kan
inte säkerställa att fordonet hålls i alla
situationer. Last på fordonet, brant
sluttning, förlängd stilleståndstid...
Föredra en parkering av fordonet på
mittenstöd.

Undvik att lämna något i
förvaringsutrymmena, oavsett dess värde
(hjälm, portfölj, m.m.). Tillverkarens
ansvar kan under inga omständigheter
åberopas vid stöld eller om utrymmena
bryts upp.
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PROCEDURER FÖR FELAVHJÄLPNING

PROCEDUR FÖR ATT ÖPPNA
FÖRVARINGSUTRYMMENA

Vid ett batterifel kan huven öppnas på följande sätt:
- Avlägsna plastskyddet bak till höger och lås upp

bakluckan med reservnyckeln.

- Lägg ner kåpan.
- Frigör förvaringsutrymmet innan du flyttar låset åt

vänster (B).

- Öppna det främre förvaringsutrymmet.
- Avlägsna batterilocket.
- Ta bort batteriet.

Se kapitel: Batteri.

PROCEDUR FÖR MANUELL AVBLOCKERING
AV ANTI-TILTING-SYSTEMET

Vid fel på anti-tilting-systemet i åtdraget läge eller fel på
batteriet, använd den platta nyckeln i det främre
förvaringsutrymmet för att låsa upp mekanismen för
hand.

Mekanismen för fordonets anti-tilting-systemet sitter fram
på fordonet, bakom höger hjul.

- Plocka bort plastluckan.
- Lossa muttern med den platta nyckeln (1).
- Plocka bort kontrollen från dess hållare.

PROCEDUR FÖR MANUELL AVBLOCKERING
AV PARKERINGSBROMSEN

Vid ett funktionsfel på den elektriska parkeringsbromsen i
åtdraget läge eller vid batterifel, använd de platta
nycklarna i huven för att manuellt låsa upp mekanismen
och frigöra hjulets rotation.

Parkeringsbromsens mekanism sitter på fordonets
bakhjul.

- Skruva loss låsmuttern.
- Verka på parkeringsbromsens inställningsskruv för att

lossa bromsen tillräckligt och frigöra hjulet.

B

Det är nödvändigt att sätta fordonet på
dess släpsporre.

Eftersom systemet detekterat ett fel, är
motorvarvtalet begränsat till 2000 rpm.
Det är nödvändigt att du vänder dig till en
godkänd återförsäljare för att låta
kontrollera systemet.

1

Det är nödvändigt att sätta fordonet på
dess släpsporre.

Eftersom systemet detekterat ett fel, är
motorvarvtalet begränsat till 2000 rpm.
Denna varvtalsbegränsning kan
avlägsnas genom att hålla ner
parkeringsbromsens knapp i 5.
Kör till en auktoriserad återförsäljare så
fort som möjligt för att kontrollera
systemet.
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UNDERHÅLLSRÅD

Följ noggrant fordonets underhållsplan för att inte gå
miste om garantirättigheterna.

En kontrolltabell enligt underhållsplan finns bifogad i
servicehäftet. Den auktoriserade distributören som utför
underhållet ska sätta sin stämpel på denna och skriva in
datumet för åtgärderna tillsammans med antalet
kilometer på fordonets vägmätare.

För att ditt fordon ska förbli så säkert och tillförlitligt
som möjligt, rekommenderar vi att underhållet och
reparationerna utförs av en autkoriserad distributör
som har den tekniska utbildningen, de specifika
verktygen och nödvändiga reservdelar.

MILJÖ / ÅTERVINNINGSBAR

De slitna och ersatta delarna vid ett löpande underhåll
(mekaniska delar, batteri m.m.) ska skaffas bort hos ett
specialiserat företag.

Det uttjänta fordonet ska överlämnas till en auktoriserad
återvinningscentral.

I samtliga fall ska lokala lagar respekteras.

RENGÖRING AV MOTORFORDONET

Använd inte någon högtrycksspruta,
vatten skulle kunna tränga in i
följande delar: tätningar,
rullningslager och leder, elektriska
komponenter såsom kopplingsdon,
kontaktdon och lampor.

Rengör karosseriet med såpvatten
och skölj rikligt med rent vatten.

Torka av med t.ex. ett sämskskinn. Efter att fordonet
tvättats, bromsa in flera gånger på låg hastighet för att
torka bromsarna.

Vissa silikonbaserade produkter kan skada färgens
kvalitet. Vid behov eller tvivel, kan en auktoriserad
återförsäljare ge dig råd angående
rengöringsprodukternas användning eller hur repor eller
rispor på karosseriet kan repareras.

KONTROLLERA ELLER BYTA TÄNDSTIFTET

- Motorn ska vara kall.
• Plocka av sadeln.
• Plocka bort kåpan under sadeln.
• Koppla loss tändhatten.
• Plocka bort tändstiftet.
• Mät elektrodavståndet och justera detta om

nödvändigt (A).

A.Elektrodavstånd: 0.8 till 0.9 mm.

• Sätt tillbaka och skruva in tändstiftet för hand.
• Dra åt tändstiftet med en nyckel.
- Från 1/8 till 1/4 varv för ett återanvänt tändstift.
- 1/2 varv för ett nytt tändstift.

UNDERHÅLLSÅTGÄRDER

Batterierna innehåller skadliga ämnen.
De ska skaffas bort enligt
lagbestämmelser och får inte i något fall
kasseras med hushållsavfall.

Karosseriet består av plastdelar som kan
lackeras eller ha en glansig yta. Använd
inte lösningsmedel eller korrosiva
rengöringsmedel.

Motorfordonet ska tvättas på en plast
som utrustats för en återvinning av
smutsvatten.

Tändhatten och tändstiftet måste vara av
resistiv typ, enligt tillverkarens
rekommendationer.
Vi rekommenderar att du går till en
auktoriserad återförsäljare för att byta
dessa komponenter.

Tändstift NGK CPR8EB-9

Försäkra dig om att tändhatten är korrekt
fastclipsad på tändstiftet.
Låt en godkänd återförsäljare snabbt
kontrollera åtdragningsmomentet.

A



Kopiering eller översättning, även delvis, är förbjuden utan en skriftlig tillåtelse från Peugeot Motocycles 45/53

)5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

),

'.

KONTROLLERA MOTOROLJANS NIVÅ

• För en korrekt mätning av oljenivån ska fordonet stå på
centralstödet på en platt mark.

• Starta motorn, låt den gå i några minuter och stäng
därefter av den.

• Efter att motorn har stängts av, vänta i 5 minuter så att
motoroljan kan rinna tillbaka till oljetråget.

• Avlägsna pluggen/mätstickan (1).

• Använd en ren trasa och torka av locket/mätaren och
sätt tillbaka den utan att skruva den i
påfyllningsöppningen.

• Avlägsna pluggen/mätstickan och kontrollera oljenivån.
• Oljenivån ska ligga mellan den minimala nivån (A) och

den maximala (B) utan att denna överskrids.

• Om oljenivån är nära min-markeringen eller lägre
rekommenderas det att du omedelbart fyller på nivån
till 3/4 i små mängder med en olja som
rekommenderas av tillverkaren..

BYTA MOTOROLJA

Motorn ska tömmas då denna är ljummen, så att oljan lätt
rinner ut.

• Ställ fordonet på sitt stöd.
• Sätt på skyddshandskar.
• Plocka bort pluggen/oljestickan.
• Skruva loss tömningspluggen och dess packning (2)

och låt oljan rinna ut i en behållare.

Kontrollera oljenivån var 1000km / 600Mi
eller innan en lång resa.

1

För hög oljenivå begränsar märkbart
fordonets prestanda.

B

3/4

A

Vi rekommenderar att du kontaktar en
auktoriserad återförsäljare för att utföra
bytet.

Oljan innehåller miljöfarliga ämnen. Din
återförsäljare är utrustad för att skaffa
undan gamla oljor på ett miljövänligt sätt
i enlighet med gällande standarder.

2
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• Skruva tillbaka tömningspluggen med en ny packning
(Åtdragningsmoment: 38 Nm).

• Häll lämplig mängd olja i fyllningsöppningen enligt
tillverkarens standard.

• Sätt tillbaka pluggen/oljestickan.
• Starta motorn och låt den gå en stund.
• Kontrollera och fyll på olja om nödvändigt.
• Kontrollera att det inte läcker vid tömningspluggen.

BYTA OLJEFILTRET

• Plocka bort oljefiltrets patron (3) med en oljefilternyckel.
• Smörj det nya oljefiltrets gummipackning
• Sätt in den nya patronen och dra åt för hand 1/4 varv.
• Om du använder en nyckel med fyrkantigt

åtdragningshål som medger användningen av en
momentnyckel, dra åt filtret till 14 Nm.

• Kontrollera och fyll på olja om nödvändigt.

KONTROLLERA KYLVÄTSKANS NIVÅ

Locket för att fylla på och kontrollera nivån, sitter under
luckan, på den bakre beklädnaden.

• Ställ fordonet på sitt stöd.
• Plocka bort korken till expansionskärlet.
• Kontrollera kylvätskans nivå i expansionskärlet och fyll

på till MAX-nivån om nödvändigt.

Motorolja

SAE 5W40
100% Syntetisk

Av minimal kvalitet API SL

Mängd:

- Utan byte av oljefiltret 1.8 l

- Med byte av oljefiltret 2 l

Vi rekommenderar att du kontaktar en
auktoriserad återförsäljare för att utföra
bytet.

Oljan innehåller miljöfarliga ämnen. Din
återförsäljare är utrustad för att skaffa
undan gamla oljor på ett miljövänligt sätt
i enlighet med gällande standarder.

3

Kylvätskenivån skall kontrolleras med
jämna mellanrum med kall motor och
fyllas på med den kylvätska som
rekommenderas av tillverkaren.

Kylvätska PEUGEOT. Typ C

MAX

MIN
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LUFTFILTERELEMENT

• Ställ fordonet på sitt stöd.
• Plocka bort locket på luftfiltret.

• Plocka bort luftfiltret.
• Rengör insidan av luftfilterlådan.
• Sätt in ett nytt luftfilter.
• Sätt tillbaka locket.
• Plocka bort korken på insugningsljuddämparens

avrinningsutlopp för att tömma ut fukt och olja (4).

GASREGLAGETS SPEL

Spelet på gasreglaget ska vara 3 till 5 mm vid
handtaget (C).

Ställ in korrekt spel med hjälp av inställningsmuttern (5).

DÄCK

Trycket i däcken.

Däckens slitage.
Om slitbanans slitagegränser uppnåtts (D), bör du ge dig
till en auktoriserad återförsäljare för att byta däcket.

4

C

5

Däcktrycket ska kontrolleras en gång i
månaden med kall motor.
Felaktigt tryck medför onormalt
däckslitage och påverkar fordonets
beteende på vägen, vilket gör körningen
farlig.

Däcktryck

Fram Bak

Solo/Duo 2 bar 2.5 bar

TWI

AD
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KONTROLLERA BROMSARNA

Slitage på de främre bromslamellerna.

Bromsbeläggens slitage bak.

Om något av de 2 beläggen har slitits ned till det lägsta
måttet (A), måste de 2 bromsbeläggen bytas ut.

Bromsvätska.

Vid däckbyte, bör däck av samma märke
och motsvarande kvalitet monteras. Vid
punktering, är det förbjudet att montera
en slang i ett slanglöst däck.

Vid bortmonteringen av framhjulen,
notera hur de satt på fordonet.

Punkteringsspray.
Däckventilerna är speciella, använd
därför inte punkteringsspray.

Ett däck innehåller miljöfarliga ämnen.
Din återförsäljare har allt som behövs för
att skaffa bort gamla däck på ett
miljövänligt sätt enligt gällande
standarder.

Vi rekommenderar att du går till en
auktoriserad återförsäljare för att byta
dessa komponenter.

A = 1.5mm

A = 1.5mm

Bromsvätskenivåerna ska kontrolleras
med jämna mellanrum genom
siktglaset (B) på bromshandtagen.

Om nivån ligger nära miniminärket är det
lämpligt att gå till en auktoriserad
återförsäljare så snart som möjligt för att
kontrollera bromssystemet och fylla på.
Innan du kontrollerar vätskenivån, se till
att bromsens överföringsreservoar är
horisontell.

MIN

MIN

B
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Bromssystem ABS BATTERI
Längre tids stillstående och garagering

Om fordonet ska bli stående i månad eller mer, är det
nödvändigt att bevara batteriets laddning:
- Använd en underhållsladdare (vid ett längre

driftstopp).
- Som standard då du kopplar ifrån fordonet (vid en

immobilisering under 2 månader).

Kontrollera bromsvätskans nivå i skålen
som sitter under framkarosseriet (C).

Om nivån ligger nära miniminärket är det
lämpligt att gå till en auktoriserad
återförsäljare så snart som möjligt för att
kontrollera bromssystemet och fylla på.

Om vätskenivån har sjunkit avsevärt ska
kretsen snarast kontrolleras av en
auktoriserad återförsäljare.

Bromsvätska DOT 5.1

UPPER

LOWER
MINI

C

Före ingrepp på batteriet, måste
strömmen slås av.
Batteriets elledningar får aldrig kopplas
från då motorn är igång.
För att undvika skador på elektroniska
kretsen, inte ladda batteriet om den är
ansluten till fordonet.
För att undvika risk för skada på en
elektronisk komponent, rekommenderas
det att du inte använder en laddare för att
starta fordonet.

Svavelsyra i batteriets elektrolytvätska
kan orsaka svåra brännskador.
Undvik kontakt med hud, ögon eller
kläder och skydda dina ögon när du
arbetar nära batteriet.
Vid läckage, bör du kontakta en
auktoriserad återförsäljare som kan byta
och skaffa bort batterier utan att skada
naturen och miljön.

Ett batteri producerar explosiva gaser.
Håll batteriet på avstånd från gnistor,
lågor, cigaretter osv...
Påfyllningen ska utföras på en ventilerad
plats.

Vid längre tids stillastående, kräver
batteriets naturliga urladdning, eller
urladdningen orsakad av fordonets
elektronik eller accessoarer, att detta
laddas med jämna mellanrum.

Förutom dessa rekommendationer, kan
batteriet laddas ut ordentligt. I så fall,
gäller inte tillverkarens garanti.
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Installera batteriet
Skruva loss batteriluckans 2 skruvar med han-nyckeln
under sadeln.

Koppla ifrån batteriet i följande ordning:

1. Minuspol.
2. Pluspol.

Batteriets laddning
Laddningen ska utföras på ett ventilerat ställe, med en
lämplig laddare som kan leverera en tiondel av batteriets
kapacitet för att undvika att batteriet förstörs för tidigt. För
detta, är det bäst att gå till en auktoriserad återförsäljare.

Ett batteri innehåller svavelsyra och all kontakt med
huden eller ögonen måste absolut undvikas. Under
laddningen kan explosiva gaser uppstå. Håll dig därför
undan från gnistor, lågor och glödande föremål.

Underhållsfritt batteri
Ett underhållsfritt batteri får aldrig öppnas för påfyllning.

- Koppla ifrån och ta ut batteriet.
- Ladda först upp batteriet till 100%.
- Använd en underhållsladdare eller utför en månatlig

uppladdning.
- Före återställandet i drift, ska batteriet laddas till 100%.

Placering av batteriet
Anslut batteriet i följande ordning:

1. Pluspol.
2. Minuspol.

För att undvika skador på elektronisk
utrustning, ladda inte batteriet om det är
kopplat till fordonet i position "ON".

1

2

2

1
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SÄKRINGAR

Elinstallationen är skyddad medels säkringar placerade
vid batteriet (säkringar på F1 till F12).

Om säkringen ofta går, är det i vanliga fall ett tecken på
kortslutning i elkretsen. Kretsen bör då kontrolleras av en
auktoriserad återförsäljare.

Titta på säkringarnas tråd för att finna vilken som är trasig.

Innan säkringen byts ut, måste
felorsaken identifieras och åtgärdas.
Ersätt alltid den trasiga säkringen med en
säkring med samma värde.

F1 F2 F3 F4 F5 F6 F9 F12F7 F8 F11F10

Tilldelning av säkringarna

F1
10A OBD-uttag

F2
3A Instrumentpanel

F3
40A

Allmän matning
Batteriladdning

F4
40A System ABS

F5
10A

Insprutningssystem
Startmotorrelä

F6
10A Belysning

F7
10A Allmän matning

F8
10A Vridknapp

F9
20A System anti-tilting

F10
3A anslutningsbarhet

F11
3A Tillbehörsuttag 12V

F12
10A

Allmän matning
Utrustningar
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BYTA LAMPOR

Skyltbelysningslampa.

• Montera av lampglaset (1).

STÄLLA IN STRÅLKASTARNA

Inställningen av strålkastarna görs medels en skruv på
varje lampa.

Placera skruvmejseln under fordonet och placera spetsen
i styrningen (A).

För denna åtgärd, bör du gå till en
auktoriserad återförsäljare.

Skyltbelysningslampa 12V - 5W

1

För denna åtgärd, bör du gå till en
auktoriserad återförsäljare.

För att underlätta tillgräde till
reglerskruvarna ska fordonet ställas på
det mittre stödet på plan mark och
inaktivera systemet anti-tilting.

Använd en krysskruvmejsel:
PH2. 2 x 125

Innan du fäller upp stödet, aktivera
systemet som förhindrar en tippning så
att scootern inte kan fall.

- +

A
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Peugeot Motocycles recommends

Peugeot Motocycles SA
Rue du 17 Novembre

F-25350 Mandeure

Tél. +33(0)3 81 36 80 00
Fax +33(0)3 81 36 80 80

RCS Belfort B 875 550 667

www.peugeot-motocycles.fr
www.peugeot-motocycles.com

ISO 9001 (Édition 2008) /
N°SQ/1956

Dans un souci constant d'amélioration Peugeot Motocycles se réserve le droit de supprimer, modifier ou ajouter toutes références citées.
DQ/APV du 03/2021 (photos non contractuelles).
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METROPOLIS ABS

X1A

3HVR�HP�.J

264

280

455

'LPHQV}HV�HP�PP

*
** GT

PEUGEOT

750

1540

1
5

2
0

*
 /

 1
4

0
0

*
*

2162 2210
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METROPOLIS ABS

0RWRU

P6F

4

400

84 X 72

26.2 7250

38.1 5750

NGK CPR8EB-9

Euro 5

a 3.9 l/100

CO2 89 g/km

a. 134/2014 VII
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METROPOLIS ABS

&DSDFLGDGHV�HP�OLWUR

- 1.8

- 2

0.25

2

12.8

'LPHQV}HV�GRV�SQHXPiWLFRV

110/70-13

27 N

140/70-14

66 N

3UHVVmR�GH�HQFKLPHQWR�D�IULR�HP�EDU

2

2.5

6XVSHQV}HV

(Dual Tilting Wheels (DTW))
120

103
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METROPOLIS ABS

7UDY}HV

ABS

2 Ø230

Ø240

(TXLSDPHQWR�HOpWULFR

LED

LED

12V - 5W

12V - 5W

12V - 17Ah. YUASA
YTX20A-BS
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A.

B.

C.

D.

PRODUTOS A UTILIZAR 

$V� YDULDo}HV� GH� WHPSHUDWXUD� DOWHUDP� D
SUHVVmR�GRV�SQHXV�
$� SUHVVmR� GRV� SQHXPiWLFRV� GHYH� VHU
FRQWURODGD�D�IULR�XPD�YH]�SRU�PrV�

B

A

D

C

&RPEXVWtYHO

ÏOHR�GR�PRWRU

SAE 5W40
100%

ÏOHR�GD�FDL[D�GH�WUDQVPLVVmR�GLVWULEXLGRUD

SAE 80W90 API GL4

/tTXLGR�GH�DUUHIHFLPHQWR

C

0DVVD�OXEULILFDQWH

/tTXLGR�GRV�WUDY}HV

DOT 5.1
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&tUFXOR�GH�0RHELXV

([SORVLYR

,QIODPiYHO

&RUURVLYR

3HULJRVR�SDUD�D�VD~GH

7y[LFR�RX�PRUWDO

3HULJRVR�SDUD�R�DPELHQWH�DTXiWLFR

1mR�GHLWH�QR�FDL[RWH�GR�OL[R�GRPpVWLFR

6HJXUDQoD�GDV�SHVVRDV

,PSRUWDQWH

1RWD
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1.
2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
20. /
21.
22.
23.
24.

8

8

11

11

12 13

18

21

236

22

567

2

14

14
3

3

24

4

1

19
20

15

16

17

10

9
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'(6&5,d­2�'2�9(Ë&8/2

2.
"SELECT"

3.
4.
5.
6. /
7. Smart-Key
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15. "EXIT"
16.
17.

5

4

3

2

1

6

89 710

17

11

12

13

15

16

14
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&20$1'26

&RPDQGRV�GLUHLWRV��

1. %RWmR�GH�SDUDJHP�GH�XUJrQFLD�%RWmR�GH�
DUUDQTXH��

2. &RPXWDGRU�GR�VLVWHPD�$QWL�7LOWLQJ�

Anti-Tilting

2

&RQGLo}HV�GH�EORTXHLR�PDQXDO�GR�WUHP�GLDQWHLUR
- 11

2800

&RQGLo}HV�GH�GHVEORTXHLR�DXWRPiWLFR�GR�WUHP�
GLDQWHLUR
-

11
2800

'HVEORTXHLR�PDQXDO�GR�WUHP�GLDQWHLUR
-

3. &RPXWDGRU�GH�LOXPLQDomR�/X]HV�GLXUQDV��'5/��

4. %RWmR�GH�VHOHomR�"SELECT"�

- 1 2

-
- 2

9HU�FDStWXOR��0HQX�3HUVRQDOL]DomR���&RQILJXUDomR��

1

2

3

4

2� GHVEORTXHLR� GR� WUHP� GLDQWHLUR� SRGH
UHVXOWDU�QXPD�TXHGD�GR�YHtFXOR��4XDQGR
R� YHtFXOR� HVWi� SDUDGR�� FRP� R� ERWmR
URWDWLYR� QD� SRVLomR� �PDUFKD��� QmR
DFLRQDU�D�SHJD�GR�DFHOHUDGRU��PRWRU�HP
IXQFLRQDPHQWR�� RX� R� FRPXWDGRU
Anti-Tilting� VH�D�HVWDELOLGDGH�GR�YHtFXOR
QmR�IRU�GRPLQDGD�

2�WUDYmR�GH�HVWDFLRQDPHQWR�H�R�VLVWHPD
Anti-Tilting� SRGHP� QmR� JDUDQWLU� TXH� R
YHtFXOR�SHUPDQHoD�LPRELOL]DGR�HP�WRGDV
DV�FLUFXQVWkQFLDV��&DUJD�GR�YHtFXOR��IRUWH
LQFOLQDomR�� SHUtRGR� GH� LPRELOL]DomR
SURORQJDGR���
3ULYLOHJLDU� R� HVWDFLRQDPHQWR� GR� YHtFXOR
VREUH�R�GHVFDQVR�FHQWUDO�

$V�OX]HV�GH�FLUFXODomR�GLXUQD�DSDJDP�VH
DXWRPDWLFDPHQWH� 15� VHJXQGRV� DSyV� R
FRUWH�GD�LJQLomR�

1.



14/53

)5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

),

'.

&RPDQGRV�HVTXHUGRV��

5. %RWmR�GD�EX]LQD��

6. %RWmR�GRV�SLVFD�SLVFDV��

•
•

7. &RPXWDGRU�GH�OX]HV�PpGLDV���/X]HV�GH�HVWUDGD�
�Pi[LPRV����6LQDLV�GH�OX]HV�

a.

b.

c.

8. %RWmR�GH�VHOHomR�"EXIT"�

-
2

-
- 2

9HU�FDStWXOR��0HQX�3HUVRQDOL]DomR���&RQILJXUDomR��

&RPDQGRV�FHQWUDLV��

GT

9. %RWmR�GDV�OX]HV�GH�HPHUJrQFLD��

"ON"

10. %RWmR�GH�WUDYmR�GH�HVWDFLRQDPHQWR�HOpWULFR��

&RQGLo}HV�GH�DWLYDomR�GR�WUDYmR�GH�HVWDFLRQDPHQWR�
- 3

$� SUHVHQoD� GH� FRQGHQVDomR� QD� IDFH
LQWHUQD� GR� HVSHOKR� GRV� SURMHFWRUHV� p
QRUPDO��HVWD�GHVDSDUHFH�DOJXQV�PLQXWRV
DSyV�R�DFHQGLPHQWR�GRV�IDUyLV�

6

7

8

a

c

b

5 10

9

10 9

1mR� H[HUoD� TXDOTXHU� IRUoD� QR� ILQDO� GR
FXUVR�GR�ERWmR�

2�DFHQGLPHQWR�GR�LQGLFDGRU�QR�SDLQHO�GH
ERUGR� LQGLFD� TXH� R� WUDYmR� GH
HVWDFLRQDPHQWR�p�DWLYDGR�

$� FDGD� HVWDFLRQDPHQWR� GR� YHtFXOR�
DFLRQDU� VHPSUH� R� WUDYmR� GH
HVWDFLRQDPHQWR�HOpWULFR��

2�WUDYmR�GH�HVWDFLRQDPHQWR�H�R�VLVWHPD
Anti-Tilting� SRGHP� QmR� JDUDQWLU� TXH� R
YHtFXOR�SHUPDQHoD�LPRELOL]DGR�HP�WRGDV
DV�FLUFXQVWkQFLDV��&DUJD�GR�YHtFXOR��IRUWH
LQFOLQDomR�� SHUtRGR� GH� LPRELOL]DomR
SURORQJDGR���
3ULYLOHJLDU� R� HVWDFLRQDPHQWR� GR� YHtFXOR
VREUH�R�GHVFDQVR�FHQWUDO�
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1 - 0RVWUDGRU�GLJLWDO��,�&211(&7���

-
-
-

)

2 - 9HORFtPHWUR�DQDOyJLFR�
-

3 - &RQWD�URWDo}HV�
-

4 - ÈUHD�GH�YLVXDOL]DomR�GR�LQGLFDGRU�GH�DOHUWD���
,QGLFDGRUHV�GH�IXQFLRQDPHQWR�

5 - 6HQVRU�GH�OXPLQRVLGDGH�
( )

INDICADORES

-

-

6H�XP�LQGLFDGRU�FRQWLQXDU�DFHVR��DQWHV�GH�FRQGX]LU��
FRQVXOWH�R�VLJQLILFDGR�GR�LQGLFDGRU�OXPLQRVR�HP�
TXHVWmR�XWLOL]DQGR�D�WDEHOD�

2 3

45

1

2� LQGLFDGRU� GH� IXQFLRQDPHQWR� GR� $%6
DSDJD�VH� TXDQGR� R� YHtFXOR� FRPHoD� D
DYDQoDU�
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,QGLFDGRU 6WDWXV &DXVD $o}HV���2EVHUYDo}HV
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,QGLFDGRU 6WDWXV &DXVD $o}HV���2EVHUYDo}HV

Anti-Tilting anti-tilting

anti-tilting
11 2800

11
2800

anti-Tilting

2000

anti-tilting

2000

2000
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,QGLFDGRU 6WDWXV &DXVD $o}HV���2EVHUYDo}HV

1
2

1 2

a

a.
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-
-
-

)

1. 'DWD���5HOyJLR��

)

2. ,QGLFDGRU�GR�QtYHO�GH�FRPEXVWtYHO��

(p)
4

3. 9HORFtPHWUR�GLJLWDO��km/h�RX�mph���

4. 6RQGD�GH�WHPSHUDWXUD�PRWRU��

5. ,QGLFDGRU�GH�SUHVVmR�GH�yOHR�GR�PRWRU�1�

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 73

891012 11

2 4 5 6

(QFKD� R� WDQTXH� R� PDLV� UiSLGR� SRVVtYHO
SDUD�HYLWDU�IDOKDV�

p

(t)

$FRQVHOKD�VH� D� SDUDJHP� GR� PRWRU� H� D
YHULILFDomR� GR� QtYHO� GH� OtTXLGR� GH
DUUHIHFLPHQWR� DSyV� R� UHVSHWLYR
DUUHIHFLPHQWR��6H�R�QtYHO�HVWLYHU�FRUUHWR�
HIHWXDU� R� FRQWUROR� GR� YHtFXOR� SRU� XP
GLVWULEXLGRU�DXWRUL]DGR�

1.

'HYH� LPSHUDWLYDPHQWH� SDUDU� R� YHtFXOR
QDV�PHOKRUHV�FRQGLo}HV�GH�VHJXUDQoD�H
GHVOLJDU�R�PRWRU��
e� UHFRPHQGDGR� SHGLU� D� YHULILFDomR� GR
YHtFXOR�SRU�XP�GLVWULEXLGRU�DXWRUL]DGR�

t
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6. 7HQVmR�GD�EDWHULD��

7. ,QGLFDGRU�GH�WHPSHUDWXUD�H[WHULRU��°C�RX�°F���

3

8. &RQWDGRU�GLiULR��
-

-
SELECT EXIT

3

9. ,QGLFDGRU�GH�FRQVXPR�PpGLR��
-

10. ,QGLFDGRU�GH�DXWRQRPLD��
-

11. ,QGLFDGRU�GH�PDQXWHQomR��
-

-

&RORFDomR�D�]HURV�GR�FRQWDGRU�GH�PDQXWHQomR�

12. &RQWDGRU�WRWDO�GH�TXLORPHWUDJHP��
-

0(18�3(5621$/,=$d­2���
&21),*85$d­2

-
-
-
-
-
-

"EXIT" 2

6H�R�VtPEROR�GH�FDUUHJDPHQWR�GD�EDWHULD
HVWLYHU� YHUPHOKR� GXUDQWH� D� FRQGXomR�
UHFRPHQGD�VH� TXH� R� VLVWHPD� GH
FDUUHJDPHQWR� GD� EDWHULD� VHMD� YHULILFDGR
SRU�XPD�GLVWULEXLGRUD�DXWRUL]DGD��

2�Q~PHUR�SRGH�YDULDU�DSyV�D�PXGDQoD�GH
FRQGXomR�RX�GH�UHOHYR��RFDVLRQDQGR�XPD
LPSRUWDQWH� YDULDomR� GR� FRQVXPR
LQVWDQWkQHR�

3HULRGLFLGDGH�GH�
PDQXWHQomR

(9DORU�SDGUmR�
10000 km

(VWD� IUHTXrQFLD� QmR� LQFOXL� D� SULPHLUD
YLVLWD� GRV� 1000� NP� H� GL]� UHVSHLWR� j
PDQXWHQomR�QRUPDO�
&RQVXOWDU�R�FDGHUQR�GH�PDQXWHQomR�SDUD
PDQXWHQomR�UHIRUoDGD�

5HFRPHQGD�VH� TXH� VH� GLULMD� D� XPD
GLVWULEXLGRUD� DXWRUL]DGD� SDUD� UHDOL]DU� D
PDQXWHQomR�GR�YHtFXOR��

$V�PDQLSXODo}HV�Vy�SRGHP�VHU�UHDOL]DGDV
TXDQGR�R�YHtFXOR�HVWLYHU�SDUDGR�

EXIT
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0HQX %RW}HV�GH�
DomR 6XE�PHQX &RPHQWiULRV

EXIT > 2S SELECT > 2S + 9DOLGDomR

75,3

SELECT

<1S

EXIT

-

SELECT
EXIT 3

-
-

3HUVRQDOL]DWLRQ

- -
-
-

- -
-

- -
-

- -
-

- -
-

- -
-
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0HQX %RW}HV�GH�
DomR 6XE�PHQX &RPHQWiULRV

EXIT > 2S SELECT > 2S + 9DOLGDomR

/DQJXDJH

SELECT

<1S

EXIT

- Français
- English
- Deutsch
- Español
- Italiano

6HWWLQJ

- -

- 2500
- 3000
- 5000
- 10000

- TCS

-

-

1

-

1 2

-
30

- -

- -
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0HQX %RW}HV�GH�
DomR 6XE�PHQX &RPHQWiULRV

EXIT > 2S SELECT > 2S + 9DOLGDomR

3UHIHUHQFH

SELECT

<1S

EXIT

- -
-

L/100 km

MPG

- - 24H
- AM/PM
-

- - ddmmyy
- yymmdd
-

%DFNOLJKWLQJ
- BL0
- BL1
- BL2
-

(BL1) (BL2)

(BL = Backlighting).
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0(18�&21(7,9,'$'(�1 (i-Connect)

- Bluetooth®

-
-
-

"SELECT" 2

EMPARELHAR UM TELEFONE BLUETOOTH ® 1

1.
PEUGEOT MOTOCYCLES

2.
3.

Bluetooth
4.
5. PEUGEOT MOTOCYCLES

6.

7.

'HVFDUUHJDU�QD�*RRJOH�6WRUH�D�DSOLFDomR
PEUGEOT MOTOCYCLES
FRUUHVSRQGHQWH�DR�VPDUWSKRQH�

1.

$V�PDQLSXODo}HV�Vy�SRGHP�VHU�UHDOL]DGDV
TXDQGR�R�YHtFXOR�HVWLYHU�SDUDGR�

SELECT

0HQX &RPHQWiULRV

Bluetooth

&KDPDGD

QDYLJDWLRQ

0HVVDJH

3RU� UD]}HV�GH�VHJXUDQoD�H�SRUTXH�HVWD
H[LJH� XPD� DWHQomR� FRQVWDQWH� GR
FRQGXWRU�� D� XWLOL]DomR� GR� VPDUWSKRQH� p
SURLELGD�GXUDQWH�D�FRQGXomR�

$WLYDU�RV�GDGRV�GD�,QWHUQHW�PyYHO�GR�VHX
VPDUWSKRQH��RX�ZLIL��
6H� KRXYHU� XP� RXWUR� VPDUWSKRQH� Mi
FRQHWDGR� DR� YHtFXOR�� R� HPSDUHOKDPHQWR
FRP� XP� VHJXQGR� VPDUWSKRQH� VHUi
UHMHLWDGR�
&RQILUPDU�TXH�QmR�Ki�RXWUR�VPDUWSKRQH
OLJDGR� QDV� SUR[LPLGDGHV�� GHVDWLYDU� D
OLJDomR�Bluetooth�

6H�LVWR�IDOKDU��UHFRPHQGD�VH�GHVDWLYDU�H�
HP�VHJXLGD�� UHDWLYDU� D� IXQomR�%OXHWRRWK
GR�VHX�WHOHIRQH�
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MOSTRADOR DIGITAL 1

1.

2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

1.

$� DWLYDomR� GH� GDGRV� GH� ,QWHUQHW� PyYHO
SDUD�QDYHJDomR�FRQHFWDGD�p�REULJDWyULD�

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

670 km 12.0 km283 km 2.9l/100

+336XXXXXX

31 km

Suivant: Rue des Ecoles
Rue des Prés

15:24

560 m

50

1 23 54

78 69
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$3/,&$d­2�0Ï9(/�1

PEUGEOT
MOTOCYCLES

- iOS 10.0
- Android 5.0

5

&5,$d­2�'$�&217$

8

RECUPERAR A SUA SENHA

2V� WHOHIRQHV� �PRGHORV�� YHUV}HV� GR
VLVWHPD� GH� H[SORUDomR�� WrP� FDGD� XP
HVSHFLILFLGDGHV� SUySULDV� TXH� SRGHP
LQIOXHQFLDU� R� SURFHGLPHQWR� GH
HPSDUHOKDPHQWR�
$OJXQV� WHOHIRQHV� SRGHP� QmR� VHU
FRPSDWtYHLV�

3RU� UD]}HV�GH�VHJXUDQoD�H�SRUTXH�HVWD
H[LJH� XPD� DWHQomR� FRQVWDQWH� GR
FRQGXWRU�� D� XWLOL]DomR� GR� VPDUWSKRQH� p
SURLELGD�GXUDQWH�D�FRQGXomR�

$WLYDU�RV�GDGRV�GD�,QWHUQHW�PyYHO�GR�VHX
VPDUWSKRQH��RX�ZLIL��
6H� KRXYHU� XP� RXWUR� VPDUWSKRQH� Mi
FRQHWDGR� DR� YHtFXOR�� R� HPSDUHOKDPHQWR
FRP� XP� VHJXQGR� VPDUWSKRQH� VHUi
UHMHLWDGR�

3DUD� EHQHILFLDU� SOHQDPHQWH� GH� WRGDV� DV
IXQFLRQDOLGDGHV��YHULILTXH�VH�HQFRQWUD�VH
QXPD�iUHD�FREHUWD�SHOD�UHGH�PyYHO�

1.

3DUD�FULDU�XPD�FRQWD��DWLYDU�RV�GDGRV�GD
,QWHUQHW�PyYHO�GR�VHX�WHOHIRQH��RX�ZLIL��
5� FRQWDV�SRGHP�VHU� UHJLVWDGDV�QD�FDL[D
GH� FRQHWLYLGDGH�� 4XDOTXHU� QRYD� FRQWD
VXEVWLWXLUi�D�PDLV�DQWLJD�
2� Q~PHUR� GH� VPDUWSKRQHV� OLJDGRV� j
FRQWD�QmR�p�OLPLWDGR�
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(03$5(/+$5�80�7(/()21(�
BLUETOOTH®�1

1. 5

2.
Bluetooth®

3.

4. PEUGEOT MOTOCYCLES

5.

6.

2V� WHOHIRQHV� �PRGHORV�� YHUV}HV� GR
VLVWHPD� GH� H[SORUDomR�� WrP� FDGD� XP
HVSHFLILFLGDGHV� SUySULDV� TXH� SRGHP
LQIOXHQFLDU� R� SURFHGLPHQWR� GH
HPSDUHOKDPHQWR�
$OJXQV� WHOHIRQHV� SRGHP� QmR� VHU
FRPSDWtYHLV�

6H� KRXYHU� XP� RXWUR� VPDUWSKRQH� Mi
FRQHWDGR� DR� YHtFXOR�� R� HPSDUHOKDPHQWR
FRP� XP� VHJXQGR� VPDUWSKRQH� VHUi
UHMHLWDGR�
&RQILUPDU�TXH�QmR�Ki�RXWUR�VPDUWSKRQH
OLJDGR� QDV� SUR[LPLGDGHV�� GHVDWLYDU� D
OLJDomR�Bluetooth�

1.

SELECT

4XDQGR� D� DSOLFDomR� IRU� ODQoDGD� SHOD
SULPHLUD� YH]�� DSDUHFHUi� XP� DWDOKR� SDUD
DFHGHU�D�HVWD�SiJLQD�QD�SiJLQD�LQLFLDO�VRE
D�LPDJHP�GR�YHtFXOR�

(P� IXQomR� GR� PRGHOR� RX� YHUVmR� GR
WHOHIRQH�� SRGH� VHU� QHFHVViULR� DFHLWDU� R
HPSDUHOKDPHQWR�QDV�QRWLILFDo}HV�

6H� R� GHVFDUUHJDPHQWR� IDOKDU�� YHULILTXH
�LPSRVVLELOLGDGH�GH�LQWURGX]LU�R�FyGLJR�GH
HPSDUHOKDPHQWR«��
- )HFKDU� D� DSOLFDomR
PEUGEOT MOTOCYCLES�FRPSOHWDPHQWH
�QDGD�D�IXQFLRQDU�HP�VHJXQGR�SODQR��
- &RQILUPDU�TXH�QmR�Ki�RXWUR�VPDUWSKRQH
OLJDGR� QDV� SUR[LPLGDGHV�� GHVDWLYDU� D
OLJDomR�Bluetooth�
- $WLYDU�R�Bluetooth�H�UHLQLFLDU�D�DSOLFDomR
PEUGEOT MOTOCYCLES�QR�VPDUWSKRQH
D�HPSDUHOKDU�

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

123456
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3È*,1$�,1,&,$/

1.
2.
3.
4.

1

2

3

4

$�LQIRUPDomR�GR�HQGHUHoR�GR�GRPLFtOLR�H
GR�WUDEDOKR�p�GXSOLFDGD�QR�VHSDUDGRU�GH
QDYHJDomR�
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3È*,1$��1$9,*$7,21�

-
-

250 11

1. 5

2.

3.

4.
5.

-

(A)

9HULILFDU� R� HVSDoR� GH� DUPD]HQDPHQWR
GLVSRQtYHO�GR�VHX�WHOHIRQH�

2

1

4

3

5

A
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3È*,1$��&2&.3,7�

1.

-
-
-
-

2.

-
-
-
-
-

3.

321
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1.
-

2.
-

3.
-

1. /LVWDV�GH�VFRRWHUV�DVVRFLDGDV�j�FRQWD�
-

-
(A)

-

1

2

3

A
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2. &RQILJXUDomR�GR�SDLQHO�GH�LQVWUXPHQWRV
-

3. &DUWRJUDILD
4XDQGR� D� DSOLFDomR� IRU� ODQoDGD� SHOD
SULPHLUD� YH]�� DSDUHFHUi� XP� DWDOKR� SDUD
DFHGHU�D�HVWD�SiJLQD�QD�SiJLQD�LQLFLDO�VRE
D�LPDJHP�GR�YHtFXOR�

$WXDOL]DU� D� SiJLQD� GD� DSOLFDomR� TXDQGR
IRUHP�IHLWDV�DOWHUDo}HV�D�SDUWLU�GR�SDLQHO
GH�LQVWUXPHQWRV�

9HULILFDU� R� HVSDoR� GH� DUPD]HQDPHQWR
GLVSRQtYHO�GR�VHX�WHOHIRQH�

$� XWLOL]DomR� GD� ,QWHUQHW� LPSOLFD� D
WUDQVIHUrQFLD� GH� GDGRV� H�
FRQVHTXHQWHPHQWH��GDU�RULJHP�D�FXVWRV�
&RQWDFWDU� R� VHX� RSHUDGRU� GH� WHOHIRQLD
PyYHO�SDUD�VH�LQIRUPDU�VREUH�DV�WDULIDV�GH
WUDQVIHUrQFLD�GH�GDGRV�
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&+$9(�SMART KEY��%27­2�527$7,92�(�
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CHAVE SMART KEY

- smart key

-

smart key
1.5

-
-

&KDYH�VREUHVVDOHQWH�

smart key

9HU�FDStWXOR��3URFHGLPHQWRV�GH�GHVHPSDQDJHP�

BOTÃO ROTATIVO

1.5

1.

2.

A.

smart key
"ON" (B)

5

B.

C.

2� FyGLJR� p� LQGLVSHQViYHO� HP� TXDOTXHU
SURJUDPDomR�GH�FKDYH�

1mR� DUPD]HQH� D� smart key� QXP� ORFDO
RQGH�SRVVD�VHU�GHIRUPDGD�RX�TXHEUDGD
DFLGHQWDOPHQWH�� 3RU� H[HPSOR�� DR
VHQWDU�VH�FRP�D�smart key�FRORFDGD�QXP
EROVR�WUDVHLUR�GH�URXSD�

SDUD� HYLWDU� WRGR� R� ULVFR� GH� DFLGHQWH� RX
IXUWR�� QXQFD� GHL[DU� D� FKDYH� smart key
SHUWR� RX� DUUXPDGD� GHQWUR� GH� XPD
EDJDJHLUD�GR�YHtFXOR�

X X X X X

1D�DXVrQFLD�GH�UHFRQKHFLPHQWR�GD�FKDYH
smart key��R�ERWmR�URWDWLYR�QmR�SRGH�VHU
DFLRQDGR��$SHQDV�XPD�SUHVVmR�QR�ERWmR
p� SRVVtYHO�� QHVWH� FDVR� R� FRQWRUQR
OXPLQRVR� SLVFD� UDSLGDPHQWH� GXUDQWH� 5
VHJXQGRV�

PU
SH

A

B

2

C

1

&RP� R� FRQWDFWR� OLJDGR�� R� FLUFXLWR� p
DXWRPDWLFDPHQWH�OLJDGR�30�VHJXQGRV�VH�R
PRWRU�QmR�WLYHU�LQLFLDGR�

4XDQGR� D� GLUHomR� IRU� EORTXHDGD�� VH� R
ERWmR� URWDWLYR� HVWLYHU� EORTXHDGR� QD
SRVLomR� SUHVVLRQDGD�� R� FRQWRUQR
OXPLQRVR� GHVWH� SLVFDUi� UDSLGDPHQWH� 30
VHJXQGRV� SDUD� VLQDOL]DU� XPD� RSHUDomR
LQFRUUHWD�
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IMPOSSIBILIDADE DE RECONHECIMENTO DA 
CHAVE SMART KEY

smart key

-
- smart key

- 2
- ON
-

-
-
- smart key

6XEVWLWXLomR�GD�SLOKD�

- smart key
-

-

-

SUBSTITUIÇÃO OU ADIÇÃO DE UMA CHAVE 
SMART KEY

smart key

2

3LOKD��&5�������3�9ROW�

2

1

e�SRVVtYHO�JUDYDU�DWp�4�FKDYHV�smart key
QR�VLVWHPD�
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3RUWD�OXYDV��

(A)

%DJDJHLUDV��
smart key

B.
C.

(48,3$0(1726

3DUD�EULVDV�DMXVWiYHO��

-

AJUSTE DO GUIADOR 1

-

-

- (1)

C.
D.

4XDQGR� D� LJQLomR� IRU� GHVOLJDGD�� VH� XP
ERWmR�SHUPDQHFHU�EORTXHDGR�QD�SRVLomR
SUHPLGD�� R� FRQWRUQR� OXPLQRVR� GR� ERWmR
URWDWLYR� SLVFDUi� UDSLGDPHQWH� 30
VHJXQGRV�

&RP�R�YHtFXOR�HP�DQGDPHQWR��RV�ERW}HV
GH� FRPDQGR� GH� DEHUWXUD� GH� EDJDJHLUDV
QmR�HVWmR�DWLYRV��

e� UHFRPHQGDGR� TXH� QmR� VH� GHL[HP
REMHFWRV�QDV�EDJDJHLUDV��VHMD�TXDO� IRU�R
YDORU� �FDSDFHWH�� SRUWD�GRFXPHQWRV�
HWF������ D� UHVSRQVDELOLGDGH� GR� FRQVWUXWRU
QmR� SRGHUi� VHU� DFFLRQDGD� HP� FDVR� GH
URXER�RX�GH�LQIUDFomR�

A

BC

1.

$SyV�R�DMXVWH��YHULILTXH�VH�RV�HVSHOKRV
UHWURYLVRUHV� QmR� HQWUDP� HP� FRQWDFWR
FRP� R� SDUD�EULVDV� DR� JLUDU� R� JXLDGRU�
0RGLILFDU�DV�SRVLo}HV�VH�QHFHVViULR�

2

1

C

D
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*DQFKR�GH�IL[DomR�SDUD�VDFR�

(VYD]LD�EROVRV / 7RPDGD�DFHVVyULRV (USB)�

BAGAGEIRA TRASEIRA

$EHUWXUD�GD�WDPSD�GD�EDJDJHLUD
- smart key

-
1

)HFKR�GD�WDPSD�GD�EDJDJHLUD
-

'LVSRVLomR�GD�EDJDJHLUD
Metropolis SW

-

- 2

20 kg

1mR� IRUoDU� D� WDPSD� SDUD� DOpP� GD� VXD
DEHUWXUD�Pi[LPD�
1D�SRVLomR�DEHUWD��QmR�FRORFDU�QHQKXPD
FDUJD�QR�LQWHULRU�RX�HP�FLPD�GD�WDPSD�

5LVFR�GH�IHULPHQWR��1mR�FRORFDU�DV�PmRV
HQWUH�D�WDPSD�H�D�EDJDJHLUD�DR�IHFKi�OD�
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,OXPLQDo}HV�GH�EDJDJHLUD

4

$SRLR�SLORWR�DMXVWiYHO��

3URFHGLPHQWR�GH�DMXVWH�GR�DSRLR��
-
- (A)

2

-

- 2
-
-

A

B
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5HJXODomR�GRV�DPRUWHFHGRUHV�

Metropolis Active�H�Allure

-
-

Metropolis GT�H�SW

-
-

-
(A)

$MXVWH�GD�IRUoD�GH�DPRUWHFLPHQWR

3RVLomR�SDGUmR�

9

5HJXODomR�GD�VXVSHQVmR

1 < 80 kg

2 80

3 100

4 > 120 kg

'H� PRGR� D� JDUDQWLU� R� FRQIRUWR� H� D
VHJXUDQoD�GR�FRQGXWRU��FDUUHJXH�VHPSUH
D� SUp�FDUJD� GR� DPRUWHFHGRU� HP� IXQomR
GD�FDUJD�GR�YHtFXOR�

(IHWXDU� D� PHVPD� UHJXODomR� SDUD� RV� 2
DPRUWHFHGRUHV�

-

+

1

4

2 3

5HJXODomR�GD�VXVSHQVmR

A = 8_mm < 80 kg

A = 13_mm 80

A = 27_mm 100

A = 28_mm > 120 kg

'H� PRGR� D� JDUDQWLU� R� FRQIRUWR� H� D
VHJXUDQoD�GR�FRQGXWRU��FDUUHJXH�VHPSUH
D� SUp�FDUJD� GR� DPRUWHFHGRU� HP� IXQomR
GD�FDUJD�GR�YHtFXOR�

(IHWXDU� D� PHVPD� UHJXODomR� SDUD� RV� 2
DPRUWHFHGRUHV�

+

-
A

(IHWXDU� D� PHVPD� UHJXODomR� SDUD� RV� 2
DPRUWHFHGRUHV�

- +
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ADVERTÊNCIA

ECO-CONDUÇÃO

$GRWH�XP�HVWLOR�GH�FRQGXomR�IOXtGR
-

-
-

-

-

-

(VWDV� DWLWXGHV� DMXGDP� D� ID]HU� HFRQRPLDV� GH
FRPEXVWtYHO�� UHGX]HP� D� OLEHUDomR� GH� CO2� H
GLPLQXHP�R�UXtGR�GR�WUiIHJR��

CONDUÇÃO EM ESTRADAS INUNDADAS

- 100

- 10 km/h
-

(VWDV� LQVSHFo}HV� UHTXHUHP� SRXFR
WHPSR�H�FRQWULEXHP�HILFD]PHQWH�SDUD�D
FRQVHUYDomR� HP� ERP� HVWDGR� GH
IXQFLRQDPHQWR�GR�YHtFXOR��QR� LQWXLWR�GH
XPD� XWLOL]DomR� DOLDQGR� ILDELOLGDGH� H
VHJXUDQoD�

6HQGR� RV� JDVHV� GH� HVFDSH� Wy[LFRV�� R
PRWRU� GHYH� VHU� FRORFDGR� HP
IXQFLRQDPHQWR�QXP�ORFDO�EHP�DUHMDGR�H�
HP� QHQKXP� FDVR�� QXP� ORFDO� IHFKDGR�
DLQGD� TXH� SRU� XP� FXUWR� SHUtRGR� GH
WHPSR��

5HFRPHQGD�VH� YLYDPHQWH� TXH� QmR
FRQGX]D� HP� HVWUDGDV� LQXQGDGDV�� SRLV
LVVR� SRGHULD� GDQLILFDU� JUDYHPHQWH� R
PRWRU�� D� WUDQVPLVVmR� H� RV� VLVWHPDV
HOpWULFRV�GR�VHX�YHtFXOR�

10 km/h - 6 mph MAX

100 mm
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INSPECÇÃO ANTES DA PARTIDA

COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO DO 
MOTOR

• smart key
• "ON"

•

•
•

•

10
•

CONDUÇÃO

$UUDQTXH

•

•
•

•

$FHOHUDomR�H�GHVDFHOHUDomR

(A)
(B)

&RPSRQHQWH 9HULILFDo}HV

&RPEXVWtYHO

•

•

•

ÏOHR�GR�PRWRU
•
•

/tTXLGR�GH�
DUUHIHFLPHQWR

•

7UDY}HV�GH�GLVFR

•

•

•

•

,OXPLQDo}HV��
VLQDOL]Do}HV��

LQGLFDGRUHV��DYLVR�
VRQRUR

•
•

5RGDV�H�SQHXV

•

•

•

3HJD�GH�DFHOHUDGRU
•

'LUHomR •

'HVFDQVR
•

(P�FHUWDV�FRQGLo}HV��D�FKDYH�smart key
SRGH� QmR� IXQFLRQDU� VH� R� YHtFXOR� HVWLYHU
QXPD� ]RQD� GH� IRUWHV� UDGLDo}HV
HOHWURPDJQpWLFDV�

3DUD�HYLWDU�DFLGHQWHV��QmR�GHL[DU�R�YHtFXOR
VHP�YLJLOkQFLD�HQTXDQWR�R�PRWRU�HVWLYHU
HP�IXQFLRQDPHQWR��
3DUD� D� VXD� LQWHJULGDGH� H� D� GR� YHtFXOR�� D
GHVFLGD�RX�VXELGD�GH�XP�SDVVHLR�GHYH�VHU
IHLWD� HP� SRVLomR� IURQWDO� HP� UHODomR� DR
SDVVHLR��D�XPD�YHORFLGDGH�PXLWR�EDL[D��FRP
R� JXLGmR� QR� HL[R� GR� YHtFXOR�� e� SUHIHUtYHO
GHVFHU�GR�YHtFXOR�SDUD�H[HFXWDU�D�PDQREUD�

BA
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TRAVAGEM

6LVWHPD�GH�WUDYDJHP ABS
ABS

- ABS

-

•
•

8WLOL]DomR�GRV�WUDY}HV
•

•

ABASTECIMENTO DE COMBUSTÍVEL

-
-
-

RODAGEM DO MOTOR

'H�0�D�500 km

'H�500�D�1000 km
3/4

(YLWDU� WUDYDU� EUXVFDPHQWH� HP� HVWUDGD
PROKDGD�RX�QXPD�FXUYD�

3DUD� HQFKHU� R� WDQTXH� FRP� VHJXUDQoD�
GHYH�GHVOLJDU�LPSHUDWLYDPHQWH�R�PRWRU�

2V� HYHQWXDLV� GHVERUGRV� GHYHP� VHU
OLPSRV�LPHGLDWDPHQWH�
'H� IDWR�� R� FRPEXVWtYHO� SRGH� GDQLILFDU
VXSHUItFLHV� SLQWDGDV� RX� SHoDV� GH
SOiVWLFR�
1mR�HQFKD�R� WDQTXH�GH�FRPEXVWtYHO�HP
H[FHVVR�� 2� FRPEXVWtYHO� SRGH
WUDQVERUGDU� SRU� H[SDQVmR� GHYLGR� DR
FDORU�GR�PRWRU�RX�GR�VRO�
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PARAGEM DE VEÍCULO E ESTACIONAMENTO

"OFF"

-
anti-tilting

$� FDGD� HVWDFLRQDPHQWR� GR� YHtFXOR�
DFLRQDU� VHPSUH� R� WUDYmR� GH
HVWDFLRQDPHQWR� HOpWULFR� H� EORTXHDU� D
GLUHomR�

2�WUDYmR�GH�HVWDFLRQDPHQWR�H�R�VLVWHPD
Anti-Tilting� SRGHP� QmR� JDUDQWLU� TXH� R
YHtFXOR�SHUPDQHoD�LPRELOL]DGR�HP�WRGDV
DV�FLUFXQVWkQFLDV��&DUJD�GR�YHtFXOR��IRUWH
LQFOLQDomR�� SHUtRGR� GH� LPRELOL]DomR
SURORQJDGR���
3ULYLOHJLDU� R� HVWDFLRQDPHQWR� GR� YHtFXOR
VREUH�R�GHVFDQVR�FHQWUDO�

e� UHFRPHQGDGR� TXH� QmR� VH� GHL[HP
REMHFWRV�QDV�EDJDJHLUDV��VHMD�TXDO� IRU�R
YDORU� �FDSDFHWH�� SRUWD�GRFXPHQWRV�
HWF������ D� UHVSRQVDELOLGDGH� GR� FRQVWUXWRU
QmR� SRGHUi� VHU� DFFLRQDGD� HP� FDVR� GH
URXER�RX�GH�LQIUDFomR�
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PROCEDIMENTO DE ABERTURA DE 
BAGAGEIRAS

(P�FDVR�GH� IDOKD� GD�EDWHULD�� D� EDJDJHLUD� SRGH� VHU
DEHUWD�GD�VHJXLQWH�IRUPD�
-

-
-

-
-
-

9HU�FDStWXOR� %DWHULD�

PROCEDIMENTO DE DESBLOQUEIO MANUAL 
DO SISTEMA ANTI-TILTING

anti-tilting

anti-tilting

-
-
-

PROCEDIMENTO DE DESBLOQUEIO DO 
TRAVÃO DE ESTACIONAMENTO

-
-B

e�REULJDWyULR� FRORFDU� R� YHtFXOR� VREUH� R
GHVFDQVR�

&RPR� R� VLVWHPD� GHWHWRX� XPD� IDOKD�� R
PRWRU�ILFD�OLPLWDGR�D�2000�USP�
e� QHFHVViULR� FRQWDFWDU� XP� GLVWULEXLGRU
DXWRUL]DGR�SDUD�YHULILFDU�R�VLVWHPD�

1

e�REULJDWyULR� FRORFDU� R� YHtFXOR� VREUH� R
GHVFDQVR�

&RPR� R� VLVWHPD� GHWHWRX� XPD� IDOKD�� R
PRWRU�ILFD�OLPLWDGR�D�2000�USP�
(VWD�OLPLWDomR�GD�URWDomR�GR�PRWRU�SRGH
VHU� GHVDWLYDGD� PDQWHQGR� SUHPLGR� 5
VHJXQGRV� R� ERWmR� GR� WUDYmR� GH
HVWDFLRQDPHQWR�
e�QHFHVViULR�TXH�VH�GLULMD�D�XP�GLVWULEXLGRU
DXWRUL]DGR�R�PDLV� UDSLGDPHQWH�SRVVtYHO�D
XPD� YHORFLGDGH� UHGX]LGD� SDUD� TXH� R
VLVWHPD�VHMD�YHULILFDGR�



44/53

)5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

),

'.

CONSELHOS DE MANUTENÇÃO

5HVSHLWDU�HVFUXSXORVDPHQWH�R�SODQR�GH�PDQXWHQomR�
GR�VHX�YHtFXOR�GH�IRUPD�D�SUHVHUYDU�RV�GLUHLWRV�j�
JDUDQWLD�FRQWUDWXDO��

&RP�YLVWD�D�FRQVHUYDU�D�VHJXUDQoD�H�D�ILDELOLGDGH�
Pi[LPD�GR�VHX�YHLFXOR��UHFRPHQGD�VH�TXH�HIHWXH�D�
PDQXWHQomR�H�DV�UHSDUDo}HV�SRU�XP�GLVWULEXLGRU�
DXWRUL]DGR�TXH�SRVVXD�IRUPDomR�WpFQLFD��D�
IHUUDPHQWD�HVSHFtILFD�H�DV�SHoDV�VREUHVVDOHQWHV��

AMBIENTE / RECICLÁVEL

LIMPEZA DO VEÍCULO VERIFICAÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA VELA

-
•
•
•
•
•

A. 0.8 0.9

•
•
- 1/8 1/4
- 1/2

OPERAÇÕES DE MANUTENÇÃO

$V�EDWHULDV�FRQWrP�VXEVWkQFLDV�QRFLYDV�
$V� EDWHULDV� GHYHP� VHU� HOLPLQDGDV� GH
DFRUGR�FRP�RV�UHJXODPHQWRV�HP�YLJRU�H
QmR� GHYHP� VHU� GHVFDUWDGDV� FRP� R� OL[R
GRPpVWLFR�

$�FDUURoDULD�p�FRQVWLWXtGD�SRU�HOHPHQWRV
HP� PDWHULDO� SOiVWLFR� TXH� SRGHP� VHU
SLQWDGRV� RX� FRP� XP� DVSHFWR� EULOKDQWH�
1mR� XWLOL]DU� VROYHQWHV� RX� SURGXWRV� GH
OLPSH]D�GHPDVLDGR�FRUURVLYRV�

$�ODYDJHP�GR�YHtFXOR�GHYH�VHU�HIHWXDGD
QXP� ORFDO�HTXLSDGR�SDUD�D� UHFXSHUDomR
GDV�iJXDV�XVDGDV��

$� XWLOL]DomR� GH� XP� DQWL�SDUDVLWDV
UHVLVWLYR� H� GH� XPD� YHOD� UHVLVWLYD� p
LPSHUDWLYD�� GH� DFRUGR� FRP� D
SUHFRQL]DomR�GR�FRQVWUXWRU��
5HFRPHQGDPRV�OKH� TXH� VH� GLULMD� D� XP
GLVWULEXLGRU� DXWRUL]DGR� SDUD� D
VXEVWLWXLomR�GHVWHV�FRPSRQHQWHV�

9HOD NGK CPR8EB-9

9HULILFDU�D�ERD�IL[DomR�GR�DQWL�SDUDVLWD�QD
YHOD�GH�LJQLomR�
3HGLU�D�YHULILFDomR� UiSLGD�GR�ELQiULR�GH
DSHUWR�D�XP�GLVWULEXLGRU�DXWRUL]DGR�

A
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VERIFICAÇÃO DO NÍVEL DE ÓLEO DO MOTOR

•

•

• 5

• (1)

•
VHP�R�DSHUWDU

•
•

(A) (B)

•

MUDANÇA DE ÓLEO DO MOTOR

•
•
•
• (2)

,QVSHFLRQDU�R�QtYHO�GR�yOHR�D� LQWHUYDORV
GH�1000km / 600Mi�RX�DQWHV�GH�XP�WUDMHWR
ORQJR�

1

8P�QtYHO� GH� yOHR� GHPDVLDGR� DOWR� UHGX]
VHQVLYHOPHQWH�R�GHVHPSHQKR�GR�YHtFXOR��

B

3/4

A

5HFRPHQGDPRV�OKH� TXH� VH� GLULMD� D� XP
GLVWULEXLGRU� DXWRUL]DGR� SDUD� PXGDU� R
yOHR��

2� yOHR� FRQWpP� VXEVWkQFLDV� SHULJRVDV
SDUD�R�DPELHQWH��R�VHX�GLVWULEXLGRU�HVWi
HTXLSDGR� SDUD� D� HOLPLQDomR� GRV� yOHRV
XVDGRV� QR� UHVSHLWR� GD� QDWXUH]D� H� GDV
QRUPDV�HP�YLJRU�

2
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•
•

•
•

SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO DE ÓLEO

• (3)

•
•

1/4
•

14 Nm
•

CONTROLO DE NÍVEL DE LÍQUIDO DE 
ARREFECIMENTO

•
•
•

MAX

ÏOHR�GR�PRWRU

SAE 5W40
100% 6LQWpWLFR�

GH�TXDOLGDGH�PtQLPD�$3,�6/

4XDQWLGDGH�

- 1.8�O

- 2�O

5HFRPHQGDPRV�OKH� TXH� VH� GLULMD� D� XP
GLVWULEXLGRU� DXWRUL]DGR� SDUD� PXGDU� R
yOHR��

2� yOHR� FRQWpP� VXEVWkQFLDV� SHULJRVDV
SDUD�R�DPELHQWH��R�VHX�GLVWULEXLGRU�HVWi
HTXLSDGR� SDUD� D� HOLPLQDomR� GRV� yOHRV
XVDGRV� QR� UHVSHLWR� GD� QDWXUH]D� H� GDV
QRUPDV�HP�YLJRU�

3

2� QtYHO� GR� OtTXLGR� GH� UHIULJHUDomR� GHYH
VHU� YHULILFDGR� UHJXODUPHQWH� D� IULR� H� D
UHSRVLomR� UHDOL]DGD�DSHQDV�FRP� OtTXLGR
GH� UHIULJHUDomR� UHFRPHQGDGR� SHOR
FRQVWUXWRU��

/tTXLGR�GH�DUUHIHFLPHQWR PEUGEOT��7LSR�C

MAX

MIN
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ELEMENTO DE FILTRO DE AR

•
•

•
•
•
•
•

(4)

FOLGA NO COMANDO DA MANETE DE 
POTÊNCIA

3 5

PNEUMÁTICOS

3UHVVmR�GH�HQFKLPHQWR�GRV�SQHXPiWLFRV��

'HVJDVWH�GRV�SQHXPiWLFRV��

(D)

4
C

5

$� SUHVVmR� GRV� SQHXPiWLFRV� GHYH� VHU
FRQWURODGD�D�IULR�XPD�YH]�SRU�PrV��
8PD� SUHVVmR� LQFRUUHFWD� SURGX]� XP
GHVJDVWH� DQRUPDO� H� DIHFWD� R
FRPSRUWDPHQWR� URGRYLiULR� WRUQDQGR� D
FRQGXomR�SHULJRVD�

3UHVVmR�GRV�SQHXV

)UHQWH 7UiV

,QGLYLGXDO�'XSOR 2�EDU 2.5�EDU

TWI

AD
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VERIFICAÇÃO DOS TRAVÕES

'HVJDVWH�GRV�FDOoRV�GRV�WUDY}HV�GLDQWHLURV�

'HVJDVWH�GRV�FDOoRV�GRV�WUDY}HV�WUDVHLURV�

2 (A)
2

/tTXLGR�GRV�WUDY}HV��

$TXDQGR� GH� XPD� VXEVWLWXLomR�
UHFRPHQGD�VH� PRQWDU� SQHXPiWLFRV� GD
PHVPD� PDUFD� H� GH� TXDOLGDGH
HTXLYDOHQWH��$OpP�GLVVR��HP�FDVR�GH�IXUR�
D�PRQWDJHP�GH�XPD�FkPDUD�GH�DU�QXP
SQHXPiWLFR� �WXEHOHVV�� �VHP� FkPDUD� GH
DU��QmR�p�DXWRUL]DGR��
'XUDQWH� D� GHVPRQWDJHP� GDV� URGDV
GLDQWHLUDV�� LGHQWLILFDU� D� VXD� SRVLomR� GH
PRQWDJHP�VREUH�R�YHtFXOR�

$HURVVRO�DQWL�IXUR��
'HYLGR� i� HVSHFLILFLGDGH� GDV� YiOYXODV�
QmR�XVDU�DHURVVyLV�DQWL�IXUR��

8P� SQHXPiWLFR� FRQWpP� VXEVWkQFLDV
SHULJRVDV� SDUD� R� DPELHQWH�� R� VHX
GLVWULEXLGRU�HVWi�HTXLSDGR�SDUD�SURFHGHU
j�HOLPLQDomR�GRV�SQHXPiWLFRV�XVDGRV�QR
UHVSHLWR� GD� QDWXUH]D� H� GDV� QRUPDV� HP
YLJRU�

5HFRPHQGDPRV�OKH� TXH� VH� GLULMD� D� XP
GLVWULEXLGRU� DXWRUL]DGR� SDUD� D
VXEVWLWXLomR�GHVWHV�FRPSRQHQWHV��

A = 1.5mm

A = 1.5mm

2V�QtYHLV�GR� OtTXLGR�GRV�WUDY}HV�GHYHP
VHU�YHULILFDGRV� UHJXODUPHQWH�DWUDYpV�GR
YLVRU�(B)� GH� FRQWUROR� GRV� HPLVVRUHV� GH
WUDYmR��
6H� R� QtYHO� HVWLYHU� SUy[LPR� GD� PDUFD
PtQLPD��UHFRPHQGD�VH�TXH�VH�GLULMD�D�XP
GLVWULEXLGRU� DXWRUL]DGR� R� PDLV
UDSLGDPHQWH� SRVVtYHO� SDUD� YHULILFDU� R
FLUFXLWR�GH�WUDYDJHP�H�HIHWXDU�RV�DMXVWHV
QHFHVViULRV��
$QWHV� GH� YHULILFDU� R� QtYHO� GR� OtTXLGR�
FHUWLILTXH�VH�GH�TXH�D�SDUWH�VXSHULRU�GR
UHVHUYDWyULR�GR�HPLVVRU�GR�WUDYmR�HVWi�QD
SRVLomR�KRUL]RQWDO�

MIN

MIN

B
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6LVWHPD�GH�WUDYDJHP ABS BATERIA
,PRELOL]DomR�SURORQJDGD�H�UHWRPD

6H�R�YHtFXOR�SHUPDQHFH�LPRELOL]DGR�SRU�XP�SHUtRGR
GH���PrV�RX�PDLV��p�QHFHVViULR�SUHVHUYDU�D�FDUJD�GD
EDWHULD�
-

-
2

9HULILFDU�UHJXODUPHQWH�R�QtYHO�GR�OtTXLGR
GRV� WUDY}HV� QR� UHVHUYDWyULR� GHEDL[R� GD
FDUURoDULD�GLDQWHLUD�(C)�
6H� R� QtYHO� HVWLYHU� SUy[LPR� GD� PDUFD
PtQLPD��UHFRPHQGD�VH�TXH�VH�GLULMD�D�XP
GLVWULEXLGRU� DXWRUL]DGR� R� PDLV
UDSLGDPHQWH� SRVVtYHO� SDUD� YHULILFDU� R
FLUFXLWR�GH�WUDYDJHP�H�HIHWXDU�RV�DMXVWHV
QHFHVViULRV��

&DVR� R� yOHR� HVWHMD� EDL[R�� SHoD
LPHGLDWDPHQWH� SDUD� R� FLUFXLWR� VHU
YHULILFDGR� SRU� XP� GLVWULEXLGRU
DXWRUL]DGR�

/tTXLGR�GRV�WUDY}HV DOT 5.1

UPPER

LOWER
MINI

C

$QWHV� GH� TXDOTXHU� LQWHUYHQomR� QD
EDWHULD��p�LPSHUDWLYR�FHUWLILFDU�VH�GH�TXH
R�FRQWDFWR�HVWi�FRUWDGR�
2V� ILRV� GH� DOLPHQWDomR� GH� XPD� EDWHULD
QXQFD� GHYHP� VHU� GHVOLJDGRV� TXDQGR� R
PRWRU�HVWi�HP�IXQFLRQDPHQWR��
3DUD�HYLWDU�GDQRV�DR�FLUFXLWR�HOHWU{QLFR�
QmR� FDUUHJDU� D� EDWHULD� VH� HVWLYHU
FRQHFWDGR�DR�YHtFXOR�
3DUD�HYLWDU�TXDOTXHU�ULVFR�GH�GHVWUXLomR
GH� XP� FRPSRQHQWH� HOHWUyQLFR�� p
YLYDPHQWH� GHVDFRQVHOKDGR� XWLOL]DU� XP
FDUUHJDGRU� DX[LOLDU� SDUD� DUUDQFDU� R
YHtFXOR�

2�iFLGR�VXOI~ULFR�QR�HOHWUyOLWR�GD�EDWHULD
SRGH�FDXVDU�TXHLPDGXUDV�JUDYHV�
(YLWH� R� FRQWDFWR� FRP� D� SHOH�� ROKRV� RX
URXSD� H� SURWHMD� VHPSUH� RV� VHXV� ROKRV
TXDQGR�WUDEDOKDU�SHUWR�GD�EDWHULD�
(P�FDVR�GH� IXJD�� UHFRPHQGD�VH�TXH�VH
GLULMD� D� XP� GLVWULEXLGRU� DXWRUL]DGR� TXH
HVWi� HTXLSDGR� SDUD� SURFHGHU� j
VXEVWLWXLomR�H�HOLPLQDomR�GDV�EDWHULDV�QR
UHVSHLWR�GD�QDWXUH]D�H�GR�DPELHQWH�

$�EDWHULD�SURGX]�JDVHV�H[SORVLYRV��
0DQWHQKD�D�EDWHULD�DIDVWDGD�GH� IDtVFDV�
FKDPDV��FLJDUURV��HWF����
2�FDUUHJDPHQWR�GHYH�VHU�HIHWXDGR�QXP
ORFDO�YHQWLODGR�

(P� FDVR� GH� LPRELOL]DomR� SURORQJDGD�� D
GHVFDUJD� QDWXUDO� GD� EDWHULD�� RX� JHUDGD
SHOD� HOHWUyQLFD� GR� YHtFXOR� RX� FHUWRV
DFHVVyULRV��UHTXHU�XPD�FDUJD�UHJXODU�GD
PHVPD�

$OpP� GHVWDV� UHFRPHQGDo}HV�� D� EDWHULD
SRGH� VRIUHU� XPD� GHVFDUJD� WRWDO�� QHVWH
FDVR�� D� JDUDQWLD� GR� FRQVWUXWRU� QmR
SRGHUi�VHU�DSOLFDGD�
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'HVPRQWDU�D�EDWHULD
2

1.
2.

&DUUHJDPHQWR�GD�EDWHULD

%DWHULD�VHP�PDQXWHQomR

-
- 100%
-

-
100%

&RORFDU�D�EDWHULD

1.
2.

3DUD� HYLWDU� TXDOTXHU� ULVFR� GH
GHWHULRUDomR� GR� FLUFXLWR� HOHWUyQLFR�� QmR
FDUUHJDU� D� EDWHULD� VH� HVWD� HVWLYHU
FRQHFWDGD�DR�YHtFXOR�FRP�R�FRQWDFWR�QD
SRVLomR�"ON"�

1

2

2

1
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FUSÍVEIS

F1 F12

$QWHV� GH� VXEVWLWXLU� XP� IXVtYHO�� p
QHFHVViULR�FRQKHFHU�D�FDXVD�GD�DYDULD�H
UHPHGLDU�D�PHVPD��
6XEVWLWXLU� VHPSUH� R� IXVtYHO� GHIHLWXRVR
SRU�XP�IXVtYHO�GR�PHVPR�FDOLEUH�

F1 F2 F3 F4 F5 F6 F9 F12F7 F8 F11F10

$IHFWDomR�GRV�IXVtYHLV

F1
10A

F2
3A

F3
40A

F4
40A ABS

F5
10A

F6
10A

F7
10A

F8
10A

F9
20A anti-tilting

F10
3A

F11
3A

F12
10A
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/kPSDGD�GH�LOXPLQDomR�GD�FKDSD�GD�PDWUtFXOD�

• (1)

5(*8/$d­2�'26�)$5Ï,6

(A)

5HFRPHQGD�VH�TXH�VH�GLULMD�MXQWR�GH�XP
GLVWULEXLGRU�DXWRUL]DGR�SDUD�HIHFWXDU�HVWD
LQWHUYHQomR�

/kPSDGD�GH�LOXPLQDomR�
GD�FKDSD�GD�PDWUtFXOD 12V - 5W

1

5HFRPHQGD�VH�TXH�VH�GLULMD�MXQWR�GH�XP
GLVWULEXLGRU�DXWRUL]DGR�SDUD�HIHFWXDU�HVWD
LQWHUYHQomR�

3DUD� IDFLOLWDU�R�DFHVVR�DRV�SDUDIXVRV�GH
UHJXODomR�� FRORFDU� R� YHtFXOR� VREUH� R
VXSRUWH� FHQWUDO� GH� HVWDFLRQDPHQWR� QXP
WHUUHQR� SODQR� H� GHVDWLYDU� R� VLVWHPD
anti-tilting�

8WLOL]DU�XPD�FKDYH�GH�IHQGDV�3KLOOLSV�
PH2. 2 x 125

- +

A

$QWHV� GH� OLEHUWDU� R� YHtFXOR�� DWLYDU� R
VLVWHPD� DQWL�LQFOLQDomR� SDUD� HYLWDU� D
TXHGD�GR�PHVPR�
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Peugeot Motocycles recommends

Peugeot Motocycles SA
Rue du 17 Novembre

F-25350 Mandeure

Tél. +33(0)3 81 36 80 00
Fax +33(0)3 81 36 80 80

RCS Belfort B 875 550 667

www.peugeot-motocycles.fr
www.peugeot-motocycles.com

ISO 9001 (Édition 2008) /
N°SQ/1956

Dans un souci constant d'amélioration Peugeot Motocycles se réserve le droit de supprimer, modifier ou ajouter toutes références citées.

DQ/APV du 03/2021 (photos non contractuelles).

0 800 007 216
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7LHGRW ....................................................................................... 4
7XUYDOOLVXXVRKMHHW .................................................................. 4
2PLQDLVXXGHW.......................................................................... 5
$MRQHXYRQ�WXQQLVWDPLQHQ ..................................................... 9

..................................................... 9
7LHWRMD�Nl\WW|RKMHLVWD ........................................................... 10
$MRQHXYRQ�NXYDXV................................................................ 11
.\WNLPHW ................................................................................ 13
0LWWDULVWR ............................................................................... 15

................................................................ 15
0HUNNLYDOROXHWWHOR ................................................................ 16
'LJLWDDOLQHQ�Ql\WW| ............................................................... 19
9DOLNNR�0XNDXWWDPLQHQ���PllULW\NVHW................................. 20
9HUNRWWXPLQHQ�YDOLNNR� (i-Connect) .................................... 24

Bluetooth ® 1............................................ 24

..................................................... 25

0RELLOLVRYHOOXV...................................................................... 26
7LOLQ�OXRPLQHQ ....................................................................... 26

.................................................. 26

3XKHOLPHQ�OLLWWlPLQHQ�MlUMHVWHOPlQ�ODLWHSDULNVL�
Bluetooth®�\KWH\GHOOl ......................................................... 27
$ORLWXVVLYX ............................................................................ 28
�1$9,*$7,21���VLYX............................................................. 29
�2+-$86/$,77((7���VLYX................................................... 30
�6llG|W���VLYX....................................................................... 31
smart key�DYDLQ��NLHUWRN\WNLQ�MD�OXXNXW .............................. 33

smart key......................................................... 33

................................................................ 33

smart key .................................. 34

smart key ......... 34

/XXNXW.................................................................................... 35
9DUXVWHHW ............................................................................... 35
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PEUGEOT MOTOCYCLES

3 5

PEUGEOT
MOTOCYCLES
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METROPOLIS ABS

X1A

3DLQR��NJ

264

280

455

0LWDW��PP

*
** GT

PEUGEOT

750

1540

1
5

2
0

*
 /

 1
4

0
0

*
*

2162 2210
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METROPOLIS ABS

0RRWWRUL

P6F

4

400

84 X 72

26.2 7250

38.1 5750

NGK CPR8EB-9

Euro 5

a 3.9 l/100

CO2 89 g/km

a. 134/2014 VII
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METROPOLIS ABS

9HWRLVXXV��OLWUDD

- 1.8

- 2

0.25

2

12.8

5HQNDLGHQ�PLWDW

110/70-13

27 N

140/70-14

66 N

5HQJDVSDLQHHW�N\OPlQl��EDU�

2

2.5

-RXVLWXV

(Dual Tilting Wheels (DTW))
120

103
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METROPOLIS ABS

-DUUXW

ABS

2 Ø230

Ø240

6lKN|YDUXVWHHW

LED

LED

12V - 5W

12V - 5W

12V - 17Ah. YUASA
YTX20A-BS



9/53

฀5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

'.

$-21(8921�7811,67$0,1(1

A.

B.

C.

D.

KÄYTETTÄVÄT TUOTTEET 

/lPS|WLODQ� YDLKWHOX� YDLNXWWDD
UHQJDVSDLQHHVHHQ�
5HQJDVSDLQH� SLWll� WDUNDVWDD� NHUUDQ
NXXNDXGHVVD�N\OPlVWl�UHQNDDVWD�

B

A

D

C

3ROWWRDLQH

0RRWWRUL|OM\

SAE 5W40
100%

9DLKGHODDWLNRQ�|OM\

SAE 80W90 API GL4

-llKG\W\VQHVWH

C

5DVYD

-DUUXQHVWH

DOT 5.1
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0RHELXV�XQLW

5lMlKWlYl

6\WW\Yl

6\|Y\WWlYl

+DLWDOOLQHQ

0\UN\OOLQHQ�WDL�WDSSDYD

9HVL\PSlULVW|OOH�YDDUDOOLQHQ

bOl�KHLWl�URVNDNRULLQ

+HQNLO|WXUYDOOLVXXV

7lUNHll

+XRPDXWXV
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$-21(8921�.89$86

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
20. /
21.
22.
23.
24.

8

8

11

11

12 13

18

21

236

22

567

2

14

14
3

3

24

4

1

19
20

15

16

17

10

9
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$-21(8921�.89$86

1.
2. "SELECT"
3.
4.
5.
6. /
7. Smart-Key
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15. "EXIT"
16.
17.

5

4

3

2

1

6

89 710

17

11

12

13

15

16

14
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2LNHDQSXROHLVHW�Nl\WW|N\WNLPHW��

1. +lWlS\Vl\W\VSDLQLNH�.l\QQLVW\VSDLQLNH��

2. .\WNLQ�$QWL�7LOWLQJ�

Anti-Tilting

2

(WXDNVHOLQ�PDQXDDOLVHQ�OXNLWXNVHQ�HKGRW
- 11

2800

(WXDNVHOLQ�OXNLWXNVHQ�DXWRPDDWWLVHQ�DYDXNVHQ�HKGRW
-

11
2800

(WXDNVHOLQ�PDQXDDOLQHQ�OXNLWXNVHQ�DYDXV
-

3. 9DORN\WNLQ�3lLYlDMRYDOR��'5/��

4. 9DOLQWDSDLQLNH�"SELECT"�

- 1 2

-
- 2

.DWVR�NRKWDD��9DOLNNR�0XNDXWWDPLQHQ���PllULW\NVHW��

1

2

3

4

$MRQHXYR� YRL� NDDWXD�� NXQ� HWXDNVHOLQ
OXNLWXV� DYDXWXX�� .XQ� DMRQHXYR� RQ
S\VlKG\NVLVVl� MD� NLHUWRN\WNLQ
21�DVHQQRVVD�� lOl� Nl\Wl� NDDVXNDKYDD
�PRRWWRULQ� Nl\GHVVl�� WDL� N\WNLQWl
Anti-Tilting�� MRV� HW� S\VW\� SLWlPllQ
DMRQHXYRD�WDVDSDLQRVVD�

6HLVRQWDMDUUX� MD� Anti-Tilting�MlUMHVWHOPl
HLYlW� WDNDD� DMRQHXYRQ� S\VW\VVl
S\V\PLVWl� NDLNLVVD� WLODQWHLVVD�
$MRQHXYRQ� NXRUPD�� M\UNNl� ULQQH�
SLWNlDLNDLQHQ�S\VlN|LQWL���
3\VlN|L� DMRQHXYR� PLHOXLWHQ
NHVNLVHLVRQWDWXHQ�YDUDDQ�

3lLYlDMRYDORW� VDPPXYDW� DXWRPDDWWLVHVWL
15� VHNXQQLQ� NXOXWWXD� V\W\W\VYLUUDQ
NDWNDLVXVWD�

1.
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9DVHPPDQSXROHLVHW�Nl\WW|N\WNLPHW��

5. blQLPHUNLQ�SDLQLNH��

6. 9LONNXYDORSDLQLNH��

•
•

7. .\WNLQ��OlKLYDOR���.DXNRYDOR���.DXNRYDORYLONNX�

a.

b.

c.

8. 9DOLQWDSDLQLNH�"EXIT"�

-
2

-
- 2

.DWVR�NRKWDD��9DOLNNR�0XNDXWWDPLQHQ���PllULW\NVHW��

.\WNLPHW�NHVNHOOl��

GT

9. +lWlYLONNXMHQ�SDLQLNH��

"ON"

10. 6lKN|LVHQ�VHLVRQWDMDUUXQ�SDLQLNH��

6HLVRQWDMDUUXQ�N\WNHQWlHKGRW�
- 3

/DVLQ� VLVlSLQQDOOD� ROHYD� KXXUX� NXXOXX
QRUPDDOLLQ� WRLPLQWDDQ�� VH� SRLVWXX
PXXWDPDQ� PLQXXWLQ� NXOXWWXD� YDORMHQ
V\W\WWlPLVHVWl�

6

7

8

a

c

b

5 10

9

10 9

bOl�SDLQD�SDLQLNHWWD�YRLPDNNDDVWL�SRKMDDQ
VDDNND�

.RMHWDXOXQ� PHUNNLYDORQ� V\WW\PLQHQ
RVRLWWDD��HWWl�VHLVRQWDMDUUX�RQ�N\WNHWW\�

.\WNH� VlKN|LQHQ� VHLVRQWDMDUUX� DLQD� NXQ
S\VlN|LW�DMRQHXYRQ��

6HLVRQWDMDUUX� MD� Anti-Tilting�MlUMHVWHOPl
HLYlW� WDNDD� DMRQHXYRQ� S\VW\VVl
S\V\PLVWl� NDLNLVVD� WLODQWHLVVD�
$MRQHXYRQ� NXRUPD�� M\UNNl� ULQQH�
SLWNlDLNDLQHQ�S\VlN|LQWL���
3\VlN|L� DMRQHXYR� PLHOXLWHQ
NHVNLVHLVRQWDWXHQ�YDUDDQ�



15/53

฀5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

'.

0,77$5,672

1 - 'LJLWDDOLQHQ�Ql\WW|��,�&211(&7���

-
-
-

)

2 - $QDORJLQHQ�QRSHXVPLWWDUL�
-

3 - .LHUURVOXNXPLWWDUL�
-

4 - 9DURLWXVYDORMHQ�Ql\WW|DOXH���7RLPLQWRMHQ�
PHUNNLYDORW�

5 - 9DORLVXXVDQWXUL�
( )

MERKKIVALOT

-

-

-RV�PHUNNLYDORW�MllYlW�SDODPDDQ��WDUNLVWD�WDXOXNRQ�
DYXOOD�HQQHQ�OLLNNHHOOHOlKW|l��PLWl�PHUNNLYDOR�
WDUNRLWWDD�

2 3

45

1

$%6�MlUMHVWHOPlQ� WRLPLQQDQ� PHUNNLYDOR
VDPPXX��NXQ�DMRQHXYR�OlKWHH�OLLNNHHOOH�
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0HUNNLYDOR 7LOD 6\\ 7RLPHQSLWHHW���+XRPDXWXNVLD
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0HUNNLYDOR 7LOD 6\\ 7RLPHQSLWHHW���+XRPDXWXNVLD

Anti-Tilting anti-tilting

anti-tilting 11
2800

11 2800

anti-Tilting

2000

anti-tilting

2000

2000
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0HUNNLYDOR 7LOD 6\\ 7RLPHQSLWHHW���+XRPDXWXNVLD

1 2

1 2

a

a.
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',*,7$$/,1(1�1b<77g

-
-
-

)

1. 3lLYl\V���.HOOR��

)

2. 3ROWWRDLQHPLWWDUL��

(p)
4

3. 'LJLWDDOLQHQ�QRSHXVPLWWDUL��km/h�WDL�mph���

4. 0RRWWRULQ�OlPS|WLODPLWWDUL��

5. 0RRWWRULQ�|OM\QSDLQHHQ�PHUNNLYDOR�1�

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 73

891012 11

2 4 5 6

7l\Wl� SROWWRDLQHVlLOL|� PDKGROOLVLPPDQ
SLDQ��MRWWD�SROWWRDLQH�HL�SllVH�ORSSXPDDQ�

p

(t)

-llKG\W\VQHVWHHQ� WDVR� WDUNDVWHWDDQ
PRRWWRULQ� ROOHVVD� S\Vl\WHWW\Ql�
MllKW\QHHVWl�PRRWWRULVWD�� -RV�|OM\PllUl
RQ�ULLWWlYl��YLH�DMRQHXYR�WDUNDVWHWWDYDNVL
YDOWXXWHWXOOH�MlOOHHQP\\MlOOH�

1.

$MRQHXYR� RQ� HKGRWWRPDVWL� S\Vl\WHWWlYl
WXUYDOOLVHVWL�MD�PRRWWRUL�VDPPXWHWWDYD��
6XRVLWWHOHPPH�� HWWl� YLHW� DMRQHXYRQ
WDUNDVWHWWDYDNVL�YDOWXXWHWWXXQ�KXROWRRQ�

t
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6. $NNXMlQQLWH��

7. 8ONROlPS|WLODQ�PLWWDUL��°C�WDL�°F���

3

8. 2VDPDWNDPLWWDUL��
-

-
SELECT EXIT 3

9. .HVNLNXOXWXNVHQ�RVRLWXV��
-

10. -lOMHOOl�ROHYDQ�DMRPDWNDQ�RVRLWXV��
-

11. +XROWRPLWWDUL��
-

-

+XROWRODVNXULQ�QROODDPLQHQ�

12. .LORPHWULODVNXUL��
-

9$/,..2�08.$877$0,1(1���
0bb5,7<.6(7

-
-
-
-
-
-

"EXIT" 2

-RV� SXQDLQHQ� DNNXYDUDXNVHQ� RVRLWXV
SDODD� DMRQ� DLNDQD�� DQQD� YDOWXXWHWXQ
MlOOHHQP\\MlQ� WDUNDVWDD� DNXQ
ODWDXVMlUMHVWHOPl��

/XNHPD� YRL� YDLKGHOOD� DMRWDYDQ� WDL� WLHQ
SURILLOLQ�PXXWRVWHQ�PXNDDQ��NRVND�QlPl
DLKHXWWDYDW� PHUNLWWlYll� YDLKWHOXD
KHWNHOOLVHVVl�NXOXWXNVHVVD�

+XROWRYlOL
(2OHWXVDUYR� 10000 km

1000� NP�Q� HQVLKXROWR� HL� VLVlOO\
PllUlDLNDLVKXROORQ� PXNDLVHHQ
KXROWRYlOLLQ��MD�VH�NXXOXX�QRUPDDOLNl\W|Q
KXROWR�RKMHOPDDQ�
.DWVR� KXROWRYLKRVWD� OLVlWLHWRMD� YDDWLYDQ
HULNRLVNl\W|Q�KXROWR�RKMHOPDVWD�

6XRVLWWHOHPPH�� HWWl� DQQDW� YDOWXXWHWXQ
MlOOHHQP\\MlQ� PHUNNLNRUMDDPRQ� WHKGl
DMRQHXYRVL�KXROORW��

0llULW\NVLl� YRLGDDQ� WHKGl� DLQRDVWDDQ
DMRQHXYRQ�ROOHVVD�S\VlKG\NVLVVl�

EXIT
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9DOLNNR 3DLQLNNHLGHQ�
Nl\WW| 9DOLNRQ�VLVlOW| +XRPDXWXNVHW

EXIT > 2S SELECT > 2S + 9DKYLVWXV

75,3

SELECT

<1S

EXIT

-

SELECT EXIT 3

-
-

3HUVRQDOL]DWLRQ

- -
-
-

- -
-

- -
-

- -
-

- -
-

- -
-
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9DOLNNR 3DLQLNNHLGHQ�
Nl\WW| 9DOLNRQ�VLVlOW| +XRPDXWXNVHW

EXIT > 2S SELECT > 2S + 9DKYLVWXV

/DQJXDJH

SELECT

<1S

EXIT

- Français
- English
- Deutsch
- Español
- Italiano

6HWWLQJ

- -

- 2500
- 3000
- 5000
- 10000

- TCS

-

-

1

-
1

2

-
30

- -

- -
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9DOLNNR 3DLQLNNHLGHQ�
Nl\WW| 9DOLNRQ�VLVlOW| +XRPDXWXNVHW

EXIT > 2S SELECT > 2S + 9DKYLVWXV

3UHIHUHQFH

SELECT

<1S

EXIT

- -
-

L/100 km

MPG

- - 24H
- AM/PM
-

- - ddmmyy
- yymmdd
-

%DFNOLJKWLQJ

- BL0
- BL1
- BL2
-

(BL1) (BL2)

(BL = Backlighting).



24/53

฀5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

฀,

'.

9(5.27780,1(1�9$/,..2�1 (i-Connect)

- Bluetooth®

-
-
-

"SELECT" 2

PUHELIMEN LIITTÄMINEN JÄRJESTELMÄN 
LAITEPARIKSI BLUETOOTH ®-YHTEYDELLÄ 1

1. PEUGEOT MOTOCYCLES

2.
3. Bluetooth

4.
5. PEUGEOT MOTOCYCLES

6.

7.

/DWDD�PEUGEOT MOTOCYCLES��VRYHOOXV
lO\SXKHOLPHVL�NDXSSD�VRYHOOXNVHVWD�

1.

0llULW\NVLl� YRLGDDQ� WHKGl� DLQRDVWDDQ
DMRQHXYRQ�ROOHVVD�S\VlKG\NVLVVl�

SELECT

9DOLNNR +XRPDXWXNVHW

Bluetooth

3XKHOX

QDYLJDWLRQ

0HVVDJH

bO\SXKHOLPHQ� Nl\WW|� RQ� NLHOOHWW\� DMRQ
DLNDQD� WXUYDOOLVXXVV\LVWl��.XOMHWWDMDQ� RQ
NHVNLWHWWlYl� KXRPLRQVD� DLQRDVWDDQ
DMDPLVHHQ�

$NWLYRL� ,QWHUQHW�YHUNRQ� PRELLOLGDWDQ
Nl\WW|�lO\SXKHOLPHVWDVL��WDL�ZLIL��
-RV� DMRQHXYRRQ� RQ� DLHPPLQ� \KGLVWHWW\
WRLQHQ� lO\SXKHOLQ�� WRLVHQ� lO\SXKHOLPHQ
\KGLVWlPLQHQ�K\OlWllQ�
9DUPLVWD�� HWWHL� OlKLVW|OOl� ROH� PXLWD
lO\SXKHOLPLD�� WlVVl� WDSDXNVHVVD� QLLGHQ
Bluetooth�\KWH\V�SLWll�SRLVWDD�Nl\W|VWl�

-RV� WlPl� HSlRQQLVWXX�� SXKHOLPHQ
%OXHWRRWK�WRLPLQWR� NDQQDWWDD� N\WNHl
HQVLQ� SRLV� Nl\W|VWl� MD� VLWWHQ� WDNDLVLQ
Nl\WW||Q�
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DIGITAALINEN NÄYTTÖ 1

1.
2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

1.

9HUNRWWXQXW� QDYLJRLQWL� HGHOO\WWll
,QWHUQHW�YHUNRQ� PRELLOLGDWDQ� RWWDPLVWD
Nl\WW||Q�

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

670 km 12.0 km283 km 2.9l/100

+336XXXXXX

31 km

Suivant: Rue des Ecoles
Rue des Prés

15:24

560 m

50

1 23 54

78 69
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02%,,/,629(//86�1

PEUGEOT MOTOCYCLES

- iOS 10.0
- Android 5.0

5

7,/,1�/820,1(1

8

UNOHTUNUT SALASANA

-RNDLVHVVD� SXKHOLPHVVD� RQ
HULW\LVRPLQDLVXXNVLD� �PDOOL�
Nl\WW|MlUMHVWHOPlQ� YHUVLR��� MRWND� YRLYDW
YDLNXWWDD� MlUMHVWHOPlQ� ODLWHSDULQ
PXRGRVWDPLVHHQ�
2Q�PDKGROOLVWD��HWWl�MRWNXW�SXKHOLPHW�HLYlW
ROH�\KWHHQVRSLYLD�MlUMHVWHOPlQ�NDQVVD�

bO\SXKHOLPHQ� Nl\WW|� RQ� NLHOOHWW\� DMRQ
DLNDQD� WXUYDOOLVXXVV\LVWl��.XOMHWWDMDQ� RQ
NHVNLWHWWlYl� KXRPLRQVD� DLQRDVWDDQ
DMDPLVHHQ�

$NWLYRL� ,QWHUQHW�YHUNRQ� PRELLOLGDWDQ
Nl\WW|�lO\SXKHOLPHVWDVL��WDL�ZLIL��
-RV� DMRQHXYRRQ� RQ� DLHPPLQ� \KGLVWHWW\
WRLQHQ� lO\SXKHOLQ�� WRLVHQ� lO\SXKHOLPHQ
\KGLVWlPLQHQ�K\OlWllQ�

9DUPLVWD�� HWWl� ROHW� PRELLOLYHUNRQ
NXXOXYXXVDOXHHOOD�� MRWWD� YRLW� Nl\WWll
NDLNNLD�WRLPLQWRMD�

1.

7LOLQ� OXRPLQHQ� HGHOO\\WWll�� HWWl
PRELLOLGDWD� RQ� Nl\W|VVl� SXKHOLPHQ
,QWHUQHW�YHUNNRDVHWXNVLVWD��WDL�ZLIL��
9HUNRWWXQHLGHQ� MlUMHVWHOPLHQ
RKMDXV\NVLNN||Q� YRLGDDQ� UHNLVWHU|LGl� 5
WLOLl��8XVL�WLOL�NRUYDD�YDQKLPPDQ�WLOLQ�
7LOLLQ� \KGLVWHWW\MHQ� PDWNDSXKHOLPLHQ
OXNXPllUl�RQ�UDMRLWWDPDWRQ�
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38+(/,0(1�/,,77b0,1(1�
-b5-(67(/0b1�/$,7(3$5,.6,�
BLUETOOTH®�<+7(<'(//b�1

1.
5

2. Bluetooth®

3.

4. PEUGEOT MOTOCYCLES

5.

6.

-RNDLVHVVD� SXKHOLPHVVD� RQ
HULW\LVRPLQDLVXXNVLD� �PDOOL�
Nl\WW|MlUMHVWHOPlQ� YHUVLR��� MRWND� YRLYDW
YDLNXWWDD� MlUMHVWHOPlQ� ODLWHSDULQ
PXRGRVWDPLVHHQ�
2Q�PDKGROOLVWD��HWWl�MRWNXW�SXKHOLPHW�HLYlW
ROH�\KWHHQVRSLYLD�MlUMHVWHOPlQ�NDQVVD�

-RV� DMRQHXYRRQ� RQ� DLHPPLQ� \KGLVWHWW\
WRLQHQ� lO\SXKHOLQ�� WRLVHQ� lO\SXKHOLPHQ
\KGLVWlPLQHQ�K\OlWllQ�
9DUPLVWD�� HWWHL� OlKLVW|OOl� ROH� PXLWD
lO\SXKHOLPLD�� WlVVl� WDSDXNVHVVD� QLLGHQ
Bluetooth�\KWH\V�SLWll�SRLVWDD�Nl\W|VWl�

1.

SELECT

.XQ�VRYHOOXV�Nl\QQLVWHWllQ�HQVLPPlLVHQ
NHUUDQ�� Ql\WW||Q� WXOHH� SLNDOLQNNL�� MRVWD
SllVWllQ� NXYDVVD� QlN\YllQ� NRKWDDQ
DORLWXVVLYXOOH�DMRQHXYRQ�NXYDQ�DOOH�

3XKHOLPHQ� PDOOLQ� WDL� YHUVLRQ� PXNDDQ
ODLWHSDULNVL�OLLWWlPLQHQ�SLWll�PDKGROOLVHVWL
K\YlNV\l�LOPRLWXNVLVWD�

(WlNRQHHOWD� ODWDDPLVHQ� HSlRQQLVWXWWXD
WDUNLVWD� �OLLWWlPLVNRRGLQ� V\|WW|� HL
RQQLVWX�����
- 6XOMH� PEUGEOT MOTOCYCLES
�VRYHOOXV� NRNRQDDQ� �HL� VDD� MllGl
WRLPLPDDQ�WDXVWDOOD��
- 9DUPLVWD�� HWWHL� OlKLVW|OOl� ROH� PXLWD
lO\SXKHOLPLD�� WlVVl� WDSDXNVHVVD� QLLGHQ
Bluetooth�\KWH\V�SLWll�SRLVWDD�Nl\W|VWl�
- .\WNH� Bluetooth� Nl\WW||Q� MD� Nl\QQLVWl
XXGHOOHHQ� PEUGEOT MOTOCYCLES
�VRYHOOXV� lO\SXKHOLPHVVD�� MRND� KDOXWDDQ
OLLWWll�MlUMHVWHOPllQ�

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

123456
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$/2,7866,98

1.
2.
3.
4.

1

2

3

4

.RWLRVRLWH�� MD� W\|SDLNDQ� RVRLWH� �WLHGRW
NRSLRLGDDQ�QDYLJRLQWL�YlOLOHKGHOOH�
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�1$9,*$7,21���6,98

-
-

250 11

1. 5
2.

3.

4.

5.

- (A)

9DUPLVWD� SXKHOLPHVL� Nl\WHWWlYLVVl� ROHYD
WDOOHQQXVWLOD�

2

1

4

3

5

A
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�2+-$86/$,77((7���6,98

1.

-
-
-
-

2.

-
-
-
-
-

3.

321
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�6bb'g7���6,98

1.
-

2.
-

3.
-

1. 7LOLLQ�OLLWHWW\MHQ�VNRRWWHULHQ�OXHWWHOR�
-

-
(A)

-

1

2

3

A
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2. .RMHWDXOXQ�PllULW\NVHW
-

3. .DUWDW
.XQ�VRYHOOXV�Nl\QQLVWHWllQ�HQVLPPlLVHQ
NHUUDQ�� Ql\WW||Q� WXOHH� SLNDOLQNNL�� MRVWD
SllVWllQ� NXYDVVD� QlN\YllQ� NRKWDDQ
DORLWXVVLYXOOH�DMRQHXYRQ�NXYDQ�DOOH�

3lLYLWl� VRYHOOXNVHQ�VLYX�� NXQ�PXXWRNVHW
RQ�WHKW\�NRMHWDXOXVWD� 9DUPLVWD� SXKHOLPHVL� Nl\WHWWlYLVVl� ROHYD

WDOOHQQXVWLOD�

,QWHUQHWLQ� Nl\WW|� HGHOO\WWll� WLHGRQVLLUWRD�
MRVWD� DLKHXWXX� ODVNXWHWWDYLD
NXVWDQQXNVLD�
7LHGXVWHOH� PDWNDSXKHOLQRSHUDDWWRULOWDVL
GDWDVLLUURQ�KLQWDD�
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SMART KEY�$9$,1��.,(572.<7.,1�-$�
/88.87

AVAIN SMART KEY

- smart key

-

smart key
1.5

-
-

9DUD�DYDLQ�
smart key

.DWVR�NRKWDD��.RUMDXVRKMHHW�

KIERTOKYTKIN

1.5

1.

2.

A.

smart key

"ON" (B) 5

B.

C.

.RRGL� RQ� YlOWWlPlW|Q� DYDLPHQ
RKMHOPRLQWLD�YDUWHQ�

bOl� MlWl� smart key�DYDLQWD� SDLNNDDQ�
MRVVD� VH� YRL� YllQW\l� WDL� ULNNRXWXD
YDKLQJRVVD�� HVLPHUNLNVL� LVWXPLQHQ
WDNDWDVNXVVD� ROHYDQ� smart key�DYDLPHQ
SllOOH�

2QQHWWRPXXVULVNLHQ� MD� YDUNDXNVLHQ
HVWlPLVHNVL� lOl� NRVNDDQ� MlWl
smart key�DYDLQWD� DMRQHXYRQ
VlLO\W\VORNHURRQ�WDL�VHQ�OlKHLV\\WHHQ�

X X X X X

-RV� MlUMHVWHOPl� HL� ROH� WXQQLVWDQXW
smart key�DYDLQWD�� NLHUWRN\WNLQWl� HL� YRL
NllQWll�� .\WNLQWl� YRLGDDQ� DLQRDVWDDQ
SDLQDD�� MROORLQ� VHQ� \PSlULOOl� ROHYD
YDORUHQJDV� YLONNXX� QRSHDVWL� 5� VHNXQQLQ
DMDQ�

PU
SH

A

B

2

C

1

-RV� PRRWWRULD� HL� Nl\QQLVWHWl� NXQ
V\W\W\VYLUWD� RQ� N\WNHWW\�� YLUUDQV\|WW|
NDWNHDD� DXWRPDDWWLVHVWL� 30� VHNXQQLQ
MlONHHQ�

-RV�NLHUWRN\WNLQ�Mll�SDLQHWWXXQ�DVHQWRRQ�
NXQ� RKMDXV� OXNLWDDQ�� NLHUWRN\WNLPHQ
YDORUHQJDV�YLONNXX�QRSHDVWL�30�VHNXQQLQ
DMDQ�YLUKHHOOLVHQ�NlVLWWHO\Q�PHUNLNVL�



34/53

฀5

*%

'(

,7

(6

1/

*5

6(

37

฀,

'.

SMART KEY-AVAINTA EI TUNNISTETA

smart key

-
- smart key

- 2
- ON
-

-
-
- smart key

3DULVWRQ�YDLKWR�

- smart key
-

-

-

SMART KEY-AVAIMEN VAIHTAMINEN TAI 
LISÄÄMINEN

smart key2

3DULVWR��&5�������3�9�

2

1

-lUMHVWHOPllQ� YRLGDDQ� UHNLVWHU|LGl
HQLQWllQ�4�NDSSDOHWWD�smart key�DYDLPLD�
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/88.87

+DQVLNDVORNHUR��

(A)

6lLO\W\VORNHURW��
smart key

B.
C.

9$5867((7

6llGHWWlYl�WXXOLODVL��

-

OHJAUSTANGON SÄÄTÖ 1

-
-

- (1)

C.
D.

-RV�SDLQLNH� Mll� DODVSDLQHWWXXQ�DVHQWRRQ
YLUUDQ� NDWNDLVXQ� \KWH\GHVVl�
NLHUWRN\WNLPHQ� NHK\NVHQ� YDOR� YLONNXX
QRSHDVWL�30�VHNXQQLQ�DMDQ�

6lLO\W\VORNHURLGHQ� DYDXVSDLQLNNHHW� HLYlW
ROH�Nl\W|VVl�DMRQHXYRQ�OLLNNXHVVD��

bOl�MlWl�PLWllQ�HVLQHLWl�VlLO\W\VORNHURLKLQ�
QLLGHQ�DUYRVWD�ULLSSXPDWWD��HVLP��N\SlUll�
DVLDNLUMRMD��� YDUNDXV�� WDL
PXUWRWDSDXNVLVVD� YDVWXX� HL� NRVNH
YDOPLVWDMDD�

A

BC

1.

7DUNLVWD�VllG|Q�MlONHHQ��HWWl�WDXVWDSHLOLW
HLYlW� RWD� NLLQQL� WXXOLVXRMDDQ
RKMDXVWDQNRD� NllQQHWWlHVVl�� 6llGl
QLLGHQ�DVHQWRD�WDUYLWWDHVVD�

2

1

C

D
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/DXNNXSLGLNH�

6lLO\W\VORNHUR / /LVlYDUXVWHOLLWlQWl (USB)�

SÄILYTYSLOKERO TAKANA

6lLO\W\VORNHURQ�NDQQHQ�DYDDPLQHQ
- smart key

-
1

6lLO\W\VORNHURQ�NDQQHQ�VXONHPLQHQ
-

7DYDUDWLODQ�WLODMlUMHVWHO\W
Metropolis SW

-
- 2

20 kg

bOl� \ULWl� DYDWD� DXNL� ROHYDD� NDQWWD� OLVll
SDLQDPDOOD�VLWl�
.XQ� NDQVL� RQ� DXNL�� lOl� NRKGLVWD�PLWllQ
SDLQRD�NDQQHQ�VLVlSXROHOOH�WDL�SllOOH�

/RXNNDDQWXPLVYDDUD�� bOl� MlWl� NlWWl
VXONHXWXYDQ�NDQQHQ�MD�WDYDUDWLODQ�YlOLLQ�
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6lLO\W\VORNHURQ�YDORW

4

6llGHWWlYl�NXOMHWWDMDQLVWXLPHQ�VHONlQRMD��

6HONlQRMDQ�VllWlPLQHQ��
-
- 2 (A)

-

- 2
-
-

A

B
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9DLPHQWLPLHQ�VllW|�

Metropolis Active�MD�Allure

-
-

Metropolis GT�MD�SW

-
-

- (A)

,VNXQYDLPHQQXNVHQ�YRLPDQ�VllW|

9DNLRDVHQWR�

9

-RXVLWXNVHQ�VllW|

1 < 80 kg

2 80

3 100

4 > 120 kg

$MRPXNDYXXGHQ� MD�� WXUYDOOLVXXGHQ
YDUPLVWDPLVHNVL� LVNXQYDLPHQWLPHQ
HVLNXRUPLWXV� RQ� VllGHWWlYl� DMRQHXYRQ
SDLQRQ�PXNDDQ�

6llGl�NXPSDDQNLQ�YDLPHQWLPHHQ��2�NSO�
VDPD�DVHWXV�

-

+

1

4

2 3

-RXVLWXNVHQ�VllW|

A = 8_mm < 80 kg

A = 13_mm 80

A = 27_mm 100

A = 28_mm > 120 kg

$MRPXNDYXXGHQ� MD�� WXUYDOOLVXXGHQ
YDUPLVWDPLVHNVL� LVNXQYDLPHQWLPHQ
HVLNXRUPLWXV� RQ� VllGHWWlYl� DMRQHXYRQ
SDLQRQ�PXNDDQ�

6llGl�NXPSDDQNLQ�YDLPHQWLPHHQ��2�NSO�
VDPD�DVHWXV�

+

-
A

6llGl�NXPSDDQNLQ�YDLPHQWLPHHQ��2�NSO�
VDPD�DVHWXV�

- +
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VAROITUS

EKOLOGINEN AJOTAPA

2PDNVX�MRXVWDYD�DMRWDSD
-
-

-
-

-

-

(GHOOl� NXYDWWXMD� PHQHWWHO\WDSRMD� QRXGDWWDPDOOD
VllVWlW� SROWWRDLQHWWD�� YlKHQQlW� CO2�SllVW|Ml� MD
YDUPLVWDW�� HWWl� DMRQHXYRQ� DLKHXWWDPD� PHOX� S\V\\
PHOXYDDWLPXVWHQ�UDMRLVVD��

AJAMINEN TULVIVALLA TIELLÄ

- 100

- 10 km/h
-

1lPl�WDUNLVWXNVHW�HLYlW�YLH�NDXDQ�DLNDD�
1H� WDNDDYDW� DMRQHXYRVL� K\YlQ� NXQQRQ
VHNl�OXRWHWWDYDQ�MD�WXUYDOOLVHQ�Nl\W|Q�

3DNRNDDVX� RQ� P\UN\OOLVWl�� .l\QQLVWl
PRRWWRUL� DLQD� K\YLQ� WXXOHWHWXVVD
SDLNDVVD�� bOl� NRVNDDQ� Nl\QQLVWl
PRRWWRULD� VXOMHWXVVD� SDLNDVVD�� HL� HGHV
O\K\WWl�DLNDD��

9HWWl� WXOYLYDOOD� WLHOOl� DMDPLVWD� RQ
HKGRWWRPDVWL� YlOWHWWlYl�� NRVND� VH� YRL
DLKHXWWDD� YDNDYLD� YDXULRLWD� PRRWWRULLQ�
YDLKWHLVWRRQ� MD� DMRQHXYRQ
VlKN|MlUMHVWHOPllQ�

10 km/h - 6 mph MAX

100 mm
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TARKISTUS ENNEN JOKAISTA KÄYTTÖÄ

MOOTTORIN KÄYNNISTYS

• smart key
• "ON"

•
•
•
•

10
•

OHJAUS

.l\QQLVW\V

•

•
•
•

.LLKG\W\V�MD�KLGDVWXV

(A)
(B)

.RPSRQHQWWL 7DUNDVWXNVHW

3ROWWRDLQH
•
•
•

0RRWWRUL|OM\
•
•

-llKG\W\VQHVWH •

/HY\MDUUXW

•
•

•

•

9DORW��PHUNNLYDORW��
RVRLWXNVHW��
llQLPHUNNL

•
•

3\|UlW�MD�UHQNDDW

•

•

•

.DDVXNDKYD
•

2KMDXV •

6HLVRQWDWXNL •

smart key�DYDLPHVVD� YRL� ROOD
WRLPLQWDKlLUL|LWl�� NXQ� DMRQHXYROOD
OLLNXWDDQ� DOXHHOOD�� MRVVD� RQ� YRLPDNDVWD
VlKN|PDJQHHWWLVWD�VlWHLO\l�

2QQHWWRPXXVULVNLHQ�HVWlPLVHNVL� lOl� MlWl
DMRQHXYRD� YDOYRPDWWD�� NXQ� PRRWWRUL� RQ
Nl\QQLVVl��
.DWXNLYH\NVHQ� UHXQDOOH� QRXVWHWWDHVVD� MD
VLLWl� SRLVWXWWDVHVVD� SLWll� DMDD� HULWWlLQ
KLWDDOOD� YDXKGLOOD� MD� RKMDXVWDQNR
DMRQHXYRQ� UXQJRQ� VXXQWDLVHVWL�� MRWWD� HW
LWVH� VDD� YDPPRMD� MD� DMRQHXYR� HL
YDXULRLGX�� 2Q� VXRVLWHOWDYDD� QRXVWD
DMRQHXYRVWD�WlPlQ�WRLPHQSLWHHQ�DMDNVL�

BA
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JARRUTUS

-DUUXMlUMHVWHOPl ABS
ABS

- ABS

-

•
•

-DUUXMHQ�Nl\WW|
•
•

POLTTOAINESÄILIÖN TÄYTTÄMINEN

-
-
-

MOOTTORIN SISÄÄNAJO

�0���500 km

�500���1000 km
3/4

9lOWl�lNNLMDUUXWXNVLD�PlUlOOl�WLHQSLQQDOOD
MD�NDDUUHDMRVVD�

7XUYDOOLVXXVV\LVWl� PRRWWRUL� RQ
HKGRWWRPDVWL� VDPPXWHWWDYD� HQQHQ
SROWWRDLQHVlLOL|Q�Wl\WWlPLVWl�

.XLYDD�PDKGROOLVHW�YXRGRW�YlOLWW|PlVWL�
3ROWWRDLQH�YRL�YDXULRLWWDD�PDDOLSLQWRMD�MD
PXRYLRVLD�
bOl� \OLWl\Wl� SROWWRDLQHVlLOL|Wl�� 6lLOL|VVl
ROHYD� SROWWRDLQH� ODDMHQHH� OlPPHWHVVllQ
PRRWWRULQ� Nl\GHVVl� WDL� DMRQHXYRQ
ROOHVVD�DXULQJRVVD��PLQNl�YXRNVL�VH�YRL
YXRWDD�\OL�
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AJONEUVON PYSÄYTTÄMINEN JA 
PYSÄKÖINTI

"OFF"

-
anti-tilting

.\WNH�VlKN|LQHQ�VHLVRQWDMDUUX� MD� OXNLWVH
RKMDXV�DLQD�NXQ�S\VlN|LW�DMRQHXYRQ�

6HLVRQWDMDUUX� MD� Anti-Tilting�MlUMHVWHOPl
HLYlW� WDNDD� DMRQHXYRQ� S\VW\VVl
S\V\PLVWl� NDLNLVVD� WLODQWHLVVD�
$MRQHXYRQ� NXRUPD�� M\UNNl� ULQQH�
SLWNlDLNDLQHQ�S\VlN|LQWL���
3\VlN|L� DMRQHXYR� PLHOXLWHQ
NHVNLVHLVRQWDWXHQ�YDUDDQ�

bOl�MlWl�PLWllQ�HVLQHLWl�VlLO\W\VORNHURLKLQ�
QLLGHQ�DUYRVWD�ULLSSXPDWWD��HVLP��N\SlUll�
DVLDNLUMRMD��� YDUNDXV�� WDL
PXUWRWDSDXNVLVVD� YDVWXX� HL� NRVNH
YDOPLVWDMDD�
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SÄILYTYSLOKEROIDEN AVAUSOHJEET

-RV� DNNX� RQ� W\KMl�� VlLO\W\VORNHUR� YRLGDDQ� DYDWD
VHXUDDYDVWL�
-

-
-

-
-
-

.DWVR�NRKWDD� $NNX�

ANTI-TILTING-JÄRJESTELMÄN 
MANUAALINEN LUKITUKSEN AVAUS

anti-tilting

anti-tilting

-
-
-

SEISONTAJARRUN MANUAALINEN 
VAPAUTUS

-
-

B
$MRQHXYR� SLWll� HKGRWWRPDVWL� DVHWWDD
VHLVRQWDWXHQ�YDUDDQ�

0RRWWRULQ� Nl\QWLQRSHXV� RQ� UDMRLWHWWX
2000� U�PLQ� OXNHPDDQ�� NRVND� MlUMHVWHOPl
KDYDLWVHH�WRLPLQWDKlLUL|Q�
9DOWXXWHWXQ� MlOOHHQP\\MlQ� Wl\W\\
HKGRWWRPDVWL�WDUNDVWDD�MlUMHVWHOPl�

1

$MRQHXYR� SLWll� HKGRWWRPDVWL� DVHWWDD
VHLVRQWDWXHQ�YDUDDQ�

0RRWWRULQ� Nl\QWLQRSHXV� RQ� UDMRLWHWWX
2000� U�PLQ� OXNHPDDQ�� NRVND� MlUMHVWHOPl
KDYDLWVHH�WRLPLQWDKlLUL|Q�
.l\QWLQRSHXGHQ�UDMRLWXV�YRLGDDQ�SRLVWDD
SDLQDPDOOD� VHLVRQWDMDUUXSDLQLNHWWD� 5
VHNXQQLQ�DMDQ�
$MD�DOKDLVHOOD�QRSHXGHOOD�MD�YLH�DMRQHXYR
PDKGROOLVLPPDQ� SLDQ� YDOWXXWHWWXXQ
PHUNNLKXROWRRQ� MlUMHVWHOPlQ� WDUNDVWXVWD
YDUWHQ�
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HUOLTO-OHJEET

1RXGDWD�KXROHOOLVHVWL�DMRQHXYRQ�KXROWR�RKMHOPDD��
MRWWD�WDNXX�VlLO\\�YRLPDVVD��

-RWWD�DMRQHXYR�ROLVL�MDWNXYDVWL�WXUYDOOLVHVVD�MD�
OXRWHWWDYDVVD�Nl\WW|NXQQRVVD��VXRVLWWHOHPPH��HWWl�
KXROORW�MD�NRUMDXNVHW�WHNHH�YDOWXXWHWWX�MlOOHHQP\\Ml��
MROOD�RQ�WDUYLWWDYD�NRXOXWXV��HULNRLVW\|NDOXW�MD�
YDUDRVDW��

YMPÄRISTÖ / KIERRÄTETTÄVÄ

AJONEUVON PUHDISTUS SYTYTYSTULPAN TARKISTUS TAI VAIHTO

-
•
•
•
•
•

A. 0.8 0.9

•
•
- 1/8 1/4
- 1/2

HUOLTOTOIMENPITEET

$NXW� VLVlOWlYlW� KDLWDOOLVLD� DLQHLWD�� 1H
Wl\W\\� SRLVWDD� Nl\W|VWl� ODLQVllGlQQ|Q
PllUl\VWHQ� PXNDLVHVWL�� HLNl� QLLWl� VDD
PLVVllQ� WDSDXNVHVVD� KHLWWll
WDORXVMlWWHLVLLQ�

.RUL� NRRVWXX� MRNR� PDDODWXLVWD� WDL
NURPLQYlULVLNVL� NlVLWHOO\LVWl� PXRYLVLVWD
RVLVWD� bOl� Nl\Wl� OLXRWWLPLD� lOlNl
V\|Y\WWlYLl�SXKGLVWXVDLQHLWD�

3HVH� DMRQHXYR� VHOODLVHVVD� SDLNDVVD�
MRVVD� RQ� Nl\WHW\Q� YHGHQ
NLHUUlW\VMlUMHVWHOPl��

.HVWlYlQ�KlLUL|QSRLVWRQ�MD�V\W\W\VWXOSDQ
Nl\WW|� RQ� HKGRWRQWD�� MD� VXRVLWHOWDYDD
YDOPLVWDMDQ�PXNDDQ��
6XRVLWWHOHPPH� Nl\QWLl� K\YlNV\W\Q
MlOOHHQP\\MlQ�OXRQD��NXQ�DMRQHXYRQ�RVDW
WXOHH�YDLKWDD�

6\W\W\VWXOSSD NGK CPR8EB-9

9DUPLVWD�� HWWl� V\W\W\VWXOSDQ
KlLUL|QSRLVWRYDVWXV�RQ�K\YLQ�NLLQQL�
$QQD�YDOWXXWHWXQ�MlOOHHQP\\MlQ�WDUNLVWDD
NLULVW\VPRPHQWWL�PDKGROOLVLPPDQ�SLDQ�

A
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MOOTTORIÖLJYN TASON TARKISTUS

•

•

• 5

• (1)

•

•
•

(A) (B)

•

MOOTTORIÖLJYN TYHJENNYS

•
•
•
• (2)

7DUNDVWD�|OM\QWDVR�1000km / 600Mi�YlOHLQ
MD�DLQD�HQQHQ�SLWNll�DMRPDWNDD�

1

/LLDQ�VXXUL�|OM\PllUl�UDMRLWWDD�DMRQHXYRQ
VXRULWXVN\N\l�PHUNLWWlYlVWL��

B

3/4

A

6XRVLWWHOHPPH�PRRWWRUL|OM\Q�W\KMHQQ\VWl
K\YlNV\W\Q�MlOOHHQP\\MlQ�OXRQD��

gOM\� VLVlOWll� \PSlULVW|OOH� YDDUDOOLVLD
DLQHVRVLD�� -lOOHHQP\\MlOOlVL� RQ
WDUYLWWDYDW� YlOLQHHW� Nl\WHWW\MHQ� |OM\MHQ
SRLVWRRQ� OXRQQRQVXRMHOXQ� MD� YRLPDVVD
ROHYLHQ�QRUPLHQ�QRXGDWWDPLVWD�YDUWHQ�

2
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•

•
•
•

•

ÖLJYNSUODATTIMEN VAIHTO

• (3)

•
•

1/4
•

14 Nm
•

JÄÄHDYTYSNESTETASON TARKASTUS

•
•
•

MAX

0RRWWRUL|OM\

SAE 5W40
100% 6\QWHHWWLQHQ�

9lKLPPlLVODDWX�$3,�6/

0llUl�

- 1.8�O

- 2�O

6XRVLWWHOHPPH�PRRWWRUL|OM\Q�W\KMHQQ\VWl
K\YlNV\W\Q�MlOOHHQP\\MlQ�OXRQD��

gOM\� VLVlOWll� \PSlULVW|OOH� YDDUDOOLVLD
DLQHVRVLD�� -lOOHHQP\\MlOOlVL� RQ
WDUYLWWDYDW� YlOLQHHW� Nl\WHWW\MHQ� |OM\MHQ
SRLVWRRQ� OXRQQRQVXRMHOXQ� MD� YRLPDVVD
ROHYLHQ�QRUPLHQ�QRXGDWWDPLVWD�YDUWHQ�

3

-llKG\W\VQHVWHWDVR� Wl\W\\� WDUNLVWDD
VllQQ|OOLVHVWL�PRRWWRULQ�ROOHVVD�N\OPl��MD
MlUMHVWHOPllQ� SLWll� OLVlWl� DLQRDVWDDQ
YDOPLVWDMDQ� K\YlNV\Pll
MllKG\W\VQHVWHWWl��

-llKG\W\VQHVWH PEUGEOT��7\\SSL�C

MAX

MIN
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ILMANSUODATTIMEN SUODATINELEMENTTI

•
•

•
•
•
•
•

(4)

KAASUKAHVA

3 5

ILMARENKAAT

5HQNDLGHQ�LOPDQSDLQHHQ�WDUNLVWXV��

5HQNDLGHQ�NXOXPLQHQ��
(D)

4

C

5

5HQJDVSDLQH� SLWll� WDUNDVWDD� NHUUDQ
NXXNDXGHVVD�N\OPlVWl�UHQNDDVWD��
9llUlQODLQHQ� LOPDQSDLQH� DLKHXWWDD
UHQNDLGHQ� HSlQRUPDDOLD� NXOXPLVWD� MD
YDLNXWWDD� DMRNl\WWl\W\PLVHHQ
YDDUDWLODQWHLVVD�

5HQJDVSDLQHHW

(WXUHQJDV 7DNDUHQJDV

<NVLWWlLQ��
3DULWWDLQ 2�EDDUL 2.5�EDDUL

TWI

AD
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JARRUJEN TARKISTUS

(WXPPDLVHQ�MDUUXOHY\Q�NXOXPD�

7DNDMDUUXOHY\Q�NXOXPD�

2 (A)
2

-DUUXQHVWH��

5HQNDLGHQ� YDLKGRQ� \KWH\GHVVl� RQ
VXRVLWHOWDYDD�KDQNNLD�DMRQHXYRRQ�VDPDQ
PHUNLQ� MD� VDPDQODDWXLVHW� UHQNDDW�� -RV
UHQJDV� RQ� SXKMHQQXW�� VLVlUHQNDDQ
DVHQQXV� VLVlUHQNDDWWRPDDQ� UHQNDDVHHQ
RQ�NLHOOHWW\l��

.XQ� LUURWDW� HWXS\|UlW�� PHUNLWVH� QLLGHQ
DVHQQXVSDLNDW�

5HQNDDQSDLNNDXVDLQH��
9HQWWLLOLHQ� HULNRLVUDNHQWHHQ� WDNLD
UHQNDDQSDLNNDXVDLQHHQ� Nl\WW|� RQ
NLHOOHWW\��

5HQNDDW� VLVlOWlYlW� \PSlULVW|OOH
YDDUDOOLVLD� DLQHLWD�� -lOOHHQP\\MlVL� YRL
KlYLWWll� Nl\WHW\W� UHQNDDW
\PSlULVW|\VWlYlOOLVHVWL� MD� YRLPDVVD
ROHYLHQ�QRUPLHQ�PXNDDQ�

6XRVLWWHOHPPH� Nl\QWLl� K\YlNV\W\Q
MlOOHHQP\\MlQ�OXRQD��NXQ�DMRQHXYRQ�RVDW
WXOHH�YDLKWDD��

A = 1.5mm

A = 1.5mm

-DUUXQHVWHWDVR� SLWll� WDUNLVWDD
VllQQ|OOLVHVWL� MDUUXQ� SllV\OLQWHULQ
WDUNDVWXVDXNRVWD�(B)��
-RV�WDVR�RQ�0,1�PHUNLQQlQ�WXQWXPDVVD�
RQ� VXRVLWHOWDYDD� YLHGl� DMRQHXYR
PDKGROOLVLPPDQ� SLDQ� YDOWXXWHWXQ
MlOOHHQP\\MlQ� KXROWRNRUMDDPRRQ�� MRVVD
MDUUXSLLULW� SLWll� WDUNDVWDD� MD� OLVlWl
WDUYLWWDYD�PllUl�MDUUXQHVWHWWl��
9DUPLVWD� HQQHQ� QHVWHWDVRQ� WDUNDVWXVWD�
HWWl�MDUUXQ�SllV\OLQWHULQ�MDUUXQHVWHVlLOL|Q
\OlRVD�RQ�YDDNDWDVRVVD�

MIN

MIN

B
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-DUUXMlUMHVWHOPl ABS AKKU
3LWNl�VHLVRQWD�DLND�MD�Nl\WW||QRWWR

-RV� DMRQHXYR� VHLVRR� YlKLQWllQ� �� NXXNDXGHQ� DMDQ�
DNNXD� SLWll� ODGDWD� ULLWWlYlQ� DNNXYDUDXNVHQ
\OOlSLWlPLVHNVL�
-
-

2

7DUNLVWD� MDUUXQHVWHHQ� PllUl
VllQQ|OOLVHVWL� HWXUXQJRQ� DODSXROHOOD
ROHYDVWD�MDUUXQHVWHVlLOL|VWl�(C)�
-RV�WDVR�RQ�0,1�PHUNLQQlQ�WXQWXPDVVD�
RQ� VXRVLWHOWDYDD� YLHGl� DMRQHXYR
PDKGROOLVLPPDQ� SLDQ� YDOWXXWHWXQ
MlOOHHQP\\MlQ� KXROWRNRUMDDPRRQ�� MRVVD
MDUUXSLLULW� SLWll� WDUNDVWDD� MD� OLVlWl
WDUYLWWDYD�PllUl�MDUUXQHVWHWWl��

-RV� MDUUXQHVWHWDVR� ODVNHH�PHUNLWWlYlVWL�
DQQD� MDUUXMlUMHVWHOPl� YDOWXXWHWXQ
MlOOHHQP\\MlQ�WDUNDVWHWWDYDNVL�

-DUUXQHVWH DOT 5.1

UPPER

LOWER
MINI

C

7DUNLVWD� DLQD� HWWl� V\W\W\VYLUWD� RQ
NDWNDLVWX�� HQQHQ� NXLQ� DORLWDW� DNNXXQ
OLLWW\YlW�W\|W�
$NXQ� YLUWDMRKGRW� HLYlW� VDD� NRVNDDQ�ROOD
LUWL�PRRWWRULQ�ROOHVVD�Nl\QQLVVl��
9DXULRLGHQ� YlOWWlPLVHNVL� HOHNWURQLQHQ
SLLUL�� lOl� ODWDD� DNNXD�� MRV� VH� RQ� N\WNHWW\
DMRQHXYRQ�
-RWWD� DMRQHXYRQ� VlKN|MlUMHVWHOPlQ�RVDW
HLYlW� YDXULRLGX�� RQ� HKGRWWRPDVWL
YlOWHWWlYl
\OOlSLWRODWXULQ�DSXNl\QQLVWLPHQ� Nl\WW|l
DMRQHXYRQ�Nl\QQLVW\NVHHQ�

$NNXQHVWHHQ� VLVlOWlPl� ULNNLKDSSR� YRL
DLKHXWWDD� YDNDYLD� NHPLDOOLVLD
SDORYDPPRMD�
(VWl�QHVWHHQ�MRXWXPLQHQ�LKROOH��VLOPLLQ�MD
YDDWWHLOOH�� .l\Wl� DLQD� VXRMDODVHMD
W\|VNHQQHOOHVVlVL� DNXQ� SDULVVD� WDL
OlKHLV\\GHVVl�
-RV�DNNX�YXRWDD��RQ�VXRVLWHOWDYDD�PHQQl
K\YlNV\W\Q� MlOOHHQP\\MlQ� OXR�� MROOD� RQ
YDUXVWHHW�DNXQ�YDLKWRRQ�MD�KlYLWWlPLVHHQ
OXRQWRD� MD� \PSlULVW|l� NXQQLRLWWDYDOOD
WDYDOOD�

$NNX�PXRGRVWDD�UlMlKWlYLl�NDDVXMD��
$NXQ� OlKHLV\\GHVVl� HL� VDD� NlVLWHOOl
HVLPHUNLNVL� DYRWXOWD�� SDODYLD� VDYXNNHLWD
HLNl�NLSLQlOlKWHLWl����
$NXQ� ODWDDPLQHQ� SLWll� WHKGl� ULLWWlYlVWL
WXXOHWHWXVVD�WLODVVD��

3LWNl� VHLVRQWD�DLND� HGHOO\WWll� DNXQ
VllQQ|OOLVWl� ODWDDPLVWD� DNNXYDUDXNVHQ
SXUNDXWXHVVD� YlKLWHOOHQ� LWVHVWllQ� WDL
MRLVVDLQ� WDSDXNVHVVD� DMRQHXYRQ� RPDQ
HOHNWURQLLNDQ�WDL�WLHWW\MHQ�OLVlYDUXVWHLGHQ
YXRNVL�

-RV�QlLWl�VXRVLWXNVLD�HL�QRXGDWHWD��DNNX
YRL� SXUNDXWXD� Wl\GHOOLVHVWL� HLNl
YDOPLVWDMDQ� WDNXX� ROH� WlOO|LQ� HQll
YRLPDVVD�
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$NXQ�LUURWWDPLQHQ
2

1.
2.

$NXQ�ODWDXV

+XROWRYDSDD�DNNX

-
- 100%
-

- 100%

$NXQ�DVHQQXV

1.
2.

bOl� ODWDD� DNNXD� DNNXNDDSHOLHQ� ROOHVVD
N\WNHWW\Ql�DMRQHXYRRQ��NXQ�YLUWDOXNNR�RQ
"ON"�DVHQQRVVD�� MRWWD
HOHNWURQLLNNDMlUMHVWHOPl�HL�YDXULRLGX�

1

2

2

1
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SULAKKEET

F1 F12

(QQHQ�VXODNNHHQ�YDLKWDPLVWD�SLWll�HWVLl
YLDQ�V\\�MD�NRUMDWD�VH��
3DODQHHQ� VXODNNHHQ� WLODOOH� SLWll� DLQD
YDLKWDD�VDPDQ�DPSHHULOXYXQ�VXODNH�

F1 F2 F3 F4 F5 F6 F9 F12F7 F8 F11F10

6XODNNHLGHQ�VXRMDDPDW�ODLWWHHW

F1
10A

F2
3A

F3
40A

F4
40A ABS

F5
10A

F6
10A

F7
10A

F8
10A

F9
20A anti-tilting

F10
3A

F11
3A

F12
10A
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32/77,0,(1�9$,+72

5HNLVWHULNLOYHQ�YDORQ�SROWWLPR�

• (1)

$-29$/2-(1�6bb7g

(A)

6XRVLWWHOHPPH�� HWWl� YDOWXXWHWWX
MlOOHHQP\\Ml� VXRULWWDD� WlPlQ
WRLPHQSLWHHQ�

5HNLVWHULNLOYHQ�YDORQ�
SROWWLPR 12V - 5W

1

6XRVLWWHOHPPH�� HWWl� YDOWXXWHWWX
MlOOHHQP\\Ml� VXRULWWDD� WlPlQ
WRLPHQSLWHHQ�

6llW|UXXYLW�VDDGDDQ�HVLLQ�KHOSRPPLQ��MRV
DVHWDW� DMRQHXYRQ� NHVNLVHLVRQWDWXHQ
YDUDDQ� WDVDLVHOOH� DOXVWDOOH� MD� SRLVWDW
anti-tilting�MlUMHVWHOPlQ�Nl\W|VWl�

.l\Wl�ULVWLSlLVWl�UXXYLWDOWWDD�
PH2. 2 x 125

.\WNH� DQWL�WLOWLQJ�MlUMHVWHOPl� SRLV
Nl\W|VWl� HQQHQ� NXLQ� QRVWDW� DMRQHXYRQ
SRLV�NHVNLVHLVRQWDWXHOWD�

- +

A
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Peugeot Motocycles recommends

Peugeot Motocycles SA
Rue du 17 Novembre

F-25350 Mandeure

Tél. +33(0)3 81 36 80 00
Fax +33(0)3 81 36 80 80

RCS Belfort B 875 550 667

www.peugeot-motocycles.fr
www.peugeot-motocycles.com

ISO 9001 (Édition 2008) /
N°SQ/1956

Dans un souci constant d'amélioration Peugeot Motocycles se réserve le droit de supprimer, modifier ou ajouter toutes références citées.

DQ/APV du 03/2021 (photos non contractuelles).

0 800 007 216
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,QIRUPDWLRQHU .......................................................................... 4
6LNNHUKHGVUnG......................................................................... 4
6SHFLILNDWLRQHU........................................................................ 5
,GHQWLILNDWLRQ�DI�N¡UHW¡MHW....................................................... 9

.......................................... 9
,QIRUPDWLRQHU�YHGU¡UHQGH�YHMOHGQLQJHQ ............................. 10
%HVNULYHOVH�DI�N¡UHW¡MHW ....................................................... 11
%HWMHQLQJVJUHE ..................................................................... 13
,QVWUXPHQWHU.......................................................................... 15

............................................................ 15
/LVWH�RYHU�NRQWUROODPSHU...................................................... 16
'LJLWDOW�GLVSOD\ ...................................................................... 19
0HQXHQ�%UXJHUGHILQHULQJ���.RQILJXUDWLRQ ......................... 20
0HQXHQ�)RUELQGHOVH� (i-Connect)........................................ 24

Bluetooth ® 1.............................. 24

........................................................... 25

0RELO�DQYHQGHOVH.................................................................. 26
.RQWRRSUHWWHOVH .................................................................... 26

.................................................. 26

7LONQ\WWH�HQ�Bluetooth®�WHOHIRQ .......................................... 27
)RUVLGH................................................................................... 28
6LGHQ��1$9,*$7,21� ........................................................... 29
6LGHQ��&2&.3,7� ................................................................. 30
6LGHQ��,QGVWLOOLQJHU� ............................................................. 31
smart key�Q¡JOH��GUHMHNQDS�RJ�nEQLQJHU ........................... 33
smart key ......................................................... 33

.................................................................. 33

smart key ................... 34

smart key ....... 34

cEQLQJHU................................................................................ 35
8GVW\U .................................................................................... 35

.RQWURO�I¡U�EUXJ .................................................................... 39
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.................................................................39

...............................................39
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......................................................43
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,1)250$7,21(5

PEUGEOT MOTOCYCLES

6,..(5+('65c'

PEUGEOT MOTOCYCLES

3 5

PEUGEOT MOTOCYCLES
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METROPOLIS ABS

X1A

9 JW�L�NJ

264

280

455

'LPHQVLRQHU�L�PP

*
** GT

PEUGEOT

750

1540

1
5

2
0

*
 /

 1
4

0
0

*
*

2162 2210
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63(&,),.$7,21(5

METROPOLIS ABS

0RWRU

P6F

4

400

84 X 72

26.2 7250

38.1 5750

NGK CPR8EB-9

Euro 5

a 3.9 l/100

CO2 89 g/km

a. 134/2014 VII
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METROPOLIS ABS

.DSDFLWHW�L�OLWHU

- 1.8

- 2

0.25

2

12.8

' NGLPHQVLRQHU

110/70-13

27 N

140/70-14

66 N

2SSXPSQLQJVWU\N�L�NROG�WLOVWDQG��L�EDU

2

2.5

6W¡GG PSHUH

(Dual Tilting Wheels (DTW))
120

103
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63(&,),.$7,21(5

METROPOLIS ABS

%UHPVHU

ABS

2 Ø230

Ø240

(OHNWULVN�XGVW\U

LED

LED

12V - 5W

12V - 5W

12V - 17Ah. YUASA
YTX20A-BS
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,'(17,),.$7,21�$)�.�5(7�-(7

A.

B.

C.

D.

PRODUKTER, DER SKAL BRUGES 

9DULDWLRQHU� L� WHPSHUDWXUHQ�  QGUHU
G NWU\NNHW�
' NWU\NNHW�VNDO�NRQWUROOHUHV�HQ�JDQJ�RP
PnQHGHQ��QnU�G NNHW�HU�NROGW�

B

A

D

C

%U QGVWRI

0RWRUROLH

SAE 5W40
100%

*HDUNDVVHROLH

SAE 80W90 API GL4

.¡OHY VNH

C

6P¡UHIHGW

%UHPVHY VNH

DOT 5.1
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,1)250$7,21(5�9('5�5(1'(�
9(-/('1,1*(1

0RHELXV�FLUNHO

(NVSORVLY

%U QGEDU

�WVHQGH

)DUOLJW�IRU�VXQGKHGHQ

*LIWLJ�HOOHU�G¡GHOLJ

)DUOLJW�IRU�RUJDQLVPHU�GHU�OHYHU�L�YDQG

6PLG�LNNH�L�DIIDOGVNXUYHQ

3HUVRQVLNNHUKHG

9LJWLJW

%HP UNQLQJ
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%(6.5,9(/6(�$)�.�5(7�-(7

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. /
21.
22.
23.
24.

8

8

11

11

12 13

18

21

236

22

567

2

14

14
3

3

24

4

1

19
20

15

16

17

10

9
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%(6.5,9(/6(�$)�.�5(7�-(7

1.
2. "SELECT"
3.
4.
5.
6. /
7. Smart-Key
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15. "EXIT"
16.
17.

5

4

3

2

1

6

89 710

17

11

12

13

15

16

14
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%HWMHQLQJHU�L�K¡MUH�VLGH��

1. 1¡GVWRSNQDS�6WDUWNRQWDNW��

2. .RQWDNW�IRU�V\VWHPHW�$QWL�7LOWLQJ�

Anti-Tilting

2

%HWLQJHOVHU�IRU�PDQXHO�EORNHULQJ�DI�IRUW¡MHW
- 11

2800

%HWLQJHOVHU�IRU�DXWRPDWLVN�DIEORNHULQJ�DI�IRUW¡M
-

11
2800

0DQXHO�DIEORNHULQJ�DI�IRUW¡MHW
-

3. /\VNRQWDNW�/\V�WLO�N¡UVHO�RP�GDJHQ��'5/��

4. 9 OJHUNQDS�"SELECT"�

- 1 2
-
- 2

6H�NDSLWOHW��0HQXHQ�%UXJHUGHILQHULQJ���
.RQILJXUDWLRQ��

1

2

3

4

$IEORNHULQJ� DI� IRUW¡MHW� NDQ� PHGI¡UH�� DW
N¡UHW¡MHW�Y OWHU��1nU�N¡UHW¡MHW�HU�VWDQGVHW
PHG� GUHMHNQDSSHQ� L� SRVLWLRQHQ
�PDUFKH��� Pn� PDQ� LNNH� DNWLYHUH
JDVKnQGWDJHW� �PHG� PRWRUHQ� N¡UHQGH�
HOOHU� NRQWDNWHQ� Anti-Tilting�� KYLV
N¡UHW¡MHWV�VWDELOLWHW�LNNH�EHKHUVNHV�

3DUNHULQJVEUHPVHQ� RJ� Anti-Tilting� NDQ
LNNH�JDUDQWHUH�IRU�N¡UHW¡MHWV�IDVWKROGHOVH
L� DOOH� VLWXDWLRQHU�� .¡UHW¡MHWV� EHODVWQLQJ�
VWHMO� VNUnQLQJ�� O QJHUH� WLGV
LPPRELOLVHULQJ���
3ULRULWHU�DOWLG�HQ�SDUNHULQJ�DI�N¡UHW¡MHW�Sn
FHQWUDOVW¡WWHEHQHW�

'DJVO\VHW� VOXNNHU� DXWRPDWLVN� 15
VHNXQGHU�HIWHU��DW�W QGLQJHQ�HU�VOnHW�IUD�

1.
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%HWMHQLQJHU�L�YHQVWUH�VLGH��

5. +RUQNRQWDNW��

6. %OLQNO\VNRQWDNW��

•
•

7. .RQWDNW�WLO�Q UO\V���)MHUQO\V���2YHUKDOLQJVEOLQN�

a.

b.

c.

8. 9 OJHUNQDS�"EXIT"�

-
2

-
- 2

6H�NDSLWOHW��0HQXHQ�%UXJHUGHILQHULQJ���
.RQILJXUDWLRQ��

%HWMHQLQJHU�L�PLGWHQ��

GT

9. .QDS�WLO�KDYDULEOLQN��

"ON"

10. .QDS�WLO�HOHNWULVN�SDUNHULQJVEUHPVH��

%HWLQJHOVHU�IRU�DNWLYHULQJ�DI�SDUNHULQJVEUHPVHQ�
- 3

'HW�HU�QRUPDOW�DW�GHU�HU�GXJ�Sn�LQGHUVLGHQ
DI�O\JWHJODVVHW��'HW�IRUVYLQGHU�In�PLQXWWHU
HIWHU�W QGLQJ�DI�O\JWHUQH�

6

7

8

a

c

b

5

10

9

10 9

7U\N�LNNH�NQDSSHQ�KnUGW�L�EXQG�

7 QGW�NRQWUROODPSH�Sn�LQVWUXPHQWEU WWHW
DQJLYHU�� DW� SDUNHULQJVEUHPVHQ� HU
DNWLYHUHW�

9HG�KYHU�SDUNHULQJ�DI�N¡UHW¡MHW�VNDO�PDQ
DOWLG�DNWLYHUH�SDUNHULQJVEUHPVHQ��

3DUNHULQJVEUHPVHQ� RJ� Anti-Tilting� NDQ
LNNH�JDUDQWHUH�IRU�N¡UHW¡MHWV�IDVWKROGHOVH
L� DOOH� VLWXDWLRQHU�� .¡UHW¡MHWV� EHODVWQLQJ�
VWHMO� VNUnQLQJ�� O QJHUH� WLGV
LPPRELOLVHULQJ���
3ULRULWHU�DOWLG�HQ�SDUNHULQJ�DI�N¡UHW¡MHW�Sn
FHQWUDOVW¡WWHEHQHW�
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1 - 'LJLWDOW�GLVSOD\��,�&211(&7���

-
-
-

)

2 - $QDORJ�KDVWLJKHGVLQGLNDWRU�
-

3 - 2PGUHMQLQJVW OOHU�
-

4 - 9LVQLQJVRPUnGH�IRU�DGYDUVHOVODPSHU���
)XQNWLRQVODPSHU�

5 - /\VI¡OHU�
( )

KONTROLLAMPER

-

-

+YLV�HQ�HOOHU�IOHUH�YHGEOLYHU�DW�Y UH�W QGW��KHQYLVHV�
WLO�WDEHOOHQ�IRU�GHQ�SnJ OGHQGH�ODPSH�

2 3

45

1

.RQWUROODPSHQ� IRU� DNWLYHULQJ� DI
$%6�V\VWHPHW� VOXNNHU�� QnU� N¡UHW¡MHW
EHJ\QGHU�DW�N¡UH�
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.RQWUROODPSH 7LOVWDQG cUVDJ +DQGOLQJHU���2EVHUYDWLRQHU
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.RQWUROODPSH 7LOVWDQG cUVDJ +DQGOLQJHU���2EVHUYDWLRQHU

Anti-Tilting
anti-tilting

anti-tilting 11
2800

11
2800

anti-Tilting

2000

anti-tilting

2000

2000
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.RQWUROODPSH 7LOVWDQG cUVDJ +DQGOLQJHU���2EVHUYDWLRQHU

1 2

1 2

a

a.
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',*,7$/7�',63/$<

-
-
-

)

1. 'DWR���8U��

)

2. %U QGVWRIPnOHU��

(p)

4

3. 'LJLWDO�KDVWLJKHGVLQGLNDWRU��km/h�HOOHU�mph���

4. 0RWRUWHPSHUDWXUPnOHU��

5. $GYDUVHOVODPSH�IRU�PRWRUROLHWU\N�1�

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 73

891012 11

2 4 5 6

)\OG�WDQNHQ�RS�VQDUHVW�PXOLJW�IRU�DW�XQGJn
DW�O¡EH�W¡U�

p

(t)

'HW� DQEHIDOHV� DW� VOXNNH� PRWRUHQ� RJ
NRQWUROOHUH� N¡OHY VNHQLYHDXHW�� QnU� GHQ
HU�DIN¡OHW��+YLV�QLYHDXHW�HU�NRUUHNW��VNDO
PDQ�In�N¡UHW¡MHW�HIWHUVHW�DI�HQ�DXWRULVHUHW
IRUKDQGOHU�

1.

.¡UHW¡MHW� VNDO� VWRSSH� XQGHU� GH� EHGVWH
VLNNHUKHGVIRUKROG�� RJ� GHU� VNDO� VOXNNHV
IRU�PRWRUHQ���
'HW�DQEHIDOHV�DW�In�N¡UHW¡MHW�HIWHUVHW�KRV
HQ�DXWRULVHUHW�IRUKDQGOHU�

t
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6. %DWWHULVS QGLQJ��

7. ,QGLNDWRU�IRU�XGHQG¡UVWHPSHUDWXU��°C�HOOHU�°F���

3

8. 'DJW OOHU��
-

-
SELECT EXIT 3

9. ,QGLNDWRU�IRU�JHQQHPVQLWVIRUEUXJ��
-

10. ,QGLNDWRU�IRU�U NNHYLGGH��
-

11. 6HUYLFHLQGLNDWRU��
-

-

1XOVWLOOLQJ�DI�YHGOLJHKROGHOVHVW OOHU�

12. .LORPHWHUW OOHU��
-

0(18(1�%58*(5'(),1(5,1*���
.21),*85$7,21

-
-
-
-
-
-

"EXIT" 2

+YLV� V\PEROHW� IRU� RSODGQLQJ� DI� EDWWHUL
W QGHU�L�U¡GW�XQGHU�N¡UVHO��DQEHIDOHV�GHW
DW� In�NRQWUROOHUHW�RSODGQLQJVV\VWHPHW�DI
HQ�JRGNHQGW�IRUKDQGOHU��

'HWWH� WDO� NDQ� YDULHUH� HIWHU� HQ�  QGULQJ� L
N¡UVOHQ� HOOHU� ODQGVNDEHWV� UHOLHI�� GHU� NDQ
IUHPNDOGH� HQ� Y VHQWOLJ�  QGULQJ� L� GHW
DNWXHOOH�IRUEUXJ�

,QWHUYDO�IRU�YHGOLJHKROGHOVH
(6WDQGDUGY UGL� 10000 km

'HWWH� LQWHUYDO� RPIDWWHU� LNNH� GHW� I¡UVWH
EHV¡J� HIWHU� 1000� NP� RJ� DQJnU� QRUPDO
YHGOLJHKROGHOVH�
6H� VHUYLFHK IWHW� IRU� HNVWUD
YHGOLJKROGHOVH�

'HW�DQEHIDOHV��DW�GX�KHQYHQGHU�GLJ�WLO�HQ
JRGNHQGW� IRUKDQGOHU� IRU� DW� In� XGI¡UW
YHGOLJHKROGHOVH�DI�N¡UHW¡MHW��

0DQLSXODWLRQHUQH� NDQ� NXQ� XGI¡UHV�� QnU
N¡UHW¡MHW�KROGHU�VWLOOH�

EXIT
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0HQX +DQGOLQJV�
NQDSSHU 8QGHUPHQX .RPPHQWDUHU

EXIT > 2S SELECT > 2S + *RGNHQGHOVH

75,3

SELECT

<1S

EXIT

-

SELECT EXIT 3

-
-

3HUVRQDOL]DWLRQ

- -
-
-

- -
-

- -
-

- -
-

- -
-

- -
-
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0HQX +DQGOLQJV�
NQDSSHU 8QGHUPHQX .RPPHQWDUHU

EXIT > 2S SELECT > 2S + *RGNHQGHOVH

/DQJXDJH

SELECT

<1S

EXIT

- Français
- English
- Deutsch
- Español
- Italiano

6HWWLQJ

- -

- 2500
- 3000
- 5000
- 10000

- TCS

-

-

1

-

1 2

-
30

- -

- -
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0HQX +DQGOLQJV�
NQDSSHU 8QGHUPHQX .RPPHQWDUHU

EXIT > 2S SELECT > 2S + *RGNHQGHOVH

3UHIHUHQFH

SELECT

<1S

EXIT

- -
-

L/100 km

MPG

- - 24H
- AM/PM
-

- - ddmmyy
- yymmdd
-

%DFNOLJKWLQJ
- BL0
- BL1
- BL2
-

(BL1) (BL2)

(BL = Backlighting).
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0(18(1�)25%,1'(/6(�1 (i-Connect)

- Bluetooth®

-
-
-

"SELECT" 2

TILKNYTTE EN BLUETOOTH ®-TELEFON 1

1. PEUGEOT
MOTOCYCLES

2.
3.

Bluetooth
4.
5. PEUGEOT MOTOCYCLES

6.

7.

'RZQORDG� DSSOLNDWLRQHQ� PEUGEOT
MOTOCYCLES�� GHU� VYDUHU� WLO
VPDUWSKRQHQ��L�EXWLNNHQ�

1.

0DQLSXODWLRQHUQH� NDQ� NXQ� XGI¡UHV�� QnU
N¡UHW¡MHW�KROGHU�VWLOOH�

SELECT

0HQX .RPPHQWDUHU

Bluetooth

2SNDOG

QDYLJDWLRQ

0HVVDJH

$I�VLNNHUKHGVnUVDJHU�RJ�IRUGL�GHW�NU YHU
VWRU�RSP UNVRPKHG� IUD� I¡UHUHQV�VLGHQ�
HU� EUXJ� DI� VPDUWSKRQH� IRUEXGW� XQGHU
N¡UVHO�

$NWLYHU� GLQ� VPDUWSKRQHV� PRELO
LQWHUQHW�GDWD��HOOHU�ZLIL��
+YLV� HQ� DQGHQ� VPDUWSKRQH� DOOHUHGH� HU
WLOVOXWWHW� N¡UHW¡MHW�� EOLYHU� WLOVOXWQLQJ� DI
HQGQX�HQ�VPDUWSKRQH�DIYLVW�
.RQWUROOHU�� DW� GHU� LNNH� HU� DQGUH
VPDUWSKRQHV� WLOVOXWWHW� L� Q UKHGHQ�
GHUHIWHU� GHDNWLYHUHV� GHQV
Bluetooth�WLOVOXWQLQJ�

+YLV� GHW� PLVO\NNHV�� WLOUnGHV� GHW� DW
GHDNWLYHUH� RJ� GHUHIWHU� DNWLYHUH
%OXHWRRWK�IXQNWLRQHQ�LJHQ�Sn�GLQ�WHOHIRQ�
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DIGITALT DISPLAY 1

1.

2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

1.

'HW�HU�Q¡GYHQGLJW�DW�PRELOH� LQWHUQHWGDWD
HU�DNWLYHUHW�IRU�WLOVOXWWHW�QDYLJHULQJ�

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

670 km 12.0 km283 km 2.9l/100

+336XXXXXX

31 km

Suivant: Rue des Ecoles
Rue des Prés

15:24

560 m

50

1 23 54

78 69
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PEUGEOT MOTOCYCLES

- iOS 10.0
- Android 5.0

5

.2172235(77(/6(

8

GLEMT ADGANGSKODE

7HOHIRQHUQH� �GLYHUVH�PRGHOOHU�� YHUVLRQHU
IRU� V¡JHV\VWHPHU�� KDU� KYHU� LV U� GHUHV
PnGH� DW� J¡UH� WLQJHQH� Sn�� KYLONHW� NDQ
SnYLUNH�SURFHGXUHQ�IRU�WLONQ\WQLQJ�
9LVVH�WHOHIRQHU�HU�LNNH�NRPSDWLEOH�

$I�VLNNHUKHGVnUVDJHU�RJ�IRUGL�GHW�NU YHU
VWRU�RSP UNVRPKHG� IUD� I¡UHUHQV�VLGHQ�
HU� EUXJ� DI� VPDUWSKRQH� IRUEXGW� XQGHU
N¡UVHO�

$NWLYHU� GLQ� VPDUWSKRQHV� PRELO
LQWHUQHW�GDWD��HOOHU�ZLIL��
+YLV� HQ� DQGHQ� VPDUWSKRQH� DOOHUHGH� HU
WLOVOXWWHW� N¡UHW¡MHW�� EOLYHU� WLOVOXWQLQJ� DI
HQGQX�HQ�VPDUWSKRQH�DIYLVW�

)RU�DW�In�JO GH�DI�DOOH�IXQNWLRQHUQH��VNDO
GX�VLNUH�GLJ��DW�GX�HU�L�HW�RPUnGH��KYRU�GHU
HU�PRELOWHOHIRQG NQLQJ�

1.

)RU� DW� RSUHWWH� HQ� NRQWR� VNDO� GX� DNWLYHUH
GLQ� WHOHIRQV� PRELOH� LQWHUQHW�GDWD� �HOOHU
ZLIL��
5� NRQWL� NDQ� UHJLVWUHUHV� L
IRUELQGHOVHVERNVHQ�� (QKYHU� Q\� NRQWR
KHUXGRYHU�YLO�VOHWWH�GHQ� OGVWH�NRQWR�
$QWDOOHW�DI�VPDUWSKRQHV�VOXWWHW�WLO�NRQWRHQ
HU�XEHJU QVHW�
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7,/.1<77(�(1�BLUETOOTH®�7(/()21�1

1. 5

2.
Bluetooth®

3.

4. PEUGEOT MOTOCYCLES

5.

6.

7HOHIRQHUQH� �GLYHUVH�PRGHOOHU�� YHUVLRQHU
IRU� V¡JHV\VWHPHU�� KDU� KYHU� LV U� GHUHV
PnGH� DW� J¡UH� WLQJHQH� Sn�� KYLONHW� NDQ
SnYLUNH�SURFHGXUHQ�IRU�WLONQ\WQLQJ�
9LVVH�WHOHIRQHU�HU�LNNH�NRPSDWLEOH�

+YLV� HQ� DQGHQ� VPDUWSKRQH� DOOHUHGH� HU
WLOVOXWWHW� N¡UHW¡MHW�� EOLYHU� WLOVOXWQLQJ� DI
HQGQX�HQ�VPDUWSKRQH�DIYLVW�
.RQWUROOHU�� DW� GHU� LNNH� HU� DQGUH
VPDUWSKRQHV� WLOVOXWWHW� L� Q UKHGHQ�
GHUHIWHU� GHDNWLYHUHV� GHQV
Bluetooth�WLOVOXWQLQJ�

1.

SELECT

1nU�DSSOLNDWLRQHQ�VWDUWHV� I¡UVWH�JDQJ��HU
GHU�HQ�JHQYHM� WLO� GHQQH�VLGH�Sn� IRUVLGHQ
XQGHU�IRWRHW�DI�N¡UHW¡MHW�

$OW� HIWHU� WHOHIRQPRGHOOHQ� HOOHU� YHUVLRQHQ
NDQ� GHW� Y UH� Q¡GYHQGLJW� DW� DFFHSWHUH
WLONQ\WQLQJHQ�L�QRWLILNDWLRQHUQH�

,�WLOI OGH�DI�GRZQORDGIHMO�NRQWUROOHU��GHW�HU
XPXOLJW�DW�LQGWDVWH�WLONQ\WQLQJVNRGHQ�����
- /XN� DSSOLNDWLRQHQ
PEUGEOT MOTOCYCLES� IXOGVW QGLJW
�LQJHQ�IXQNWLRQ�L�EDJJUXQGHQ��
- .RQWUROOHU�� DW� GHU� LNNH� HU� DQGUH
VPDUWSKRQHV� WLOVOXWWHW� L� Q UKHGHQ�
GHUHIWHU� GHDNWLYHUHV� GHQV
Bluetooth�WLOVOXWQLQJ�
- $NWLYHU�Bluetooth�RJ�VWDUW�DSSOLNDWLRQHQ
PEUGEOT MOTOCYCLES� LJHQ� Sn� GHQ
VPDUWSKRQH��GHU�VNDO�WLONQ\WWHV�

km/h

01/01/19

10:00

15°C

12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

123456
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1.
2.
3.
4.

1

2

3

4

2SO\VQLQJHUQH� RP� SRVWDGUHVVH� RJ
DUEHMGVDGUHVVH�EOLYHU�GXSOLNHUHW�WLO�IDQHQ
1DYLJDWLRQ�
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-
-

250 11

1. 5

2.

3.

4.

5.

-

(A)

.RQWUROOHU�� DW� GHU� HU� WLOVWU NNHOLJ� OHGLJ
SODGV�Sn�WHOHIRQHQ�

2

1

4

3

5

A
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1.

-
-
-
-

2.

-
-
-
-
-

3.

321
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1.
-

2.
-

3.
-

1. 9LVHU�OLVWH�RYHU�VFRRWHUH�NQ\WWHW�WLO�NRQWRHQ�
-

-

(A)

-

1

2

3

A
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2. .RQILJXUDWLRQ�DI�LQVWUXPHQWSDQHO
-

3. .RUWVDPOLQJ
1nU�DSSOLNDWLRQHQ�VWDUWHV� I¡UVWH�JDQJ��HU
GHU�HQ�JHQYHM� WLO� GHQQH�VLGH�Sn� IRUVLGHQ
XQGHU�IRWRHW�DI�N¡UHW¡MHW�

8GI¡U�HQ�RSGDWHULQJ�DI�DSSOLNDWLRQVVLGHQ�
QnU�  QGULQJHUQH� HU� XGI¡UW� IUD
LQVWUXPHQWSDQHOHW�

.RQWUROOHU�� DW� GHU� HU� WLOVWU NNHOLJ� OHGLJ
SODGV�Sn�WHOHIRQHQ�

%UXJ�DI�,QWHUQHW�LQGHE UHU�GDWDRYHUI¡UVHO
RJ�PHGI¡UHU�GHUIRU�JHE\U�WLO�EHWDOLQJ�
.RQWDNW�GLQ�PRELOWHOHIRQXGE\GHU�IRU�DW�In
RSO\VW�SULVHU�IRU�GDWDRYHUI¡UVHO�
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SMART KEY�1�*/(��'5(-(.1$3�2*�
c%1,1*(5

SMART KEY-NØGLE

- smart key

-

smart key
1.5

-
-

1¡GQ¡JOH�
smart key

6H�NDSLWOHW��)UHPJDQJVPnGHU�IRU�DIKM OSQLQJ�DI�IHMO�

DREJEKNAP

1.5

1.

2.

A.

smart key
"ON" (B)

5

B.

C.

.RGHQ� HU� XXQGY UOLJ� IRU� DO
SURJUDPPHULQJ�DI�Q¡JOHQ�

smart key� Q¡JOHQ�Pn� LNNH� RSEHYDUHV� HW
VWHG��KYRU�GHQ�NDQ�EOLYH�GHIRUPHUHW�HOOHU
EU NNHW� YHG� HW� XKHOG�� )�HNV�� QnU� PDQ
V WWHU�VLJ�QHG�Sn�smart key��GHU�HU�L�HQV
EDJORPPH�

)RU�DW�XQGJn�HQKYHU�ULVLNR�IRU�XO\NNH�HOOHU
W\YHUL� Pn� PDQ� DOGULJ� HIWHUODGH
smart key�Q¡JOHQ� L� Q UKHGHQ� DI� HOOHU
RSEHYDUHW�L�N¡UHW¡MHWV�EDJDJHUXP�

X X X X X

+YLV� smart key�Q¡JOHQ� LNNH� HU� WLO� VWHGH�
NDQ� GUHMHNQDSSHQ� LNNH� DNWLYHUHV�� 'HW� HU
NXQ�PXOLJW�DW�WU\NNH�Sn�NQDSSHQ�pQ�JDQJ�
RJ�QnU�GHW�J¡UHV�EOLQNHU�HQ�O\VHQGH�FLUNHO
KXUWLJW�L�5�VHNXQGHU�

PU
SH

A

B

2

C

1

0HG� W QGLQJHQ� VOnHW� WLO� EOLYHU� NUHGVHQ
DXWRPDWLVN�DIEUXGW�HIWHU�30�VHNXQGHU��KYLV
PRWRUHQ�LNNH�VWDUWHV�

+YLV� GUHMHNQDSSHQ� IRUEOLYHU� EORNHUHW� L
QHGWU\NW�SRVLWLRQ�YHG�RSOnVQLQJ�DI�UDWWHW�
EOLQNHU�NQDSSHQV� O\VHQGH�FLUNHO�KXUWLJW� L
30� VHNXQGHU� IRU� DW� DGYDUH�RP�HQ� IRUNHUW
PDQLSXOHULQJ�
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INGEN GENKENDELSE AF 
SMART KEY-NØGLEN

smart key

-
- smart key
- 2
- ON
-

-
-
- smart key

8GVNLIW�EDWWHULHW�

- smart key
-

-

-

UDSKIFTNING ELLER TILFØJELSE AF EN 
SMART KEY-NØGLE

smart key

2

%DWWHUL��&5�������3�9ROW�

2

1

'HW� HU� PXOLJW� DW� UHJLVWUHUH� RS� WLO� 4
smart key�Q¡JOHU�L�V\VWHPHW�
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+DQGVNHUXP��

(A)

%DJDJHUXP��
smart key

B.
C.

8'67<5

9LQGVN UP�GHU�NDQ�LQGVWLOOHV��

-

INDSTILLING AF STYRET 1

-
-

- (1)

C.
D.

+YLV� HQ� NQDS� IRUEOLYHU� QHGWU\NNHW� YHG
DIEU\GHOVH�DI�W QGLQJHQ��EOLQNHU�NUDQVHQ
RPNULQJ� GUHMHNQDSSHQ� KXUWLJW� L� 30
VHNXQGHU�

1nU� N¡UHW¡MHW� N¡UHU�� HU� EHWMHQLQJHU� WLO
nEQLQJ�DI�EDJDJHUXP�LNNH�DNWLYH��

'HW�DQEHIDOHV�LNNH�DW�HIWHUODGH�JHQVWDQGH
L� EDJDJHUXPPHW�� XDQVHW� GHUHV� Y UGL
�KMHOP�� GRNXPHQWPDSSHU�� RVY��� �
NRQVWUXNW¡UHQ�KDU�LQJHQ�DQVYDU�IRU�W\YHUL
HOOHU�LQGEUXG�

A

BC

1.

(IWHU�LQGVWLOOLQJHQ�VNDO�GHW�NRQWUROOHUHV�
DW� VLGH�EDJVSHMOHQH� LNNH� NRPPHU� L
NRQWDNW�PHG�IRUUXGHQ��QnU�VW\UHW�GUHMHV�
�QGU� GHUHV� SRVLWLRQ�� KYLV� GHW� HU
Q¡GYHQGLJW�

2

1

C

D
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7DVNHRSK QJ�

6PnWLQJVUXP / 7LOEHK¡UVXGWDJ (USB)�

BAGBAGAGERUM

cEQLQJ�DI�EDJDJHUXPVOnJH
- smart key

-
1

/XNQLQJ�DI�EDJDJHUXPVOnJH
-

%DJDJHUXPPHWV�LQGUHWQLQJ
Metropolis SW

-

-
2

20 kg

%UXJ�LNNH�NU IWHU�Sn�G NVOHW�XG�RYHU�GHQ
PDNVLPDOH�nEQLQJ�
,� nEHQ� SRVLWLRQ� Pn� GHU� LNNH� SODFHUHV
QRJHW�LQGHQ�L�HOOHU�RYHQ�RYHU�G NVOHW�

5LVLNR� IRU� NY VWHOVHU�� 3ODFHU� LNNH
K QGHUQH� PHOOHP� OnJHQ� RJ
EDJDJHUXPPHW�XQGHU�OXNQLQJHQ�
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%HO\VQLQJHU�L�EDJDJHUXP

4

)¡UHUU\JO Q�GHU�NDQ�LQGVWLOOHV��

)UHPJDQJVPnGH�IRU�LQGVWLOOLQJ�DI�U\JO Q��
-
- (A) 2

-

- 2
-
-

A

B
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,QGVWLOOLQJ�DI�VW¡GG PSHUH�

Metropolis Active�RJ�Allure

-
-

Metropolis GT�RJ�SW

-
-

-
(A)

-XVWHULQJ�DI�VW¡GG PSHUNUDIWHQ

6WDQGDUG�SRVLWLRQ�

9

,QGVWLOOLQJ�DI�DIIMHGULQJHQ

1 < 80 kg

2 80

3 100

4 > 120 kg

$I� KHQV\Q� WLO� N¡UVHOVNRPIRUW� RJ
�VLNNHUKHG� VNDO� VW¡GG PSHUHQV
IRUVS QGLQJ� DOWLG� LQGVWLOOHV� L� IRUKROG� WLO
N¡UHW¡MHWV�ODVW�

,QGVWLO� GH� 2� VW¡GG PSHUH� Sn� VDPPH
PnGH�

-

+

1

4

2 3

,QGVWLOOLQJ�DI�DIIMHGULQJHQ

A = 8_mm < 80 kg

A = 13_mm 80

A = 27_mm 100

A = 28_mm > 120 kg

$I� KHQV\Q� WLO� N¡UVHOVNRPIRUW� RJ
�VLNNHUKHG� VNDO� VW¡GG PSHUHQV
IRUVS QGLQJ� DOWLG� LQGVWLOOHV� L� IRUKROG� WLO
N¡UHW¡MHWV�ODVW�

,QGVWLO� GH� 2� VW¡GG PSHUH� Sn� VDPPH
PnGH�

+

-
A

,QGVWLO� GH� 2� VW¡GG PSHUH� Sn� VDPPH
PnGH�

- +



39/53

FR

GB

DE

IT

ES

NL

GR

SE

PT

FI

DK

.21752/�)�5�%58* 5c'�20�67$57�2*�.�56(/

ADVARSEL

ØKO-KØRSEL

.¡U�PHG�JOLGHQGH�EHY JHOVHU
-
-
-

-

-

-

'HQQH� LQGVWLOOLQJ� ELGUDJHU� WLO� DW� VSDUH� Sn
EU QGVWRIIRUEUXJHW�� QHGV WWH� HPLVVLRQHQ� DI� CO2
RJ�G PSH�VW¡MHQ�L�WUDILNNHQ��

KØRSEL PÅ VÅD VEJBANE

- 100

-
10 km/h

-

'LVVH�NRQWUROHIWHUV\Q�NU YHU�NXQ�NRUW�WLG�
RJ�ELGUDJHU�HIIHNWLYW�WLO�DW�KROGH�N¡UHW¡MHW
L� JRG� VWDQG�� VnOHGHV� DW� EUXJHQ� DOWLG� HU
SnOLGHOLJ�RJ�VLNNHU�

8GVW¡GQLQJVJDVVHUQH� HU� JLIWLJH�� GHUIRU
VNDO� PRWRUHQ� VWDUWHV� L� JRGW� YHQWLOHUHGH
RPJLYHOVHU�� RJ� DOGULJ� L� HW� OXNNHW� UXP�
KHOOHU�LNNH�L�HW�NRUW�WLGVUXP��

'HW�DQEHIDOHV�Sn�GHW�NUDIWLJVWH�DW�XQGODGH
DW� N¡UH� Sn� RYHUVY¡PPHGH� YHMH�� GD� GHW
NDQ� EHVNDGLJH� N¡UHW¡MHWV� PRWRU�
WUDQVPLVVLRQ� RJ� HOHNWULVNH� V\VWHPHU
DOYRUOLJW�

10 km/h - 6 mph MAX

100 mm
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EFTERSYN FØR START

START AF MOTOREN

• smart key
• "ON"

•
•

•
•

10
•

KØRSEL

6WDUW

•

•
•
•

$FFHOHUDWLRQ�RJ�GHFHOHUDWLRQ

(A)

(B)

.RPSRQHQW .RQWUROOHU

%U QGVWRI

•

•
•

0RWRUROLH
•
•

.¡OHY VNH •

6NLYHEUHPVH

•
•

•

•

%HO\VQLQJ��
VLJQDOHULQJ��

NRQWUROODPSHU��
KRUQ

•
•

+MXO�RJ�G N

•

•

•

*DVKnQGWDJ
•

6W\U •

6W¡WWHIRG •

8QGHU� YLVVH� EHWLQJHOVHU� NDQ
smart key�Q¡JOHQ� LNNH� IXQJHUH�� KYLV
N¡UHW¡MHW� HU� L� HW� RPUnGH� PHG� VWRU
HOHNWURPDJQHWLVN�VWUnOLQJ�

)RU�DW�XQGJn�HQKYHU�XO\NNH��Pn�N¡UHW¡MHW
LNNH� HIWHUODGHV� XGHQ� RYHUYnJQLQJ�� QnU
PRWRUHQ�HU�L�JDQJ��
$I� KHQV\Q� WLO� GLW� KHOEUHG� RJ� N¡UHW¡MHWV
JRGH�VWDQG��VNDO�GX�N¡UH�QHG�RJ�RS�RYHU
NDQWVWHQHQ� YLQNHOUHW� Sn� GHQQH�� RJ� PHG
UDWWHW� Vn� KMXOHQH� YHQGHU� OLJH� XG��� 'HW� HU
EHGVW� DW� VWLJH� DI� N¡UHW¡MHW� IRU� DW� XGI¡UH
GHQQH�PDQ¡YUH�

BA
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BREMSNING

%UHPVHV\VWHP ABS
ABS

- ABS

-

•
•

%UXJ�DI�EUHPVHU
•
•

BRÆNDSTOFFORSYNING

-
-
-

TILKØRSEL AF MOTOREN

)UD�0�WLO�500 km

)UD�500�WLO�1000 km

3/4

8QGJn�EUDW�RSEUHPVQLQJ�Sn�IXJWLJH�YHMH
RJ�L�VYLQJ�

)RU�SnI\OGQLQJ�DI�WDQNHQ�L�IXOG�VLNNHUKHG
VNDO�PRWRUHQ�DEVROXW�Y UH�VOXNNHW�

+YLV� EU QGVWRIIHW� IO\GHU� RYHU�� VNDO� GHW
VWUDNV�W¡UUHV�DI�
%U QGVWRIIHW� NDQ� IDNWLVN� EHVNDGLJH� GH
ODNHUHGH�RYHUIODGHU�RJ�SODVWGHOHQH�
)\OG� LNNH� IRU�PHJHW�EU QGVWRI� L� WDQNHQ�
%U QGVWRIIHW�NDQ�ULVLNHUH�DW�O¡EH�RYHU��GD
GHW� XGYLGHU� VLJ� SJD�� PRWRUYDUPHQ� HOOHU
VROHQ�
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STANDSNING AF KØRETØJET OG 
PARKERING

"OFF"

-
anti-tilting

+YHU� JDQJ� N¡UHW¡MHW� SDUNHUHV�� VNDO�PDQ
DOWLG� DNWLYHUH� HO�SDUNHULQJVEUHPVHQ� RJ
OnVH�VW\UHW�

3DUNHULQJVEUHPVHQ� RJ� Anti-Tilting� NDQ
LNNH�JDUDQWHUH�IRU�N¡UHW¡MHWV�IDVWKROGHOVH
L� DOOH� VLWXDWLRQHU�� .¡UHW¡MHWV� EHODVWQLQJ�
VWHMO� VNUnQLQJ�� O QJHUH� WLGV
LPPRELOLVHULQJ���
3ULRULWHU�DOWLG�HQ�SDUNHULQJ�DI�N¡UHW¡MHW�Sn
FHQWUDOVW¡WWHEHQHW�

'HW�DQEHIDOHV�LNNH�DW�HIWHUODGH�JHQVWDQGH
L� EDJDJHUXPPHW�� XDQVHW� GHUHV� Y UGL
�KMHOP�� GRNXPHQWPDSSHU�� RVY��� �
NRQVWUXNW¡UHQ�KDU�LQJHQ�DQVYDU�IRU�W\YHUL
HOOHU�LQGEUXG�
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FREMGANGSMÅDE FOR ÅBNING AF 
BAGAGERUM

+YLV�EDWWHULHW� VYLJWHU�� NDQ�EDJDJHUXPPHW� nEQHV�Sn
I¡OJHQGH�PnGH�
-

-
-

-
-
-

6H�NDSLWOHW� %DWWHUL�

FREMGANGSMÅDE FOR MANUEL 
DEAKTIVERING AF ANTI-TILTING-SYSTEM

anti-tilting

anti-tilting

-
-
-

FREMGANGSMÅDE FOR MANUEL 
DEAKTIVERING AF PARKERINGSBREMSE

-
-B

'HW� HU� DEVROXW� Q¡GYHQGLJW� DW� V WWH
N¡UHW¡MHW�Sn�VW¡WWHIRGHQ�

+YLV� V\VWHPHW� KDU� UHJLVWUHUHW� HQ� IHMO�
EHJU QVHV� PRWRURPGUHMQLQJVWDOOHW� WLO
2000�RPGU��PLQ�
'HW� HU� Q¡GYHQGLJW� DW� WDJH� LQG� WLO� HQ
JRGNHQGW� IRUKDQGOHU� IRU� DW� In� V\VWHPHW
HIWHUVHW�

1

'HW� HU� DEVROXW� Q¡GYHQGLJW� DW� V WWH
N¡UHW¡MHW�Sn�VW¡WWHIRGHQ�

+YLV� V\VWHPHW� KDU� UHJLVWUHUHW� HQ� IHMO�
EHJU QVHV� PRWRURPGUHMQLQJVWDOOHW� WLO
2000�RPGU��PLQ�
'HQQH� EHJU QVQLQJ� L
PRWRURPGUHMQLQJVWDOOHW� NDQ� IMHUQHV� YHG
DW�KROGH�NQDSSHQ� WLO�SDUNHULQJVEUHPVHQ
QHGH�L�5�VHNXQGHU�
'HW�HU�Q¡GYHQGLJW��DW�GX�VQDUHVW�PXOLJW�
YHG� ODY� KDVWLJKHG�� N¡UHU� LQG� WLO� HQ
JRGNHQGW�IRUKDQGOHU�IRU�DW�In�NRQWUROOHUHW
V\VWHPHW�
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RÅD OM VEDLIGEHOLDELSE

2YHUKROG�Q¡MH�N¡UHW¡MHWV�VHUYLFHSURJUDP�IRU�DW�
EHYDUH�UHWWHQ�WLO�NRQWUDNWJDUDQWLHQ��

)RU�DW�EHYDUH�N¡UHW¡MHWV�VLNNHUKHG�RJ�SnOLGHOLJKHG�
DQEHIDOHV�GHW�DW�In�XGI¡UW�VHUYLFH�RJ�UHSDUDWLRQHU�DI�
HQ�DXWRULVHUHW�IRUKDQGOHU��VRP�KDU�GH�UHWWH�WHNQLVNH�
NYDOLILNDWLRQHU�RJ�UnGHU�RYHU�GH�RULJLQDOH�UHVHUYHGHOH�
RJ�GHW�Q¡GYHQGLJH�VSHFLDOY UNW¡M��

MILJØ / GENBRUGELIG

RENGØRING AF KØRETØJET EFTERSYN ELLER UDSKIFTNING AF 
TÆNDRØR

-
•
•
•
•
•

A. 0.8 0.9

•
•
- 1/8 1/4
- 1/2

SERVICEHANDLINGER

%DWWHULHU� LQGHKROGHU� IDUOLJH� VWRIIHU�� 'H
VNDO� IMHUQHV� LI¡OJH� GH� IRUHVNUHYQH
EHVWHPPHOVHU� RJ� Pn� XQGHU� LQJHQ
RPVW QGLJKHGHU� ERUWVNDIIHV� PHG
KXVKROGQLQJVDIIDOGHW�

.DUURVVHULHW� EHVWnU� DI� HOHPHQWHU� L
SODVWPDWHULDOH��VRP�NDQ�Y UH�PDOHW�HOOHU
PHG� EODQN� RYHUIODGH� %UXJ� LNNH
RSO¡VQLQJVPLGOHU� HOOHU�  WVHQGH
SURGXNWHU�

9DVN� DI� N¡UHW¡MHW� E¡U� IRUHJn� Sn� HW
RPUnGH��GHU�HU� LQGUHWWHW� WLO�RSVDPOLQJ�DI
VSLOGHYDQG��

'HW�HU�E\GHQGH�Q¡GYHQGLJW�DW�EHQ\WWH�HQ
UHVLVWLY� VW¡MG PSHU� RJ� HW� UHVLVWLYW
W QGU¡U� LI¡OJH� NRQVWUXNW¡UHQV
DQEHIDOLQJ��
9L� DQEHIDOHU� GLJ� DW� KHQYHQGH� GLJ� WLO� HQ
DXWRULVHUHW� IRUKDQGOHU� IRU� DW� In�XGVNLIWHW
GLVVH�NRPSRQHQWHU�

7 QGU¡U NGK CPR8EB-9

NRQWUROOpU��DW�VW¡MG PSHUHQ�HU�RUGHQWOLJW
IDVWFOLSVHW�Sn�W QGU¡UHW�
)n� VQDUHVW� WLOVS QGLQJVPRPHQWHW
NRQWUROOHUHW�Sn�HW�DXWRULVHUHW�Y UNVWHG�

A
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KONTROL AF MOTOROLIENIVEAU

•

•

• 5

• (1)

•

•
•

(A) (B)

•

OLIESKIFT PÅ MOTOR

•
•
•
• (2)

.RQWUROOHU�ROLHVWDQGHQ�IRU�KYHU�1000km /
600Mi�HOOHU�I¡U�HQ�ODQJ�UXWH�

1

+YLV� ROLHQLYHDXHW� HU� IRU� K¡MW�� YLO� GHW
EHJU QVH�N¡UHW¡MHWV�\GHHYQH�EHW\GHOLJW��

B

3/4

A

9L� DQEHIDOHU� GLJ� DW� KHQYHQGH� GLJ� WLO� HQ
DXWRULVHUHW� IRUKDQGOHU� IRU� DW� In� XGI¡UW
ROLHVNLIW��

2OLHQ� LQGHKROGHU� PLOM¡VNDGHOLJH� VWRIIHU�
IRUKDQGOHUHQ�KDU�GHW�Q¡GYHQGLJH�XGVW\U
WLO� ERUWVNDIIHOVH� DI� EUXJW� ROLH� XQGHU
RYHUKROGHOVH� DI� J OGHQGH� UHJOHU� PHG
UHVSHNW�IRU�QDWXUHQ�

2
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UDSKIFTNING AF OLIEFILTER

• (3)
•
•

1/4
•

14 Nm
•

TJEK AF KØLEVÆSKENIVEAU

•
•
•

MAX

0RWRUROLH

SAE 5W40
100% 6\QWHWLVN�

$I�PLQLPXPV�NYDOLWHW�$3,�6/

0 QJGH�

- 1.8�O

- 2�O

9L� DQEHIDOHU� GLJ� DW� KHQYHQGH� GLJ� WLO� HQ
DXWRULVHUHW� IRUKDQGOHU� IRU� DW� In� XGI¡UW
ROLHVNLIW��

2OLHQ� LQGHKROGHU� PLOM¡VNDGHOLJH� VWRIIHU�
IRUKDQGOHUHQ�KDU�GHW�Q¡GYHQGLJH�XGVW\U
WLO� ERUWVNDIIHOVH� DI� EUXJW� ROLH� XQGHU
RYHUKROGHOVH� DI� J OGHQGH� UHJOHU� PHG
UHVSHNW�IRU�QDWXUHQ�

3

.¡OHY VNHQLYHDXHW� VNDO� NRQWUROOHUHV
UHJHOP VVLJW� L� NROG� WLOVWDQG�� RJ�GHU�Pn
NXQ�HIWHUI\OGHV�PHG�GHQ�N¡OHY VNH��GHU
DQEHIDOHV�DI�NRQVWUXNW¡UHQ��

.¡OHY VNH PEUGEOT��7\SH�C

MAX

MIN
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LUFTFILTERINDSATS

•
•

•
•
•
•
•

(4)

SPILLERUM VED GASSPJÆLD

3 5

DÆK

' NWU\N��

' NVOLG��
(D)

4
C

5

' NWU\NNHW�VNDO�NRQWUROOHUHV�HQ�JDQJ�RP
PnQHGHQ��QnU�G NNHW�HU�NROGW��
8NRUUHNW�WU\N�IRUnUVDJHU�XQRUPDOW�VOLG��RJ
SnYLUNHU� N¡UHW¡MHWV� RSI¡UVHO� Sn� YHMHQ�
KYLONHW�J¡U�N¡UVOHQ�IDUOLJ�

' NWU\N

)RU %DJ

$OHQH�7R 2�EDU 2.5�EDU

TWI

AD
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BREMSEEFTERSYN

6OLG�Sn�GH�IRUUHVWH�EUHPVHVNLYHU�

6OLG�Sn�GH�EDJHVWH�EUHPVHVNLYHU�

2 (A)
2

%UHPVHY VNH��

9HG� XGVNLIWQLQJHQ� DQEHIDOHV� GHW� DW
PRQWHUH� G N� DI� VDPPH� P UNH� RJ
WLOVYDUHQGH� NYDOLWHW�� ,� WLOI OGH� DI
SXQNWHULQJ�HU�GHW�GHVXGHQ�LNNH�WLOODGW�DW
PRQWHUH� HQ� OXIWVODQJH� L� HW� VODQJHO¡VW
G N��
9HG� DIPRQWHULQJ� DI� IRUKMXO� VNDO� PDQ
QRWHUH� GHUHV� PRQWHULQJVSRVLWLRQ� Sn
N¡UHW¡MHW�

$HURVRO�WLO�XGEHGULQJ�DI�SXQNWHULQJ��
$I�KHQV\Q�WLO�YHQWLOHUQHV�XGIRUPQLQJ��Pn
PDQ� LNNH�EUXJH�DHURVRO� WLO�XGEHGULQJ�DI
SXQNWHULQJ��

(W�G N�LQGHKROGHU�PLOM¡IDUOLJH�VWRIIHU��GLQ
IRUKDQGOHU� HU� L� EHVLGGHOVH� DI� GHW
Q¡GYHQGLJH� XGVW\U� WLO� ERUWVNDIIHOVH� DI
EUXJWH� G N� XQGHU� RYHUKROGHOVH� DI
J OGHQGH�UHJOHU�PHG�UHVSHNW�IRU�QDWXUHQ�

9L� DQEHIDOHU� GLJ� DW� KHQYHQGH� GLJ� WLO� HQ
DXWRULVHUHW� IRUKDQGOHU� IRU� DW� In�XGVNLIWHW
GLVVH�NRPSRQHQWHU��

A = 1.5mm

A = 1.5mm

%UHPVHY VNHQLYHDXHUQH� VNDO
NRQWUROOHUHV� UHJHOP VVLJW� L
LQVSHNWLRQVG NVOHW�(B)� IRU
EUHPVHVHQGHUQH��
+YLV� QLYHDXHW� HU� W W� YHG
PLQLPXPVP UNHW��DQEHIDOHV�GHW�DW� WDJH
LQG� WLO� HQ� JRGNHQGW� IRUKDQGOHU� IRU� DW� In
NRQWUROOHUHW� EUHPVHNUHGVHQ� RJ� In� HQ
Q¡GYHQGLJ�HIWHUI\OGQLQJ��
)¡U�Y VNHQLYHDXHW�NRQWUROOHUHV��VNDO�GHW
VLNUHV�� DW� GHQ� ¡YHUVWH� GHO� DI
KRYHGF\OLQGHUHQV�WDQN�HU�YDQGUHW�

MIN

MIN

B
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%UHPVHV\VWHP ABS BATTERI
)RUO QJHW�LPPRELOLVHULQJ�RJ�RSEHYDULQJ

+YLV�N¡UHW¡MHW�LNNH�EUXJHV�L�HQ�SHULRGH�Sn�HQ�PnQHG
HOOHU� PHUH�� HU� GHW� Q¡GYHQGLJW� DNWLYW� DW� ELEHKROGH
EDWWHULHWV�RSODGQLQJ�
-

-
2

.RQWUROOHU� M YQOLJW
EUHPVHY VNHQLYHDXHW� L� EHKROGHUHQ
XQGHU�NDUURVVHULHW�IRUWLO�(C)�
+YLV� QLYHDXHW� HU� W W� YHG
PLQLPXPVP UNHW��DQEHIDOHV�GHW�DW� WDJH
LQG� WLO� HQ� JRGNHQGW� IRUKDQGOHU� IRU� DW� In
NRQWUROOHUHW� EUHPVHNUHGVHQ� RJ� In� HQ
Q¡GYHQGLJ�HIWHUI\OGQLQJ��

+YLV�Y VNHVWDQGHQ�HU�IDOGHW�VW UNW��VNDO
V\VWHPHW� KXUWLJW� HIWHUVHV� DI� HQ
DXWRULVHUHW�IRUKDQGOHU�

%UHPVHY VNH DOT 5.1

UPPER

LOWER
MINI

C

)¡U� DOOH� LQGJUHE� Sn� EDWWHULHW� HU� GHW
E\GHQGH� Q¡GYHQGLJW� DW� VLNUH� VLJ�� DW
W QGLQJHQ�HU�DIEUXGW�
/HGQLQJHUQH� WLO� EDWWHULHW� Pn� DOGULJ
DIEU\GHV��QnU�PRWRUHQ�HU�L�JDQJ��
)RU� DW� XQGJn� EHVNDGLJHOVH� DI
HOHNWURQLVNH� NUHGVO¡E�� LNNH� RSODGH
EDWWHULHW�� KYLV� GHW� HU� IRUEXQGHW� PHG
N¡UHW¡MHW�
)RU� DW� XQGJn� HQKYHU� ULVLNR� IRU
¡GHO JJHOVH� DI� HQ� HOHNWURQLVN
NRPSRQHQW�� DQEHIDOHV� GHW� Sn� GHW
NUDIWLJVWH�DW�EUXJH�HQ�ERRVWHU�RSODGHU�WLO
VWDUW�DI�N¡UHW¡MHW��

6YRYOV\UHQ� L� EDWWHULHWV� HOHNWURO\WY VNH
NDQ�IRUnUVDJH�DOYRUOLJH� WVQLQJHU�
8QGJn� HQKYHU� NRQWDNW� PHG� KXGHQ�
¡MQHQH�HOOHU�EHNO GQLQJ��RJ�EHVN\W�DOWLG
¡MQHQH�� QnU� GHU� DUEHMGHV� L� Q UKHGHQ� DI
EDWWHULHW�
+YLV� GHW� O NNHU�� DQEHIDOHV� GHW� DW
KHQYHQGH� VLJ� WLO� HQ� DXWRULVHUHW
IRUKDQGOHU�� VRP� HU� L� EHVLGGHOVH� DI� GHW
Q¡GYHQGLJH� XGVW\U� WLO� XGVNLIWQLQJ� RJ
ERUWVNDIIHOVH� DI� EDWWHULHU� XQGHU
RYHUKROGHOVH� DI� J OGHQGH� UHJOHU� PHG
UHVSHNW�IRU�QDWXUHQ�

(W�EDWWHUL�SURGXFHUHU�HNVSORVLYH�JDVVHU��
+ROG�EDWWHULHW� L� DIVWDQG� IUD�JO¡GHU�� nEHQ
LOG��FLJDUHWWHU�RVY���
3nI\OGQLQJHQ� VNDO� XGI¡UHV� Sn� HW
YHOYHQWLOHUHW�VWHG�

9HG�O QJHUH�WLGV� LPPRELOLVHULQJ�NU YHU
EDWWHULHWV� QDWXUOLJH� DIODGQLQJ� HOOHU
DIODGQLQJ� IUHPNDOGW� DI� N¡UHW¡MHWV
HOHNWURQLN� HOOHU� WLOEHK¡U� DW� EDWWHULHW
M YQOLJW�RSODGHV�

8G�RYHU�GLVVH�DQEHIDOLQJHU�NDQ�EDWWHULHW
EOLYH�KHOW�DIODGHW��RJ�L�Vn�WLOI OGH�J OGHU
NRQVWUXNW¡UHQV�JDUDQWL�LNNH�
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$IWDJQLQJ�DI�EDWWHULHW
2

1.
2.

%DWWHULHWV�ODGHVWDQG

9HGOLJHKROGHOVHVIULW�EDWWHUL

-
- 100%
-

-
100%

0RQWHULQJ�DI�EDWWHULHW

1.
2.

)RU� DW� XQGJn� HQKYHU� ULVLNR� IRU
EHVNDGLJHOVH� DI� GHQ� HOHNWURQLVNH� NUHGV
Pn� EDWWHULHW� LNNH� RSODGHV�� KYLV� GHW� HU
IRUEXQGHW� WLO� N¡UHW¡MHW�PHG� W QGLQJHQ� L
SRVLWLRQHQ�"ON"�

1

2

2

1
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SIKRINGER

F1 F12

)¡U�HQ�VLNULQJ�XGVNLIWHV��VNDO�PDQ�ILQGH
nUVDJHQ� WLO� DW� GHQ� HU� VSUXQJHW�� RJ
XGEHGUH�GHWWH��
8GVNLIW�DOWLG�GHQ�GHIHNWH�VLNULQJ�PHG�HQ
VLNULQJ�DI�VDPPH�NDOLEHU�

F1 F2 F3 F4 F5 F6 F9 F12F7 F8 F11F10

7LOGHOLQJ�DI�VLNULQJHU

F1
10A

F2
3A

F3
40A

F4
40A ABS

F5
10A

F6
10A

F7
10A

F8
10A

F9
20A anti-tilting

F10
3A

F11
3A

F12
10A
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3 UH�WLO�EHO\VQLQJ�DI�QXPPHUSODGH�

• (1)

/<*7(,1'67,//,1*

(A)

'HW� DQEHIDOHV� DW� KHQYHQGH� VLJ� WLO� HW
DXWRULVHUHW� Y UNVWHG� IRU� DW� XGI¡UH�GHWWH
LQGJUHE�

3 UH�WLO�EHO\VQLQJ�DI�
QXPPHUSODGH 12V - 5W

1

'HW� DQEHIDOHV� DW� KHQYHQGH� VLJ� WLO� HW
DXWRULVHUHW� Y UNVWHG� IRU� DW� XGI¡UH�GHWWH
LQGJUHE�

)RU� DW� J¡UH� DGJDQJHQ� OHWWHUH� WLO
LQGVWLOOLQJVVNUXHUQH� V WWHV� N¡UHW¡MHW� Sn
PLGWHUVWH� VW¡WWHEHQ� Sn� SODQ� JUXQG�� RJ
anti-tilting�V\VWHPHW�GHDNWLYHUHV�

%UXJ�HQ�VWMHUQHVNUXHWU NNHU�
PH2. 2 x 125

)¡U� VW¡WWHEHQHW� YLSSHV� RS�� DNWLYHUHV
DQWL�WLOWQLQJ�V\VWHPHW�IRU�DW�XQGJn�IDOG�DI
N¡UHW¡MHW�

- +

A
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Peugeot Motocycles recommends

Peugeot Motocycles SA
Rue du 17 Novembre

F-25350 Mandeure

Tél. +33(0)3 81 36 80 00
Fax +33(0)3 81 36 80 80

RCS Belfort B 875 550 667

www.peugeot-motocycles.fr
www.peugeot-motocycles.com

ISO 9001 (Édition 2008) /
N°SQ/1956

Dans un souci constant d'amélioration Peugeot Motocycles se réserve le droit de supprimer, modifier ou ajouter toutes références citées.

DQ/APV du 03/2021 (photos non contractuelles).

0 800 007 216



i-Connect® : application Peugeot Motocycles disponible sur

i-Connect® : Peugeot Motocycles app available on

11. .00 0 /21.v

Guide d’utilisation en ligne

Crédits photo  :  William Crozes @ContiArt


